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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i Programa utroška sredstava „Pr-
ogram podrške razvoju neprofitnih org-
anizacija sa područja Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde za 2013. godinu”, 
broj:04-14-579-2/13 od 12.04.2013.godi-
ne, na koji  je  saglasnost dala Vlada Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde  
Odlukom  broj:03-14-646/13 od 10.04. 
2013.godine, Vlada Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, na svojoj 38. redo-
vnoj sjednici, održanoj dana 29.07.2013. 
godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  
na ime Programa podrške razvoju 

neprofitnim organizacijama  Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

za 2013.godinu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Član 1. 

  
Ovom  se Odlukom  odobravaju    

novčana sredstva u ukupnom iznosu  
od 10.000,00 KM na ime podrške  nep-
rofitnim organizacijama sa područja  Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde za 
2013.godinu i to Privrednoj komori  Bos-
ansko–podrinjskog kantona Goražde i 
Udruženju poslodavaca Bosansko–podr-
injskog kantona Goražde za finansiranje 
odobrenih zahtjeva, u iznosima kako sl-
ijedi: 
 

1. Privredna  komora  Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde …........... 
5.000,00  KM 

2. Udruženje poslodavaca Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde .........  
5.000,00  KM   

 
Član 2. 

   
Za realizaciju ove Odluke zaduž-

uju se Ministarstvo za privredu i Minis-
tartvo za finansije Bosansko–podrinjsk- 
og kantona Goražde, a sredstva osigura- 
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ti iz Budžeta Ministarstva za privredu 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de, ekonomski kod 614300 – Tekući  tra-
nsferi  neprofitnim  organizacijama. 
 

Član 3. 
 

Ovlašćuje se ministar za  privre-
du Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde da zaključi ugovor o korištenju  sre-
dstava u kojem će se detaljnije  regulisati  
prava i obaveze. 
 

Član 4. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će  se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03-14-1262/13             P R E M I J E R                                                                         
29.07.2013.godine          Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona  o 

Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
članova 42. i 47. Zakona o izvršenju Bu-
džeta Bosansko - podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde” broj: 15/ 
12), Vlada Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 38. Redovnoj sjed-
nici, održanoj dana 29.07.2013. godine,                     
d o n o s i: 
 

 

O D L U K U 
o davanju saslasnosti na Program utroška 
sredstava Program podrške ,,Mesopromet” 

d.d. Goražde za 2013.godinu, utvrđenih  
u Budžetu Ministarstva za privredu 

Bosansko–podrinjskog kantona Goražde  
za 2013.godinu na ekonomskom kodu  

614400 HAP 005 - Podsticaj poljoprivrednoj 
proizvodnji ,,Mesopromet” d.d. Goražde 

13. august/kolovoz 2013. 
 

 
Član 1. 

  
Ovom se Odlukom daje saglasn-

ost na Program utroška sredstava Prog-
ram podrške ,,Mesopromet” d.d. Goraž-
de za 2013.godinu, utvrđen Budžetom 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde 
za 2013.godinu, predložen od strane Mi-
nistarstva za privredu Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde.  
 

Član 2. 
 

Sredstva za realizaciju Programa 
iz člana 1. ove Odluke, planirana su na 
poziciji na ekonomskom kodu 614 400 
HAP 005 - Podsticaj poljoprivrednoj pr-
oizvodnji ,,Mesopromet” d.d. Goražde .  
 

Član 3. 
 

Program iz člana 1.ove Odluke  
sastavni je dio ove Odluke.  
 

Član 4. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za privredu i Minis-
tarstvo za finansije Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, svako u okviru sv-
oje nadležnosti. 
 

Član 5. 
 

Odluka stupa na snagu  danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Bosansko–podrinjskog kantona  Goraž-
de, a naknadno će se objaviti u “Službe-
nim novinama Bosansko – podrinjskog 
kantona  Goražde”. 
 
Broj:03–14-1261/13          P R E M I J E R 
29.07.2013.godine          Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 

……………………. 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
725a) 
 

U skladu sa članovima 42. i 47. 
Zakona o izvršenju Budžeta Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj: 15/12), Ministarstvo 
za privredu, u t v r đ u j e: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava Ministarstva 
privredu, sa ekonomskog koda 
614 400 - HAP 005 – Podsticaj  

poljoprivrednoj  proizvodnji - 
Mesopromet 

 
1. NAZIV PROGRAMA 
 

PROGRAM PODRŠKE „MESOP-
ROMET” D.D. GORAŽDE je naziv Pro-
grama utroška sredstava Ministarstva za 
privredu, sa ekonomskog koda 614 400 – 
Podsticaj  poljoprivrednoj  proizvodnji - 
Mesopromet 
 
PODACI O PROGRAMU 
 
Period realizacije Programa:   
         01.01.2013-31.12.2013.godine 
 
Budžetska linija:Podsticaj poljoprivre- 
                dnoj proizvodnji - Mesopromet 
 
Ekonomski kod:        614 400  
 
Analitički kod    HAP  005 
 
Budžetski razdjel:     17 
 
Ukupna vrijednost Programa: 
                                                  10.000 KM 
 
Odgovorna osoba:  
             Demir Imamović,dipl.oec.  
 
Pozicija odgovorne osobe:     ministar 
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Kontakt osoba:        Rasim  Sijerčić 
 
Kontakt-telefon:             038 227 857 
 
Kontakt e-mail:        privreda@bpkgo.ba 
 
Internet:       www.bpkgo.ba 
  
SAGLASNOST NA PROGRAM 
 

Saglasnost na ovaj Program, u 
skladu sa članovima 42. i 47. Zakona o 
izvršenju Budžeta Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde za 2013. godinu da-
la je Vlada Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, Odlukom broj:03-14-1261/13 
od 29.07. 2013. godine. 
 
2. SVRHA I OPIS PROGRAMA 
 
2.1.Svrha Programa 
 

(1) 
 

Namjena Programa utroška sred-
stava Ministarstva za privredu sa Budž-
etskog koda 614 400 – HAP  005 – Pod-
sticaj poljoprivrednoj proizvodnji – Me-
sopromet jeste pružanje podrške u radu  
privrednog društva „Mesopromet”d.d. 
Goražde. 
 

(2) 
 

         Svrha Programa podrške „Meso-
promet” d.d. Goražde je finansiranje ak-
tivnosti Uprave društva (direktora, Na-
dzornog odbora i knjigovodstvene uslu-
ge) nastavak  vođenja  postupka private-
zacije. 
 

(3) 
 

Svrha Programa je također da, u 
skladu sa članovima 42. i 47. Zakona o  
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izvršenju Budžeta, osigura planski i tra-
nsparentan utrošak sredstava, odobren-
ih na ekonomskom kodu 614400–HAP 
005 – Podsticaj poljoprivrednoj  proizvo-
dnji – Mesopromet. 
 
2.2. Opis Programa 
 

Program utroška sredstava sa 
ekonomskog koda 614 400 – HAP 005 – 
Podsticaj  poljoprivrednoj  proizvodnji – 
Mesopromet, Budžeta Ministarstva za 
privredu  Bosansko–podrinjskog  kanto-
na Goražde za 2013.godinu (u daljem te-
kstu Program), definiše bitne elemente 
za dobijanje saglasnosti za Program od 
strane Vlade Bosansko-podrinjskog kan-
tona, kao što su opći ciljevi Programa, 
kriteriji za raspodjelu sredstava, potreb-
na sredstva, korisnici sredstava, procje-
na rezultata koji će se ostvariti Progra-
mom te procjena nepredviđenih rashoda 
i izdataka u okviru Programa. 
 
3. OPĆI I POSEBNI CILJEVI 
 
3.1. Opći cilj Programa 
 

(1) 
 

Osnovni cilj Programa je finan-
siranje aktivnosti Uprave društva, ispla-
te plaća i naknada upravljačkih tijela u 
cilju okončanja postupka privatizacije. 
 

(2) 
 

Program ne sadrži specifične ci-
ljeve.  
 
4. POTREBNA SREDSTVA  
    ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

(1) 
 
Potrebna sredstva za provođenje  

13. august/kolovoz 2013. 
 

 
Programa utroška definisana su Budže-
tom Bosansko-podrinjskog kantona u 
ukupnom iznosu od 10.000 KM. Sredst-
va za ove namjene nalaze se na ekono-
mskom kodu 614 400 – HAP 005 – Pod-
sticaj poljoprivrednoj proizvodnji – Mes-
opromet. 
 
5. KRITERIJ ZA RASPODJELU  
    SREDSTAVA 
 
5.1. Opći uvjeti 
 

(1) 
(Raspoređivanje sredstava) 

 
Finansijska sredstva odobrena 

Budžetom Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde za 2013. godinu („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”, broj:15/12), na ekonomskom 
kodu 614 400 – HAP 005 – Podsticaj  po-
ljoprivrednoj proizvodnji – Mesopromet 
u ukupnom iznosu 10.000 KM, raspore-
đivat će se na osnovu odobrenih zahtje-
va skladu sa odredbama ovog Progra-
ma. 
 

(2) 
(Kriteriji za raspodjelu) 

 
Za raspodjelu sredstava, u skla-

du sa općim ciljem Programa, nisu pred-
viđeni posebni kriteriji za raspodjelu sr-
edstava. Sredstva će se rasporediti privr-
ednom društvu „Mesopromet” d.d. Gor-
ažde. 
 

(3) 
(Kandidovanje zahtjeva) 

 
 U okviru Programa moguće je 
dostavljanje zahtjeva za sufinansiranje 
ili potpuno finansiranje aktivnosti 
privrednog društva.  



13. august/kolovoz 2013. 
 
 

Dostavljanje zahtjeva za sredstvi-
ma je definisano procedurama aplicira-
nja.  

 
(4) 

(Odobravanje zahtjeva) 
 

 Zahtjevi za sredstvima dostavlja-
ju se u  formi predviđenoj u ovom Prog-
ramu. 
 Pravilno popunjavanje propisane 
forme omogućava da se svi aspekti za-
htjeva selektiraju i procijene. 
 
5.2.  Procedure apliciranja, selekcije, 
        evaluacije i rangiranja prijedloga 
        projekata i zahtjeva  
 

(1) 
(Aplikanti) 

 
Privredno društvo Mesopromet” 

d.d. Goražde ima status aplikanta za 
sredstva iz ovog Programa. 

 
(2) 

(Korisnici  sredstava) 
 

Korisnik sredstava je aplikant 
koji  uspješno  završi proces  apliciranja, 
selekcije i evaluacije i koji je uspješno 
rangiran za korištenje sredstava iz  ovog  
Programa. 

 
(3) 

(Podnošenje  zahtjeva  za  sredstvima) 
 

Aplikant dostavlja jedan zahtjev 
za sredstvima za ukupan iznos planira-
nih sredstava po Programu.  
 Aplikant  može  dostaviti  zahtj-
ev za sredstvima od dana obavljivanja  
ovog Programa u „Službenim  novena-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Go- 
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ražde” do 3. novembra 2013.godine. 
 

(4) 
(Obavezni  sadržaj  zahtjeva) 

 
   Prilikom  apliciranja u vidu zah-
tjeva za odobravanje sredstava, aplikant 
je dužan navesti sljedeće  informacije: 
 

- razlog zbog kojeg se zahtjevom tra-
ži  odobravanje  sredstava, 

- informacije o usklađenosti zahtjeva  
sa općim ciljevima Programa,  

- pregled  planiranih aktivnosti,   
- ukupni iznos sredstava neophodnih 

za provođenje planiranih  aktivnosti, 
- očekivani rezultat koji se planira 

ostvariti, 
- traženi iznos sredstava od Ministar-

stva za privredu,  
- iznos  sredstava  koji  bi  se  osigurao  

iz  drugih  izvora. 
 

(5) 
(Finansiranje  zahtjeva za  sredstvima) 

 
 Zahtjevi za odobravanje  sredsta-
va ne mogu biti veći od 10.000 KM. Vla-
stita sredstva aplikanta su poželjna, ali  
nisu obavezujuća. U toku godine aplika-
nt može podnijeti samo jedan zahtjev za  
sredstvima. 
 

(6) 
(Otvaranje  aplikacija  

i administrativna  provjera) 
 
 Aplikacije zahtjeva za sredstvi-
ma se otvara nakon prijema i kao takva 
upućuju u proceduru  administrativne  
provjere i ocjenjivanja. 
 Administrativna provjera se  pr-
ovodi u cilju utvrđivanja da li  aplikant 
ispunjava uvjete za učestvovanje u ko-
rištenju sredstava Ministarstva za priv- 
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redu u okviru ovog Programa. 
 
 Administrativnom provjerom ko-
misija će provjeravati da li je aplikacija  
zadovoljila  sljedeće  uvjete: 
 

- da aplikant ispunjava opće uvje-
te za učestvovanje u Programu, 

- da je aplikacija u skladu sa  opć-
im ciljem Programa, 

- da  je  dokumentacija  potpuna  i 
ispravno  popunjena u skladu sa 
propisanom formom. 

 
Ukoliko su ovi uvjeti ispunjeni, 

komisija će aplikaciju evaluirati u skla-
du sa odredbama Programa. U suprotn-
om, aplikacija će i bez evaluacije biti od-
bijena iz administrativnih razloga.  

 
Aplikacija pisana rukopisom će 

biti automatski odbijena.  
 
Nakon provedene administrativ-

ne procedure, Ministarstvo će obavjestiti 
aplikanta o rezultatima administrativne 
provjere. 
 

(7) 
(Evaluacija dostavljenog  
zahtjeva za sredstvima) 

 
Komisija provodi evaluaciju zah-

tjeva nakon provedene administrativne 
provjere. 

 
U evaluaciji zahtjeva komisija pr-

imjenjuje tri grupe indikatora i to: 
 

• relevantnost, 
• održivost, 
• budžet  i troškovna efikasnost. 

 
 
 
 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 

(8) 
(Ocjenjivanje aplikacije) 

 
Evaluacija zahtjeva se provodi 

na osnovu Skale za evaluaciju. Evalua-
cijski kriteriji su podijeljeni u okviru gr- 
upa i podgrupa. Za svaku podgrupu ko-
misija daje ocjenu između 1 i 5 prema 
sljedećim kategorijama procjena:  

 
1 - veoma slabo;  
2 - slabo;  
3 - adekvatno;  
4 - dobro;  
5 - veoma dobro. 

 
Svaka ocjena se množi sa koefi-

cijentom koji je za svaki indikator pred-
viđen u evaluacijskoj skali. Maksimalan 
broj bodova za zahtjev za sredstvima 80. 

 
Zahtjev za sredstvima koji ima 

manje od 50 bodova se odbacuje u prv-
om krugu selekcije. Ukoliko je ukupan 
rezultat u poglavlju relevantnost manji 
od 15, aplikacija se odbija bez obzira na 
dobiven ukupan maksimalan broj bodo-
va. Ukoliko je ukupan rezultat u pogla-
vlju budžet i troškovna efikasnost  ma-
nji od 15, aplikacija se odbija bez obzira 
na dobiven ukupan maksimalan broj bo-
dova. 

 
Komisija će procjenjivati vrijed-

nost indikatora. Svi članovi komisije do-
djeluju ocjene, a ukupan broj bodova se 
dobija kada se ocjene dobivene od svih 
članova komisije podijele sa brojem čla-
nova komisije. 
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(9) 

(Skala za evaluaciju) 
 

SKALA ZA EVALUACIJU PROJEKATA I ZAHTJEVA 

OPIS INDIKATORA  OCJENA 
ZAHTJEVA 

1.  Finansijski i operativni kapaciteti aplikanta   

1.1. Procijenjeni nivo iskustva aplikanta u upravljanju 
       projektom   

1.2. Procijenjeni nivo tehničkog znanja neophodnog  
       za implementaciju projekata   

2. Relevantnost  30 

2.1. Koliko je aplikacija relevantna za svrhu, opći i posebne 
       ciljeve Programa?  5x2 

2.2. Koliko je aplikacija relevantna za posebne uvjete 
       Programa?  5x2 

2.3. Koliko je aplikacija relevantna za očekivane rezulate 
       Programa?  5x2 

3. Metodologija   
3.1. Da li su aktivnosti u prijedlogu projekta odgovarajuće 
       i konzistentne sa ciljevima i očekivanim rezultatima 
       projekta? 

  

3.2. Koliko je koherentan dizajn projekta, konkretna analiza 
       problema, da li su predložene aktivnosti odgovarajuće za 
       rješavanje prezentiranog problema te da li su na zadovo- 
       ljavajući način uključeni svi koji mogu doprinijeti rješa- 
       vanju problema? 

  

4. Održivost  20 
4.1. Da li će predložene aktivnosti značajnije doprinijeti 
        rješavanju problema koji je naveden u prijedlogu projekta 
       ili zahtjevu? 

 5 

4.2. Da li predložene aktivnosti mogu imati pozitivne 
       multiplikativne efekte na razvoj Bosansko-podrinjskog 
       kantona? 

 5x2 

4.3. Da li su očekivani rezultati aktivnosti za koje se traži 
       finansiranje održivi u finansijskom smislu i da li će se 
       ostvarivati i nakon prestanka finansiranja iz sredstava 
        Ministarstva za privredu? 

 5 
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5.  Budžet  i troškovna efikasnost  30 

5.1. Da li je odnos između planiranih troškova i očekivanih 
       rezultata zadovoljavajući?  5x2 

5.2. Da li je visina predloženih troškova adekvatna za 
       implementaciju planiranih aktivnosti?  5x2 

 5.3. Da li su predloženi troškovi aktivnosti obrazloženi na 
        način da dokazuju da će sredstva Programa biti 
        iskorištena na efikasan i ekonomičan način? 

 5x2 

MAKSIMALNI BROJ BODOVA  80 
 
 

(10) 
(Procedure odobravanja  
zahtjeva za sredstvima) 

 
Aplikaciju podnesenu u formi 

zahtjeva komisija rangira po broju os-
vojenih bodova za onaj zahtjev koje je  
dobio više od 50 bodova.  

Nakon provedenog rangiranja, 
komisija predlaže odobravanje zahtjeva 
u punom ili umanjenom iznosu u zavis-
nosti od rezultata procesa evaluacije. U 
toku provođenja procedura odobravanja 
zahtjeva komisija vodi računa o pretho-
dno odobrenim zahtjevima, odobrenim 
projektima, odnono projektima koji se 
nalaze u procesu odobravanja. Komisija 
može predložiti privremenu suspenziju 
procedura odobravanja zahtjeva najviše 
do 3 mjeseca, nakon čega donosi konač-
ni prijedlog odluke. 

Sve odobrene zahtjeve Ministar-
stvo predlaže Vladi da u skladu sa Zak-
onom o izvršenju Budžeta donese odlu-
ku o odobravanju sredstava iz Budžeta 
Bosansko-podrinjskog kantona – ekono-
mski kod 614 400 – HAP 005 – Podsticaj  
poljoprivrednoj proizvodnji–Mesoprom-
et. 

Nakon prihvatanja prijedloga 
odluke od odobravanju zahtjeva za isp- 

 
latom sredstava od strane Vlade Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, zah-
tjev je odobren i Ministarstvo dostavlja 
zahtjev za plaćanje Ministarstvu za fi-
nansije. 
 
5. NAZIV KORISNIKA SREDSTAVA 
 

(1) 
 

Korisnik sredstava po ovom Pro-
gramu je privredno društvo „Mesopro-
met” d.d. Goražde. 
 
6. POTREBAN BROJ RADNIKA  
    ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Za provođenje Programa su nad-
ležni zaposleni u Ministarstvu za privre-
du i Program ne zahtijeva angažovanje 
dodatnih radnika na provođenju Prog-
rama. Radnici Ministarstva koji će biti 
uključeni u implementaciju projekta su: 
 
- Supervizor Programa: Rasim Sijerčić 
- Službenik za monitoring  

i izvještavanje:        Bešlija Ermina 
- Namještenik nadležan  
- za administraciju:  Rusmir Islamagić 
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7. PROCJENA REZULTATA 
 

(1) 
 

Realizacijom  Programa  očekuje 
se ostvarivanje konkretnih rezultata od 
strane aplikanata kojima su odobrena 
sredstva. 

 

Očekivani rezultati Programa se 
odnose na: 
 

- Ispunjavanje ciljeva iz Godišnjeg 
finansijskog plana rashoda priv-
rednog društva  za 2013. godinu; 

- Konačnu evidenciju kapitala i 
imovine privrednog društva 
„Mesopromet” d.d. Goražde ne-
ophodnu za proces privatizacije; 

- Uključenost upravljaćkih tijela 
privrednog društva za osigura-
nje materijaknih i drugih uvjeta 
za pripremu akata i radnji prema 
Agenciji za privatizaciju Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde.  

 
(2) 

 
Mjerenje  rezultata  aktivnosti  će  

se  vršiti  na  osnovu  rezultata  monito-
ringa implementacije i rezultata obilask-
om korisnika na terenu i na osnovu pi-
sanih  izvještaja  korisnika sredstava. 

 

U  cilju  osguranja  procjene  rez-
ultata Programa, odabrani  korisnici  Pr-
ograma su dužni nakon utroška  odobr-
enih sredstava dostaviti  Ministarstvu za  
privredu izvještaj o provedenim aktiv-
nostima koje su odobrene za finansira-
nje iz Programa. Forma i sadržaj  izvješt-
aja o utrošku sredstava će biti dostav-
ljeni svim korisnicima  sredstava.  
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(3) 

 
Nadzor realizacije Programa utr-

oška sredstava sa ekonomskog koda 614 
400 – HAP 005 – Podsticaj  poljoprivred-
noj proizvodnji – Mesopromet vršit će 
Ministarstvo za privredu Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde i službenici 
Ministarstva koji su definisani Program-
om. 
 
8. PROCJENA NEPREDVIĐENIH 
    RASHODA I RIZIKA I ZAVRŠNE  
    ODREDBE 
 

U prijedlozima projekata ili zah-
tjevima za sredstvima aplikant je dužan  
procijeniti sve rizike koji mogu uticati 
na ostvarivanje planiranih rezultata pro-
jekta. 

Aplikant je dužan planirati mjere 
koje će poduzeti u slučaju ostvarivanja 
rizika koji mogu uticati na ostvarivanje 
planiranih rezultata.  
    
Broj:04-14-1261-1/13         M I N I S T A R 
31.07.2013.godine          Demir Imamović,s.r. 
      G o r a ž d e   
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Programa utroška sredstava  „Program 
podrške razvoju poduzetništva i obrta” 
za 2013. godinu broj:04-14-345/13 od 21. 
02.2013.godine, („Službene novine Bo-
sansko–podrinjskog kantona Goražde” 
broj: 4/13), Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 38. redovnoj 
sjednici, održanoj dana  29.07.2013.godi-
ne, d o n o s i: 
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O D L U K U 
o  odobravanju prijedloga projekata 

koji će se sufinansirati po „Programu 
podrške razvoju poduzetništva i obrta” 

za 2013. godinu 
 

Član 1. 
  

Ovom se Odlukom odobravaju 
prijedlozi projekata za sufinansiranje  po 
„Programu podrške razvoju poduzetni-
štva i obrta”za 2013.godinu, u ukupnom  

iznosu od 59.620,00  KM.   
Novčana sredstva su planirana u 

Budžetu Ministarstva za privredu za 
2013. godinu, na ekonomskom kodu 614 
500 POD 003- Subvencije za podsticaj 
razvoja, poduzetništva i obrta. 
 

Član 2. 
 
 Novčana sredstva se odobravaju 
sljedećim korisnicima za projekte: 

 
 
Redni 
broj Naziv korisnika Naziv 

Projekta 
Iznos 
KM 

Banka 
I broj žiroračuna 

     
1. Udruženje „Stari zanati” 

Goražde 
„Finansiranje  

po Programu podrške 
razvoju poduzetništva 

 i obrta za 2013. godinu” 

 
2.500,00 

 
PBS filijala Goražde 
1011400000231992 

2. Obrtnička radnja  
- autopraonica „PUMA 
No2” vl. Hasović Senad 

„Nabavka mašine, 
proširenje djelatnosti 

i otvaranje novih 
radnih mjesta” 

 
6.000,00 

SPARKASSE bank 
filijala Goražde 

1990540076100667 

3. Obrtnička radnja 
„Autoservis-Muratović” 

„Nabavka mašine, 
proširenje djelatnosti 
i upošljavanje novog 

radnika” 

 
6.000,00 

UNION bank 
Goražde 

1020070000035085 
 

4. „Venecija “ d.o.o. 
Goražde „Laserska korekcija 

oštećenja na koži”. 
 

7.200,00 

Raiffeisen bank 
filijala Goražde 

1610000089130013 
5. Obrtničko-trgovinska 

radnja „Tigar” 
„Nabavka mašina 

(vulkanizerske opreme) 
i upošljavanje jednog 

novog radnika” 

 
5.920,00 

Raiffeisen bank 
filijala Goražde 

1610300005090071 

6. „Kenix “, d.o.o. Goražde „Nabavka uređaja 
za dijagnostiku i aparata 

za servisiranje klima 
uređaja za luksuzna 
i dostavna vozila”. 

 
6.000,00 

PBS filijala Goražde 
1011400000272344 

7. „Goraždeprevoz” d.o.o. 
Goražde 

„Razvoj poslovanja  
kroz nabavku potrebne 

opreme i povećanje 
broja zaposlenih” 

6.000,00 
UNION Bank 

Goražde 
1020070000032369 
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8. „Živojević bus” d.o.o. 
Goražde 

„Proširenje kapaciteta 
kroz upošljavanje 

 i nabavku osnovnog 
sredstva” 

 
6.000,00 

SPARKASSE bank 
filijala Goražde 

1990540055152644 

9. „Drina bus” d.o.o. Foča-
Ustikolina „Prevoz” 8.000,00 PBS filijala Goražde 

1011400000718544 
10. Ugostiteljska radnja fast 

food-pizzeria „PIZZA 
 E PANINI PICCOLO” 

„Proširenje i razvoj 
poslovanja u ponudi 
novih ugostiteljskih 

usluga” 

6.000,00 
BBI bank 

filijala Goražde 
141-525-53200047-70 

                                                     Ukupno:  59.620,00    
 

Član 3. 
 

Sa prethodno navedenim koris-
nicima Ministarstvo za privredu Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde će 
zaključiti ugovore kojima će se detaljnije 
regulisati ugovorene obaveze u vezi s 
dodijeljenim sredstvima, precizirati nač-
in utroška prema projektima, način kon-
trole utroška sredstava, način praćenja i 
izvještavanja, kao i mjere u slučaju da se 
ne izvrše ugovorene  obaveze. 
 

Član 4. 
 

Za  realizaciju  ove  Odluke  zad-
užuju se Ministarstvo za privredu  i Mi-
nistarstvo za finansije Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde, a sredstva  osi-
gurati iz Budžeta Ministarstva za privr-
edu Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde,  ekonomski  kod 614500 POD 003 
- Subvencije za podsticaj razvoja, po-
duzetništva i obrta.      
  

Član 5. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
                                       

Broj:03–14-1260/13                  P R E M I J E R                                                                       
29.07.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03),  
Programa  utroška  sredstava  „Program 
razvoja turizma u Bosansko-podrinjsk-
om kantonu Goražde za 2013. godinu” 
broj: 04-22-522/13 od 25.03.2013. godine, 
(„Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde” broj:5/13),  Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde,             
na svojoj 38. redovnoj sjednici, održanoj 
dana 29.07.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o  odobravanju prijedloga  

projekata koji će se sufinansirati  
po „Programu razvoja turizma  

 u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde za 2013.godinu” 

 
Član 1. 

 
Ovom  se Odlukom  odobravaju 

prijedlozi projekata za sufinansiranje 
(aplicirani u formi projekata i zahtjeva) 
po „Programu razvoja turizma u Bosa-
nsko-podrinjskom kantonu Goražde za 
2013. godinu”, u ukupnom iznosu od  
40.000,00  KM.   
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Novčana sredstva su planirana u 
Budžetu Ministarstva za privredu za 
2013. godinu na ekonomskom kodu 614 
100 – Tekući transferi drugim nivoima 
vlasti za razvoj turizma. 
 
 

Član 2. 
 
 Novčana sredstva se odobravaju 
sljedećim korisnicima za projekte apli-
cirane u formi projekata i zahtjeva i to: 

Redni 
broj Naziv korisnika Naziv 

Projekta 
Iznos 
KM 

Banka 
I broj žiroračuna 

     
1. Turistička zajednica 

Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

„Drina regata”  
2013. godine 8.000,00 

UNION banka d.d. 
Sarajevo 

ekspozitura Goražde 
1020070000006761 

2. Turistička zajednica 
Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

„Uređenje turističkih 
lokacija-ljetna 

revolucija” 
7.000,00 

UNION banka d.d. 
Sarajevo 

ekspozitura Goražde 
1020070000006761 

3. Turistička zajednica 
Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

„Turistička promocija 
Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde” 
10.000,00 

UNION banka d.d. 
Sarajevo 

ekspozitura Goražde 
1020070000006761 

4.  
d.o.o. „Beno” „Hotel Behar-Proširenje 

restorana” 3.000,00 

Sparkasse bank d.d. 
Sarajevo 

filijala Goražde 
199-054-00512094-97 

5.  
d.o.o. „Baša” „Sistem za zagrijavanje 

vode u bazenu” 3.000,00 
PBS d.d. Sarajevo 
filijala Goražde 

1011400000110548 
6.  

d.o.o. Bijela Voda 
„Kategorizacija 

Turističko-rekreativnog 
centra Bijele Vode” 

3.000,00 
NLB Banka d.d. 

Tuzla 
1327310410306831 

7.  
d.o.o. Casablanca „Uređenje fasade” 3.000,00 

Sparkasse bank d.d. 
Sarajevo 

filijala Goražde 
199-054-00766260-19 

8.  
SUR „Amaro” „Kategorizacija SUR 

Amaro” 3.000,00 
PBS  d.d. Sarajevo 

filijala Goražde 
1011400000431521 

 Ukupno:  40.000,00    
 

Član 3. 
 

Sa prethodno navedenim koris-
nicima Ministarstvo za privredu Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde će 
zaključiti ugovore kojima će se detaljnije 

regulisati ugovorene obaveze u vezi s 
dodijeljenim sredstvima, precizirati nač-
in utroška prema projektima, način kon-
trole utroška sredstava, način praćenja i 
izvještavanja, kao i mjere u slučaju da se 
ne izvrše ugovorene  obaveze. 
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Član 4. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za privredu i Minis-
tarstvo za finansije Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde, a sredstva osigu-
rati iz Budžeta Ministarstva za  privredu 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de, ekonomski kod 614 100 - Tekući tra-
nsferi drugim nivoima vlasti za razvoj 
turizma.      
  

Član 5. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1258/13                   P R E M I J E R                                                                          
29.07.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u skladu sa Odlukom o utvrđi-
vanju Kriterija za finansiranje sporta iz 
javnih sredstava kojima se podstiče oba-
vljanje sportskih djelatnosti na nivou 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 16/11, 3/12 i 
2/13) te Programom utroška sredstava 
iz Budžeta Ministarstva za obrazovanje, 
nauku, kulturu i sport sa ekonomskog 
koda 614 100 (KAN 001) – Tekući trans-
fer za sport za 2013.godinu broj:10-14-
433/13 od 06.02.2013. godine, Vlada Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na svojoj 38. redovnoj sjednici, održanoj  
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dana 29.07.2013. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Sportskom savezu Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde na ime 

redovne tranše za mjesec  
maj 2013. godine 

 
Član 1. 

 
 Odobravaju se novčana sredstva  
u iznosu od 5.500,00 KM Sportskom sa-
vezu Bosansko–podrinjskog kantona Gor-
ažde na ime redovne tranše za mjesec 
maj 2013. godine i to: 
 
1. 500,00 KM na ime tehničkog funk-

cionisanja Sportskog saveza Bosan-
sko–podrinjskog  kantona Goražde; 

2. 5.000,00 KM na ime korištenja spo-
rtskih objekata za klubove i saveze 
- pripreme i takmičenje. 

 
Član 2. 

 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije, a sredst-
va doznačiti iz Budžeta Ministarstva za 
obrazovanje, nauku, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 001) – 
Tekući transfer za sport za 2013. godinu. 
Novčana sredstva uplatiti na žiroračun 
Sportskog saveza Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde broj:1990540006336521, 
otvoren kod Sparkasse banke filijala Go-
ražde, ID broj: 4245007300007.  
 

Član 3. 
 
 Korisnik sredstava dužan je Min-
istarstvu za obrazovanje, nauku, kulturu 
i sport u roku od 10 (deset) dana od da-
na realizacije sredstava u visini tri redo- 



Broj 10 – strana 1722 
 
 
vne tranše predati Izviještaj o utrošku 
budžetskih sredstava za redovne progr-
ame nosioca sportskih djelatnosti na ni-
vou Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde za II (drugi) kvartal 2013. godine. 
Izvještaj se predaje na obrascu RP-2, koji 
je sastavni dio Kriterija za finansiranje 
sporta iz javnih sredstava kojima se po-
dstiče obavljanje sportskih djelatnosti na 
nivou Bosansko - podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko - 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
16/11, 3/12 i 2/13). 
      

Član 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”. 
                 
Broj:03-14-1256/13                   P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e  
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
a u skladu sa Odlukom o utvrđi-vanju 
Kriterija za finansiranje sporta iz javnih 
sredstava kojima se podstiče obavljanje 
sportskih djelatnosti na nivou Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjsk-og kanto-
na Goražde”, broj: 16/11, 3/12 i 2/13), 
te Programom utroška sredstava iz Bu-
džeta Ministarstva za obrazovanje, nau-
ku, kulturu i sport sa ekonomskog koda 
614 100 (KAN 001) – Tekući transfer za 
sport za 2013.godinu broj:10-14-433/13  
od 06.02.2013 godine, Vlada Bosansko- 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj         
38. redovnoj sjednici, održanoj dana 
29.07.2013. godine,  d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Muškom rukometnom klubu 
„Goražde” Goražde na ime  

KUP takmičenja 2012/13. godine 
 

Član 1. 
 
 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 2.200,00 KM Muškom ruko-
metnom klubu „Goražde” Goražde na 
ime KUP takmičenja 2012/13. godine.
  

Član 2. 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije, a sredst-
va doznačiti iz Budžeta Ministarstva za 
obrazovanje, nauku, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 001) – 
Tekući transfer za sport. 

Novčana sredstva doznačiti na 
žiroračun broj: 1990540006334969 otvor-
en kod Sparkasse banke filijala Goražde, 
ID broj: 4245039680006. 
 

Član 3. 
 
 Korisnici sredstava dužni su Mi-
nistarstvu za obrazovanje, nauku, kultu-
ru i sport u roku od 10 (deset) dana od 
dana realizacije sredstava predati izvije-
štaj o utrošku budžetskih sredstava za 
dodatne programe nosioca sportskih dj-
elatnosti na nivou Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. 

Izvještaj se predaje na obrascu 
DP-2, koji je sastavni dio Kriterija za fi-
nansiranje sporta iz javnih sredstava ko- 
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jima se podstiče obavljanje sportskih dj-
elatnosti na nivou Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 16/11, 3/12 i 2/13). 
   

Član 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
                                           

Broj:03-14-1264/13                   P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
a u skladu sa Odlukom o utvrđivanju 
Kriterija za finansiranje sporta iz javnih 
sredstava kojima se podstiče obavljanje 
sportskih djelatnosti na nivou Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:16/11, 3/12 i 2/13), te 
Programom utroška sredstava iz Budž-
eta Ministarstva za obrazovanje, nauku, 
kulturu i sport sa ekonomskog koda 614 
100 (KAN 001) – Tekući transfer za sport  
za 2013.godinu broj:10-14-433/13 od 06. 
02.2013.godine, Vlada Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, na svojoj 38. 
redovnoj sjednici, održanoj dana 29.07. 
2013. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Ženskom rukometnom klubu 
„Goražde” Goražde na 

ime KUP takmičenja 2012/13. godine 
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Član 1. 
 
 Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 2.800,00 KM Ženskom ru-
kometnom klubu „Goražde”Goražde na 
ime KUP takmičenja 2012/13. godine. 
          

Član 2. 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije, a sredst-
va doznačiti iz Budžeta Ministarstva za 
obrazovanje, nauku, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 001) – 
Tekući transfer za sport. 

Novčana sredstva doznačiti na 
žiroračun broj:1325002012476753 otvo-
ren kod NLB Goražde, ID broj:4245016 
040000. 
    

Član 3. 
 
 Korisnici sredstava dužni su Mi-
nistarstvu za obrazovanje, nauku, kul-
turu i sport u roku od 10 (deset) dana od 
dana realizacije sredstava predati izvi-
ještaj o utrošku budžetskih sredstava za 
dodatne programe nosioca sportskih dj-
elatnosti na nivou Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. 

Izvještaj se predaje na obrascu 
DP-2, koji je sastavni dio Kriterija za fi-
nansiranje sporta iz javnih sredstava ko-
jima se podstiče obavljanje sportskih dj-
elatnosti na nivou Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 16/11, 3/12 i 2/13). 
                                                                       

Član 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko- 
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podrinjskog kantona Goražde”. 
                   
Broj:03-14-1265/13                   P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e  
 

731 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
a u skladu sa Odlukom o utvrđivanju 
Kriterija za finansiranje sporta iz javnih 
sredstava kojima se podstiče obavljanje 
sportskih djelatnosti na nivou Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj: 16/11, 3/12 i 2/13), 
te Programom utroška sredstava iz Bu-
džeta Ministarstva za obrazovanje, nau-
ku, kulturu i sport sa ekonomskog koda 
614 100 (KAN 001) – Tekući transfer za 
sport  za 2013.godinu broj:10-14-433/13  
od 06.02.2013 godine,  Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj            
38. redovnoj sjednici, održanoj dana 29. 
07.2013. godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
Udruženju Sport za sve „Goražde” 

Goražde 
 

Član 1. 
 
 Odobravaju  se novčana sredstva 
u iznosu od 1.000,00 KM Udruženju 
Sport za sve „Goražde” Goražde na ime 
podrške za provođenje Programa Rek-
reativo liga”. 
 

Član 2. 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž- 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
uje se Ministarstvo za finansije, a sredst-
va doznačiti iz Budžeta Ministarstva za 
obrazovanje, nauku, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 001) – 
Tekući transfer za sport za 2013.godinu. 

Novčana sredstva doznačiti na 
žiroračun Udruženja Sport za sve „Go-
ražde” Goražde broj: 1990540056760516, 
otvoren kod Sparkasse banka filijala 
Goražde, ID broj: 4245069830002. 
 

Član 3. 
 

 Korisnik sredstava je dužan Min-
istarstvu za obrazovanje, nauku, kulturu 
i sport u roku od 10 (deset) dana od da-
na realizacije sredstava  predati izviještaj 
o utrošku budžetskih sredstava za redo-
vne programe nosioca sportskih djelatn-
osti na nivou Bosansko - podrinjskog ka-
ntona Goražde. 

Izvještaj se predaje na obrascu 
RP-2, koji je sastavni dio Kriterija za fi-
nansiranje  sporta iz javnih sredstava 
kojima se podstiče obavljanje sportskih 
djelatnosti na nivou Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 16/11, 3/12 i 2/13). 
                                                                       

Član 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
       
Broj:03-14-1266/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                  Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

732 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o  
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go- 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
a u skladu sa članovima 44. i 47. Zakona 
o Radio - televiziji Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 7/02, 8/09,11/12 i 13/12), Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na svojoj 38. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 29.07.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti na Odluku  

o razrješenju člana Nadzornog odbora 
JP Radio-televizija Bosansko – 

podrinjskog kantona Goražde, društvo 
sa ograničenom odgovornošću 

 
Član 1. 

 
 Ovom Odlukom Vlada Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde daje sag-
lasnost na Odluku o razrješenju člana 
Nadzornog odbora JP Radio – televizija 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de, društvo sa ograničenom odgovorno-
šću, broj: 29/13 od 08.07.2013.godine,                
koju je donijela Skupština JP RTV BPK 
Goražde d.o.o. 
 

Član 2. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03-05-1268/13                   P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e  
 

733 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go- 
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ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03) te 
na osnovu člana 35. Zakona o izvršenju 
Budžeta Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde za 2013.godinu (“Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”, broj:15/12), Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, na svojoj 38. 
redovnoj sjednici, održanoj dana 29.07. 
2013.godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za pokretanje 

procedure i postupka nabavke 
udžbenika za učenike osnovnih škola 

sa područja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

 
I 

 
 Daje se saglasnost Ministarstvu 
za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 
za pokretanje procedure i postupka na-
bavke udžbenika za učenike osnovnih 
škola sa područja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 
 

II 
 
 Proceduru i postupak odabira 
najpovoljnijeg ponuđača za nabavku 
udžbenika iz  člana I ove Odluke izvršiti 
u skladu sa odredbama Zakona o javn-
im nabavkama BiH.  
 

III 
 

Sredstva za nabavku udžbenika  
za učenike osnovnih škola sa područja 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
osigurana su u Budžetu Ministarstva za 
obrazovanje, nauku, kulturu i sport na 
ekonomskom kodu 614 200 (KAM 002) – 
Tekući transferi pojedincima – ostalo. 
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IV 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1270/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                  Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e  
 

734 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 38. redovnoj sjednici, od-
ržanoj dana 29.07.2013.godine,  d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za raspisivanje 

konkursa za popunu upražnjenih 
radnih  mjesta 

 
I 

 
Ovom se Odlukom daje saglasn-

ost osnovnim školama sa područja Bosa-
nsko – podrinjskog kantona Goražde, za 
raspisivanje konkursa za popunu upra-
žnjenih radnih mjesta, kako slijedi:  
 
JU OŠ “Fahrudin Fahro Baščelija” Goražde 
 
1. Nastavnik matematike  

i informatike               1 izvršilac  
                               1 puna norma 

               (na neodređeno radno vrijeme) 
2. Nastavnik  bosanskog, hrvatskog,  
      srpskog jezika i književnosti  
                            1 izvršilac
                             4 časa sedmično  
(do povratka zaposlenice sa porodiljsk- 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
og odsustva, a najdalje do 31.12.2013.g.) 
3. Nastavnik matematike 1 izvršilac 

                              8 časova sedmično 
                               (do 30.06.2014. godine)  
4. Nastavnik engleskog jezika 

                          1 izvršilac 
                                      1 puna norma 

(do povratka zaposlenice sa porodiljsk-
og odsustva, a najdalje do 31.12.2013.g.) 
5. Nastavnik engleskog jezika 

                           1 izvršilac 
                             14 časova sedmično 

                               (do 30.06.2014. godine)  
6. Nastavnik njemačkog jezika 

                             1 izvršilac 
                                      1 puna norma  

(do povratka zaposlenice sa porodiljsk-
og odsustva, a najdalje do 30.06.2014.g.) 
7. Nastavnik njemačkog jezika 

                            1 izvršilac 
                                  3 časa sedmično 

                               (do 30.06.2014. godine)  
8. Nastavnik islamske vjeronauke 

                                         1 izvršilac 
                              7 časova sedmično 

                             (do 30.06.2014. godine)  
9. Nastavnik biologije  1 izvršilac   

                                5 časova sedmično 
                             (do 30.06.2014. godine)  
10. Nastavnik fizike   1 izvršilac 

                                     1 puna norma 
(do povratka zaposlenice sa porodiljsk-
og odsustva, a najdalje do 30.06.2014.g.) 
11. Nastavnik razredne nastave 

                                        1 izvršila 
 (do povratka direktorice sa funkcije) 

12. Nastavnik razredne nastave 
                                      1 izvršilac 
                        (do 30.06.2014. godine) 

 
JU OŠ “Husein ef. Đozo” Goražde 
 
- na neodređeno radno vrijeme: 
1. Nastavnik biologije 1 izvršilac  
                        20 časova sedmično 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
2. Nastavnik likovne kulture  
                          1 izvršilac 
                                     2 časa sedmično  
  
- na određeno radno vrijeme: 
1. Nastavnik engleskog jezika  

                                         1 izvršilac     
                              20 časova sedmično 

(do povratka zaposlenice sa porodiljsk-
og odsustva, a najdalje do 30.06.2014.g.) 
2. Nastavnik  engleskog jezika  

                                      1   izvršilac  
                               8  časova sedmično      

                              (do 30.06.2014. godine) 
3. Nastavnik matematike  1 izvršilac  

                             20 časova sedmično    
(do povratka nastavnika sa funkcije di-
rektora, a najduže do 30.06.2014.godine) 
4. Nastavnik matematike    1 izvršilac       

                     12   časova   sedmično 
                              (do 30.06.2014.godine) 
5. Nastavnik biologije i hemije  

                                       1  izvršilac  
                            17 časova sedmično     

                               (do 30.06.2014.godine) 
6. Nastavnik  kulture  življenja   

                                       1  izvršilac  
                            2  časa  sedmično 

                                (do 30.06.2014.godine) 
7. Nastavnik tjelesnog  

i zdravstvenog odgoja -     1 izvršilac  
                              10 časova sedmično 

                               (do 30.06.2014.godine) 
8. Nastavnik fizike  1 izvršilac  

                               3 časa sedmično 
                                (do 30.06.2014.godine) 
9. Nastavnik njemačkog jezika  

                                        1 izvršilac 
                          8  časova sedmično 

                                (do 30.06.2014.godine) 
10. Nastavnik islamske vjeronauke  

                                         1 izvršilac 
                              20 časova sedmično 

 (do povratka nastavnika sa neplaćenog  
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odsustva, a najduže do 30.06.2014.god.) 
11. Nastavnik islamske vjeronauke  

                                        1  izvršilac   
                              20 časova sedmično    

(do povratka nastavnice sa porodiljskog 
odsustva, a najduže do 30.06.2014.god.) 
12. Nastavnik  islamske  vjeronuke 

                                             1 izvršilac 
                                     1 čas  sedmično      

                                (do 30.06.2014.godine) 
13. Nastavnik geografije  1 izvršilac 

                              2 časa sedmično 
                                (do 30.06.2014.godine) 
14. Nastavnik turskog jezika    

                                         1 izvršilac   
                             4  časa sedmično    

                              (do 30.06.2014.godine) 
 
JU OŠ “Ustikolina” Ustikolina 
- na određeno radno vrijeme  
   do 30.06.2014. godine 
 
1. Nastavnik engleskog jezika 

                                        1 izvršilac       
            18 časova sedmično 

2. Nastavnik islamske vjeronauke 
                                       1 izvršilac       
            18 časova sedmično 

3. Nastavnik bosanskog,  
srpskog i hrvatskog jezika  

      i književnosti   1 izvršilac       
            16 časova sedmično 
4. Nastavnik biologije 1 izvršilac       

              7 časova sedmično 
5. Nastavnik hemije  1 izvršilac

                  4 časa sedmično 
6. Nastavnik njemačkog jezika 

                                    1 izvršilac
                      7 časova sedmično 

7. Nastavnik muzičke kulture 
                                         1 izvršilac       
                   4 časa sedmično 

8. Nastavnik likovne kulture 
                                       1 izvršilac       
                     1 čas sedmično 
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9. Nastavnik kulture življenja 

                                       1 izvršilac       
                   2 časa sedmično 

10. Nastavnik fizike  1 izvršilac       
                   2 časa sedmično 

11. Nastavnik informatike 1 izvršilac       
                   4 časa sedmično 

12. Nastavnik građanskog obrazovanja
                                      1 izvršilac       
                     1 čas sedmično 

13. Nastavnik razredne nastave 
                                          1 izvršilac
                       1 puna norma  
              (područna škola u Jabuci) 

14. Nastavnik razredne nastave 
                                       1 izvršilac       
                      1 puna norma 

(do povratka zaposlenice sa porodiljsk-
og odsustva - matična škola) 
15. Pedagog   1 izvršilac

                       1 puna norma        
 
JU OŠ “Prača” Prača 
- na neodređeno radno vrijeme: 
1. Nastavnik engleskog jezika 
                                        1 izvršilac,       
                         16 časova sedmično 
 
- na određeno radno vrijeme  
  do 30.06.2014. godine 
1.  Nastavnik tehničke kulture 
                                       1 izvršilac, 
              5 časova sedmično 
2. Nastavnik muzičke kulture 

                                        1 izvršilac, 
                   4 časa sedmično 

3. Nastavnik informatike 1 izvršilac, 
                   4 časa sedmično 

4. Nastavnik njemačkog jezika 
                                      1 izvršilac, 
                        7 časova sedmično 

5. Nastavnik fizike  1 izvršilac, 
                  2 časa sedmično 

6. Nastavnik kulture življenja 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 

                             1 izvršilac,
                  2 časa sedmično 

7. Nastavnik islamske vjeronauke 
                                        1 izvršilac, 
                        13 časova sedmično 

8. Nastavnik građanskog obrazovanja
                                       1 izvršilac,
                     1 čas sedmično 

9. Nastavnik razredne nastave 
                                        1 izvršilac        

 
JU OŠ “Mehmedalija Mak Dizdar” 
Vitkovići 
- na neodređeno radno vrijeme: 
1. Nastavnik njemačkog jezika 
                                       1 izvršilac,       
                                   1 puna norma 
2. Nastavnik fizike  1 izvršilac       
            12 časova sedmično 
- na određeno radno vrijeme  
1. Nastavnik bosanskog jezika  

i književnosti                     1 izvršilac
            12 časova sedmično 

(do povratka nastavnice sa porodiljskog 
odsustva, a najduže do 31.12.2013.god.) 
2. Nastavnik engleskog jezika 

                                       1 izvršilac       
                 15 časa sedmično 

                              (do 30.06.2014.godine) 
3. Nastavnik njemačkog jezika 

                                       1 izvršilac       
                   4 časa sedmično 

                                (do 30.06.2014.godine) 
4. Nastavnik matematike 1 izvršilac       

            16 časova sedmično 
                                (do 30.06.2014.godine) 
5. Nastavnik biologije 1 izvršilac       

              7 časova sedmično 
                              (do 30.06.2014.godine) 
6. Nastavnik tehničke kulture 

                                       1 izvršilac       
            15 časova sedmično 

(do 30.06.2014.godine, 5 časova u OŠ 
„Ustikolina” Ustikolina) 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
7. Nastavnik hemije  1 izvršilac       

                   2 časa sedmično 
                              (do 30.06.2014.godine) 
8. Nastavnik  vjeronauke 1 izvršilac       

                   4 časa sedmično   
                              (do 30.06.2014.godine) 
9. Pedagog   1 izvršilac 

(do povratka zaposlenice sa porodi-
ljskog odsustva, a najduže do 31.12. 
2013.godine) 

10. Socijalni radnik  1 izvršilac 
                             (do 30.06.2014.godine) 
 
JU OŠ “Hasan Turčalo Brzi” Ilovača 
- na neodređeno radno vrijeme: 
1. Nastavnik engleskog jezika 

                                      1 izvršilac,       
                                  1 puna norma 

- na određeno radno vrijeme  
1. Nastavnik bosanskog jezika  
       i književnosti                      1 izvršilac
                     1 puna norma 
(do povratka nastavnice sa porodiljskog 
odsustva, a najduže do 30.06.2014.god.) 
2. Nastavnik bosanskog jezika  

i književnosti                      1 izvršilac
              8 časova sedmično 

                            (do 30.06.2014. godine) 
3. Nastavnik engleskog jezika  

                                       1 izvršilac
            15 časova sedmično 

                              (do 30.06.2014. godine) 
4. Nastavnik njemačkog jezika 

                                       1 izvršilac       
            13 časova sedmično 

                             (do 30.06.2014. godine) 
5. Nastavnik matematike 1 izvršilac       

                      1 puna norma 
                               (do 30.06.2014. godine) 
6. Nastavnik matematike 1 izvršilac       

              8 časova sedmično 
                               (do 30.06.2014. godine) 
7. Nastavnik fizike  1 izvršilac       

            10 časova sedmično 
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(do povratka nastavnice sa porodiljskog 
odsustva, a najduže do 30.06.2014.god.) 
8. Nastavnik tehničke kulture 

                                        1 izvršilac       
              9 časova sedmično 

(do povratka nastavnice sa porodiljskog 
odsustva, a najduže do 30.06.2014.god.) 
9. Nastavnik historije 1 izvršilac       

                   4 časa sedmično 
                             (do 30.06.2014. godine) 
10. Nastavnik informatike 1 izvršilac       

              7 časova sedmično 
                              (do 30.06.2014. godine) 
11. Nastavnik tjelesnog  

i zdravstvenog odgoja  1 izvršilac       
                   2 časa sedmično 

                               (do 30.06.2014. godine) 
12. Nastavnik vjeronauke 1 izvršilac       

                       1 puna norma 
                            (do 31.12.2013. godine) 
13. Nastavnik vjeronauke 1 izvršilac       

              7 časova sedmično 
                             (do 30.06.2014. godine) 
14. Nastavnik likovne kulture 

                                        1 izvršilac       
                     1 čas sedmično 

                              (do 30.06.2014. godine) 
15. Nastavnik građanskog obrazovanja

                                      1 izvršilac 
                  2 časa sedmično 

                               (do 30.06.2014. godine) 
16. Nastavnik razredne nastave  

                                       2 izvršioca        
(1 u područnoj školi Brzača i 1 izvršilac 
u područnoj školi   Kraboriš) 
17. Pedagog škole  1 izvršilac  

                              ½ norme 
                              (do 30.06.2014. godine) 
18. Socijalni radnik                  1 izvršilac

                                    puna norma 
(pola norme u JU OŠ „Hasan Turčalo 
Brzi”, a pola norme u JU OŠ „Ustikoli-
na” na određeno vrijeme do 30.06.2014. 
godine) 
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JU OMŠ „Avdo Smailović” Goražde 
 
1. Nastavnik klavira  2 izvršioca 

                                   puna norma 
2. Nastavnik klavira  1 izvršilac 

                         6 časova sedmično 
3. Nastavnik gitare              3 izvršioca 

                                    puna norma 
4. Nastavnik gitare  1 izvršilac 

                         14 časova sedmično 
5. Nastavnik harmonike 1 izvršilac 

                                   puna norma 
6. Nastavnik harmonike 1 izvršilac 

                         18 časova sedmično 
7. Nastavnik violin      1 izvršilac

                         18 časova sedmično 
8. Nastavnik solfeggia 1 izvršilac

                       12 časova sedmično 
 

II 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03-34-1253/13                   P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
  

735 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde” broj 5/03), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 38. redovnoj sjednici, 
održanoj dana  29.07.2013.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za raspisivanje 

konkursa za popunu upražnjenih 
radnih mjesta 

13. august/kolovoz 2013. 
 

 
I 

 
 Ovom se Odlukom daje saglasn-
ost srednjim školama sa područja Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde za 
popunu upražnjenih mjesta kako slijedi:   
 
JU MSŠ „Enver Pozderović” Goražde  
- na neodređeno radno vrijeme  
 
1. Nastavnik TZO – Sport  1 izvršilac 
                  14 časova  
 
    - na određeno radno vrijeme  
      do 30.06.2014. godine   
 
1. Nastavnik matematike  1 izvršilac 

           1 puna norma  
2. Nastavnik matematike  1 izvršilac 

                    7 časova  
3. Nastavnik engleskog jezika  

                                              1 izvršilac 
                  12 časova  

4. Nastavnik njemačkog jezika  
                                       1 izvršilac 
                  16 časova  

5. Nastavnik muzičke kulture  
                                       1 izvršilac 
                         4 časa  

6. Nastavnik psihologije  1 izvršilac 
                    8 časova  

7. Nastavik filozofije sa logikom  
                                        1 izvršilac 
                    9 časova  

8. 8. Nastavnik prava  1 izvršilac 
                    6 časova  

9. Nastavnik ekonomske  
      grupe predmeta                1 izvršilac 
                  12 časova  
10. Nastavnik engleskog jezika  

                                       1 izvršilac 
          1 puna norma 
(do povratka zaposlenice sa porodi- 
ljskog odsustva)  



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
JU STŠ „Hasib Hadžović” Goražde  
 
- na neodređeno radno vrijeme  
1. Nastavnik matematike  1 izvršilac 

                     1 puna norma  
2. Nastavnik stručnoteoretske  

nastave za stručno zvanje  
tehničar  drumskog saobraćaja  
                                           1 izvršilac 
                              20 časova  

3. Nastavnik stručnoteoretske  
nastave za stručno  
zvanje  građevinski tehničar  
                                          1 izvršilac 
                            20 časova  

  
- na određeno radno vrijeme  
  do 30.06.2014. godine  
 
1. Nastavnik matematike   1 izvršilac 

                              19 časova  
2. Nastavnik matematike   1 izvršilac 

                                6 časova  
3. Nastavnik mašinske grupe 

 predmeta     1 izvršilac 
                              20 časova  

4. Nastavnik stručnoteoretske  
nastave za stručno zvanje  
tehničar PTT-saobraćaja   1 izvršilac 
                             20 časova 

5. Nastavnik elektrotehničke  
grupe predmeta  
smjer telekomunikacije   1 izvršilac 
                             20 časova  

6. Nastavnik biotehnološke  
grupe predmeta        1 izvršilac 
                              20 časova 

7. Nastavnik engleskog jezika  
                            1 izvršilac 
                              20 časova 

8. Nastavnik njemačkog jezika   
                             1 izvršilac 
                              11 časova 

9. Nastavnik biologije  1 izvršilac 
                             6  časova 
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10. Nastavnik tjelesnog  
i zdravstvenog odgoja     1 izvršilac 
                              18 časova 

11. Nastavnik hemije   1 izvršilac 
                              11 časova 

12. Nastavnik fizike   1 izvršilac 
                              10 časova 

                               (do 31.12.2013. godine)  
13. Nastavnik historije  1 izvršilac 

                              10 časova  
14. Nastavnik geodezije  1 izvršilac 

                                     4 časa 
15. Nastavnik medicinske  

grupe predmeta  1 izvršilac 
                               5 časova 

16. Nastavnik ekonomske  
grupe predmeta   1 izvršilac 
                                8 časova 

17. Nastavnik elektrotehničke  
grupe predmeta   1 izvršilac 
smjer energetika                   20 časova 

18. Nastavnik elektrotehničke  
grupe predmeta   1 izvršilac 
                            20 časova 

      smjer elektronika i automatika  
19. Nastavnik hemijske  

grupe predmeta   1 izvršilac  
      - tehnolog                            11 časova 
20. Nastavnik biotehnološke  

grupe predmeta     1 izvršilac 
                                  2  časa 

21. Nastavnik mašinske 
 grupe predmeta   1 izvršilac 
                             10 časova 

22. Nastavnik stručnoteoretske  
nastave za stručno zvanje  
građevinski tehničar   1 izvršilac 
                             11 časova  

23. Nastavnik stručnoteoretske  
nastave za stručno zvanje  
arhitektonski tehničar   1 izvršilac 
                              20 časova  

24. Nastavnik stručnoteoretske  
nastave za stručno zvanje 
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arhitektonski  tehničar   1 izvršilac 
                                 3  časa  

25. Nastavnik stručnoteoretske  
nastave za stručno zvanje   
tehničar drumskog saobraćaja   
                                               1 izvršilac 
                                9 časova  

26. Nastavnik praktične nastave 
za zvanje sanitarno-ekološki  
tehničar      1 izvršilac 
                                 6 časova 

27. Pedagog, pedagog-psiholog,  
psiholog                 1 izvršilac 

28. Socijalni radnik     1 izvršilac  
                      (rad u sve tri srednje škole) 
 
JU SSŠ „Džemal Bijedić” Goražde  
 

- na neodređeno radno vrijeme  
 

1. Nastavnik matematike 1 izvršilac 
                      1 puna norma  

 
- na određeno radno vrijeme  
  do 30.06.2014. godine  
 
1. Nastavnik ekonomske  

grupe predmeta   2 izvršioca 
                          puna norma 

2. Nastavnik praktične  
nastave elektro struke  1 izršilac 
                      1 puna norma  

3. Nastavnik praktične nastave  
građevinske struke  1 izvršilac 
                     1 puna norma  

4. Nastavnik engleskog jezika  
                 1 izvršilac 
                       1 puna norma  

    (do povratka uposlenice sa porodilj- 
     skog odsustva)  
5. Nastavnik  bosanskog jezika  

i književnosti    1 izvršilac 
                                   2 časa 

6. Nastavnik tjelesnog  
i zdravstvenog odgoja   1 izvršilac 
                                                  2 časa 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 

7. Nastavnik njemačkog jezika  
                1 izvršilac 
                              10 časova 

8. Nastavnik historije  1 izvršilac 
                                6 časova 

9. Nastavnik vjeronauke  1 izvršilac 
                               8 časova  

10. Nastavnik biologije  1 izvršilac 
                                8 časova 

11. Nastavnik fizike   1 izvršilac 
                                    2  časa 

12. Nastavnik prava   1 izvršilac 
                                    4 časa 

13. Nastavnik stručnoteoretske  
nastave                1 izvršilac 
građevinske struke                6 časova       

14. Nastavnik stručnoteoretske  
nastave elektro struka 1 izvršilac 
                            10 časova       

15. Nastavnik stručnoteoretske  
nastave ugostiteljsko- 
 turistička struka   1 izvršilac 
                              6 časova       

16. Nastavnik predmeta  
osnove nauke o ishrani   1 izvršilac 
                                    2 časa 

17. Nastavnik predmeta  
higijena i prva pomoć 1 izvršilac 
                                  3 časa  

18. Nastavnik predmeta  
kozmetologija   1 izvršilac 
                                   2 časa  

19. Nastavnik praktične nastave  
građevinske struke  1 izvršilac 
                                   4 časa        

20. Nastavnik praktične nastave   
za zanimanje kuhar    1 izvršilac 
                            14 časova        

21. Nastavnik praktične nastave   
za zanimanje poslastičar  1 izvršilac 
                              14 časova        

22. Nastavnik praktične nastave 
mašinska struka   1 izvršilac 

      (instalater centralnog grijanja) 20 časova  



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
23. Nastavnik praktične nastave   
       za zanimanje kozmetičar   1 izvršilac 
                              7 časova  
       

II 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli, 
a naknadno će objaviti u “Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na  Goražde”. 
 
Broj:03-34-1254/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

736 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, na svojoj 38. redovnoj sjednici, 
održanoj dana 29.07.2013.g., d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
 na ime isplate studentskih kredita  
studentima sa područja Bosansko – 

podrinjskog kantona Goražde  
za studijsku 2012/2013. godinu  

za mjesece februar i mart 2013.godine 
 
I 

 
 Odobravaju  se novčana sredstva 
u ukupnom iznosu od 69.160,00 KM na 
ime isplate studentskih kredita studenti-
ma sa područja Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde za studijsku 2012/2013. 
godinu za mjesece februar i  mart  2013. 
godine. 
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II 

 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije, a sredst-
va doznačiti iz Budžeta Ministarstva za 
obrazovanje, nauku, kulturu i sport sa  
ekonomskog koda 614 200 (KAM 001) – 
Tekući transferi pojedincima - Isplate 
stipendija. 
 

III 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1271/13                   P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e  
 

737 
 

Na  osnovu člana   24.  Zakona  o  
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:5/03), 
člana 35. Zakona o izvršenju Budžeta 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2013.godinu (“Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde” br-
oj:15/12), Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 38. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 29.07.2013. godi-
ne, d o n o s i:   
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  
za nabavku opreme 

 
Član 1. 

  
Ovom se Odlukom daje saglas-

nost Upravi policije MUP-a BPK  Goraž- 
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de da, u skladu sa Planom nabavke stal-
nih sredstava Uprave policije za budže-
tsku 2013. godinu, broj: 07/I-14-292/13 
od 29.01.2013. godine, izvrši  nabavku: 
 

- Policijske opreme - etilometar                            
u iznosu  do   3.000,00 KM 

 
Član 2. 

 
Sredstva potrebna za realizaciju 

Odluke, u ukupnom iznosu do 3.000,00 
KM, osigurana su u Budžetu Uprave po-
licije Ministarstva za unutrašnje poslove 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2013. godinu, ekonomski kod 821300 
- Nabavka opreme. Nabavku opreme  
obavljati u skladu sa  Zakonom o javnim 
nabavkama Bosne i Hercegovine.  
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Uprava policije Ministarstva za 
unutrašnje poslove Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde i Ministarstvo za 
finansije Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, svako iz svoje nadležnosti. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1282/13                   P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

738 
 

Na  osnovu člana   24.  Zakona  o  
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go- 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj 5/03) i 
člana 35. Zakona o izvršenju Budžeta 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2013. godinu (“Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde” br-
oj: 15/12), Vlada Bosansko - podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 38.  redovnoj 
sjednici, održanoj dana 29.07.2013.god.,                        
d o n o s i:   
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za pokretanje 
aktivnosti na rekonstrukciji dijela 

objekta MUP-a BPK Goražde  
u svrhu izgradnje šalter-sale - 

građevinski radovi 
 

Član 1. 
 

Ovom se Odlukom daje saglasn-
ost Ministarstvu za unutrašnje poslove 
BPK Goražde da, u skladu sa Planom 
nabavke stalnih sredstava  za budžetsku 
2013. godini, broj: 07-01-14-282/13 od 
21.01.2013. godine, pokrene aktivnosti 
na rekonstrukciji dijela objekta MUP-a          
BPK Goražde u svrhu izgradnje šalter-
sale za izdavanje identifikacionih doku-
menata. 

U prvoj fazi poslova vezanih za 
izgradnju šalter sale realizovati aktiv-
nosti vezane za građevinske radove u 
objektu Ministarstva za unutrašnje pos-
love BPK Goražde. 
 

Član 2. 
 

Sredstva potrebna za realizaciju 
Odluke obezbijeđena su u Budžetu Min-
istarstva za unutrašnje poslove Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde za 
2013.godinu, na ekonomskom kodu  821  



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
600 - Rekonstrukcija i investiciono odr-
žavanje. Ukupno procijenjena vrijednost 
građevinskih radova i drugih dodatnih 
troškova potrebnih za dovođenje u fun-
kciju rekonstruisanog dijela objekta (ve-
zanih za građevinske radove), iznosi cca 
80.000,00 KM. 
 

Član 3. 
 

Provođenje postupka izvođenja 
građevinskih radova uraditi u skladu sa 
relevantnim odredbama Zakona o jav-
nim nabavkama Bosne i Hercegovine. 
 

Član 4. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za unutrašnje poslo-
ve BPK Goražde i Ministarstvo za finan-
sije Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, svako iz svoje nadležnosti. 
 

Član 5. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona,  a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1284/13                   P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

739 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde» broj: 
5/03) i člana 35. Zakona o izvršenju Bu-
džeta Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013.godinu  («Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go- 
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ražde» broj:15/12), Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, na svojoj 38. 
redovnoj sjednici, održanoj dana 29.07. 
2013.godine,  d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti Ministarstvu  

za boračka pitanja BPK Goražde  
za nabavku i plaćanje kancelarijskog 

namještaja 
 

Član 1. 
  

Ovom se Odlukom daje saglas-
nost Ministarstvu za boračka pitanja  
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za nabavku i plaćanje pet kancelarijskih 
fotelja, po predračunu koji  je sastavni 
dio ove Odluke.  
 

Član 2. 
 

Nabavka kancelarijskog namje-
štaja iz člana 1. Odluke izvršit će se od 
dobavljača FA d.o.o. preduzeće za trgo-
vinu i usluge Goražde, u postupku dire-
ktnog sporazuma. 
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja 
BPK Goražde i Mininistarstvo finansija 
BPK Goražde, koji će poslije nabavke 
izvršiti uplatu sredstava iz Budžeta Mi-
nistarstva za boračka pitanja sa ekonom-
skog koda 821 300 - Nabavka opreme. 

Sredstva u iznosu od 985,00 KM  
uplatiti na žiroračun broj:199054004010 
7847, otvoren kod SPARKASSE banke 
na ime firme FA d.o.o. preduzeće za tr-
govinu i usluge Goražde. 
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Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u «Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde». 
 
Broj:03-14-1279/13                   P R E M I J E R 
29.07.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

740 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene novine Bosansko– 
podrinjskog kantona Goražde» broj: 
5/03), a u skladu sa  Zakonom o izvrše-
nju Budžeta Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde («Službene novine Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde»  br-
oj: 15/12), Programa o utrošku novčanih          
sredstava 614300 - Tekući transferi nep-
rofitnim organizacijama, Vlada Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde, na sv-
ojoj 38. redovnoj sjednici, održanoj  dana 
29.07.2013.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti Organizaciji 
porodica šehida i palih boraca BPK 

Goražde  za Projekat odlaska porodica 
boračkih populacija u Memorijalni 

centar Potočari i manifestaciju 
Odbrana Igmana 2013. 

 
Član 1. 

 
Ovom se Odlukom daje saglas-

nost Organizaciji porodica šehida i palih 
boraca BPK Goražde na Projekat odlas-
ka porodica boračkih populacija u Mem-
orijalni centar Potočari i manifestaciju  

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
Odbrana Igmana 2013. u ukupnom izn-
osu od 4.330,00 KM. 
 

Član 2. 
 

Sredstva iz člana 1. ove Odluke 
osigurati iz Budžeta Ministarstva za bo-
račka pitanja Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde ekonomski kod 614300 - 
Tekući transferi neprofitnim organiza-
cijama – Obilježavanje značajnih datu-
ma i događaja. 
 

Član 3. 
                                                                

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sred-
stva uplatiti nosiocu Projekta, Organi-
zaciji porodica šehida i palih boraca BPK 
Goražde, na broj žiroračuna 10114000 
00324239 - PBS banka Goražde. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u «Sl-
užbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde». 
 
Broj: 03-14-1278/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

741 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i člana  41. Zakona o izvršenju Bu-
džeta Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013. godinu (“Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go- 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
ražde” broj: 15/12), Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, na svojoj 38. 
redovnoj sjednici,  održanoj 29.07.2013. 
godine, d o n o s i: 
   
 

O D L U K U 
o odobravanju tekućih  transfera 
općinama u sastavu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Član 1. 

  
Ovom se Odlukom odobravaju 

tekući transferi općinama u sastavu Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde za 
JUNI  2013. godine, kako slijedi: 
 
1. Općina Goražde 28.826,00 KM iz 

Budžeta Ministarstva za finansije 
Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, ekonomski kod 614100 (BAL 
002) - Tekući transferi Općini  Gora-
žde, na račun broj:132-500-2012829 
930, otvoren kod  NLB banka Tuzla, 
filijala Goražde. 
Vrsta  prihoda:732114,  šifra: 033, bu-
džetska organizacija: 0000000. 

 
2. Općina Foča-Ustikolina 20.587,00 

KM iz  Budžeta Ministarstva za fina-
nsije Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, ekonomski kod 614 100 
(BAL 003) - Tekući transferi Općini             
Foča-Ustikolina na račun broj: 101-
140-0000220255, otvoren kod Priv-
redne banke Sarajevo, filijala  Goraž-
de. 

 
3. Općina Pale-Prača 20.587,00 KM iz 

Budžeta Ministarstva za finansije 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde, ekonomski kod 614100 (BAL 
004) - Tekući transferi Općini  Pale- 
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Prača na račun broj:102-007-000000 
1426, otvoren kod Union banke Sa-
rajevo, filijala Goražde. 

 
Član 2. 

 
Za realizaciju ove Odluke zad-

užuje se Ministarstvo za finansije Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde.  
 

Član 3. 
 

Korisnici sredstava iz člana 1. 
ove Odluke dužni su prije odobravanja 
sredstava za naredni mjesec podnijeti 
izvještaj o utrošku sredstava odobrenih 
ovom Odlukom. 
             

Član 4. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti  u “Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”.         
 
Broj:03-14–1277/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine  Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), člana 4. Uredbe o utvrđivanju pl-
atnih razreda i koeficijenata za plaće ru-
kovodećih i ostalih državnih službenika 
u kantonalnim organima državne službe 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 11/07) i čla-
na 4. Uredbe o utvrđivanju platnih razr-
eda i koeficijenata za plaće namještenika  
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u kantonalnim organima državne službe 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj:11/07), Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na svojoj 38. redovnoj sjednici održ-
anoj dana  29.07.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju osnovice za plaću   

i naknade za topli obrok za mjesec  
JULI 2013. godine 

 
Član 1. 

 
Utvrđuje se osnovica za plaću 

zaposlenih lica u kantonalnim organima 
uprave, kantonalnim ustanovama i dru-
gim pravnim licima koja se finansiraju iz 
Budžeta Bosansko -podrinjskog kantona 
Goražde za mjesec JULI 2013. godine u 
iznosu od 360,00 KM. 
 

Član 2. 
 
 Zaposlenim licima iz člana 1. ove 
Odluke utvrđuje se naknada za ishranu 
u toku rada (topli obrok) za mjesec JULI 
2013. godine u iznosu od  8,00 KM po 
jednom radnom danu. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na oglasnoj tabli Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, a 
naknadno će se objaviti u “Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 
Broj:03–14-1276/13                 P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                  Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 
 

13. august/kolovoz 2013. 
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Na osnovu člana 5. Uredbe o na-
knadama i drugim materijalnim pravi-
ma koja nemaju karakter plaće („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj 15/10) i člana 24. Za-
kona o Vladi Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde (“Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj 5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 38. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 29.07.2013.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati regresa za godišnji odmor  

za 2013. godinu 
 

Član 1. 
  
 Ovom se Odlukom odbrava isp-
lata regresa za godišnji odmor za sve za-
poslenike kantonalnih organa uprave, 
kantonalnih ustanova kao i za uposle-
nike svih drugih pravnih lica koja se fi-
nansiraju iz Budžeta Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde za 2013. godinu 
visini od 418,00 KM. 
 

Član 2. 
  
 Rukovodioci kantonalnih organa 
uprave, kantonalnih ustanova, kao i ru-
kovodioci drugih pravnih lica koja se fi-
nansiraju iz Budžeta Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde su obavezni do-
nijeti pojedinačna rješenja za sve zapos-
lenike koji imaju pravo na regres za            
godišnji odmor za 2013. godinu, kojima 
će se u skladu sa ovom Odlukom, utvr-
diti tačna visina regresa, a na osnovu 
kojih će se isplatiti regres. 
 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 

Član 3. 
 
 Sredstva iz člana 1. ove Odluke 
će biti isplaćena iz Budžeta onih budže-
tskih korisnika kojima pripadaju zapos-
lena lica, ekonomski kod 611224 - regres 
za godišnji odmor, a za realizaciju ove 
Odluke se zadužuje Ministarstvo za fi-
nansije Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 
 

Član 4. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu da-
nom objavljivanja na oglasnoj tabli Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, a 
naknadno će se objaviti u „Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“. 
 
Broj:03-14-1251/13                   P R E M I J E R 
29.07.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene novine Bosansko– 
podrinjskog kantona Goražde», broj: 
5/03), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 38.  redovnoj 
sjednici, održanoj dana 29.07.2013. godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  Kantonalnom  
sudu Goražde za nabavku i plaćanje 

stalnih sredstva 
 

Član 1. 
  

Ovom Odlukom se daje saglas-
nost Kantonalnom sudu Goražde za na-
bavku i plaćanje stalnih sredstava (UPS 
– 3 komada), na osnovu Okvirnog spo- 
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razuma o sukcesivnoj isporuci i servisi-
ranju informatičko – tehničke opreme, 
broj:03-14-286-5/13 od 04.04.2013. godi-
ne, koji je sastavni dio ove Odluke. 
 

Član 2. 
 

Nabavka stalnih sredstava iz čla-
na 1. Odluke izvršit će se od isporučioca 
opreme „DRINEX” d.o.o. Goražde.   
 

Član 3. 
 

Za realizaciju Odluke zadužuju  
se Kantonalni sud Goražde, koji će izv-
ršiti nabavku stalnih sredstava i Minis-
tarstvo za finansije BPK Goražde, koje 
će poslije nabavke izvršiti uplatu sreds-
tava iz Budžeta Kantonalnog suda Gora-
žde sa ekonomskog koda 821 300 – Na-
bavka opreme. 

Sredstva u iznosu od 315,00 KM 
uplatiti na žiroračun broj:101140000029 
3975  kod PBS filijala Goražde, na ime 
firme „DRINEX” d.o.o. Goražde.   
 

Član 4. 
 
  Ova Odluka stupa na snagu da-
nom objavljivanja na Službenoj oglasnoj 
tabli Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, a naknadno će se objaviti u «Slu-
žbenim novinama Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde». 
  
Broj:03–14 -1286/13                 P R E M I J E R 
29.07.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
 

745 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene novine Bosansko– 
podrinjskog kantona Goražde», broj: 
5/03), a u skladu sa provedenom proce- 



Broj 10 – strana 1740 
 
 
durom javnog natječaja, Vlada Bosansko 
–podrinjskog kantona Goražde, na svo-
joj 38.  redovnoj sjednici, održanoj  dana 
29.07.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o prodaji vozila u vlasništvu  

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 

 
Član 1. 

 
 Ovom Odlukom Vlada Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde vrši pro-
daju sljedećih vozila u vlasništvu Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde: 
 
-  AUDI A3 1.9 TDI, sa cijenom u iznosu  
   od 3.955,00 KM 
-  ŠKODA OCTAVIA 2.0, sa cijenom u   
    iznosu od 3.820,00 KM 
-  VOLKSWAGEN CARAV. 2.4 CL  
   BUSSES, sa cijenom u iznosu od  
    6.900,00 KM 
 

Član 2. 
 
 Ovlašćuje se premijer Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde da sa ku-
pcima vozila iz člana 1. ove Odluke zak-
ljuči kupoprodajni ugovor po utvrđen-
im cijenama. 
 

Član 3. 
 
 Primopredaju vozila izvršiti po 
uplati ponuđene cijene na žiroračun Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Član 4. 
 
  Ova Odluka stupa na snagu da-
nom objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli  Kantona, a naknadno će se objaviti  

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
u «Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
                              

Broj:03–14-1288/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013.godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana Kluba 

poslanika Stranke za BiH na Prijedlog 
zakona o neprofitno-socijalnom 

stanovanju Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

 
Član 1. 

 
 Prihvataju  se amandmani Kluba 
poslanika Stranke za BiH na Prijedlog 
zakona o neprofitno-socijalnom stanova-
nju Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde. 
 

Član 2. 
 
 Amandmani Kluba poslanika St-
ranke za BiH su sastavni dio ove Odlu-
ke. 

Prihvaćeni amandmani postaju 
sastavni dio Zakona o neprofitno-soci-
jalnom stanovanju Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom  



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1313/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana  

Kluba poslanika Stranke za BiH  
na Prijedlog zakona o komunalnim 

djelatnostima Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde 

 
Član 1. 

 
 Prihvataju  se Amandmani I i II  
Kluba poslanika Stranke za BiH na Pri-
jedlog zakona o komunalnim djelatnos-
tima Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde. 
 

Član 2. 
 
 Amandmani Kluba poslanika St-
ranke za BiH su sastavni dio ove Odlu-
ke. 

Prihvaćeni amandmani postaju 
sastavni dio Zakona o komunalnim djel-
atnostima Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde. 
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Član 3. 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1312/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana poslanika  

Mensuda Borovića na Prijedlog 
Zakona o komunalnim djelatnostima 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 

 
Član 1. 

 
 Prihvataju  se amandman posla-
nika Mensuda Borovića na Prijedlog za-
kona o komunalnim djelatnostima Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Amandman poslanika Mensuda 
Borovića je sastavni dio ove Odluke. 

Prihvaćeni amandman postaje 
sastavni dio Zakona o komunalnim dje-
latnostima Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde. 
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Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1311/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju Amandmana III 
 Kluba poslanika Stranke za BiH  

Na Prijedlog zakona o komunalnim 
djelatnostima Bosansko-podrinjskog 

kantona Goražde 
 

Član 1. 
 
 Ne prihvata se Amandman III  
Kluba poslanika Stranke za BiH na Pri-
jedlog zakona o komunalnim djelatnos-
tima Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde. 
 

Član 2. 
 
 Amandman III Kluba poslanika 
Stranke za BiH je sastavni dio ove Od-
luke. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom  

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1309/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju Amandmana III   

Kluba poslanika Stranke za BiH  
na Prijedlog zakona o ministarstvima  
i drugim tijelima kantonalne uprave 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 

 
Član 1. 

 
 Prihvata se Amandman III  Klu-
ba poslanika Stranke za BiH – poslanika 
Kasima Brdara na Prijedlog zakona o 
ministarstvima i drugim tijelima kanto-
nalne uprave Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Amandman Kluba poslanika St-
ranke za BiH – poslanika Kasima Brdara 
je sastavni dio ove Odluke. 

Prihvaćeni amandman postaje 
sastavni dio Zakona o ministarstvima i 
drugim tijelima kantonalne uprave Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde. 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1310/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju amandmana  

poslanika Muamera Omanovića  
na Prijedlog zakona o ministarstvima  
i drugim tijelima kantonalne uprave 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 

 
Član 1. 

 
 Ne prihvata se amandman posla-
nika Muamera Omanovića na Prijedlog 
zakona o ministarstvima i drugim tijeli-
ma kantonalne uprave Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Amandman poslanika Muamera 
Omanovića je sastavni dio ove Odluke. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom  
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donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde». 
 

Broj:03–02-1308/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde  (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana  poslanika 

Mensuda Borovića  na Prijedlog 
zakona o ministarstvima i drugim 

tijelima kantonalne uprave Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Član 1. 

 
 Prihvata se amandman poslani-
ka Mensuda Borovića na Prijedlog zako-
na o ministarstvima i drugim tijelima 
kantonalne uprave Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Amandman poslanika Mensuda 
Borovića je sastavni dio ove Odluke. 

Prihvaćeni amandman postaje 
sastavni dio Zakona o ministarstvima i 
drugim tijelima kantonalne uprave Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom  
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donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1307/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju Amandmana I i II 
Kluba poslanika Stranke za BiH - 

poslanika Kasima Brdara  na Prijedlog 
zakona o ministarstvima i drugim 

tijelima kantonalne uprave 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde 
 

Član 1. 
 
 Ne prihvataju  se Amandmani I i  
II Kluba poslanika Stranke za BiH – po-
slanika Kasima Brdara na Prijedlog za-
kona o ministarstvima i drugim tijelima 
kantonalne uprave Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Amandmani I i II Kluba poslani-
ka Stranke za BiH – poslanika Kasima 
Brdara su sastavni dio ove Odluke. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom  

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 

Broj:03–02-1306/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju Amandmana od I do IX 

Kluba poslanika Stranke za BiH  
na Prijedlog zakona o dopunskim 

pravima branilaca i članova njihovih 
porodica u Bosansko-podrinjskom 

kantonu Goražde 
 

Član 1. 
 

 Prihvataju se Amandmani od I 
do IX  Kluba poslanika Stranke za BiH  
Prijedlog zakona o dopunskim pravima 
branilaca i članova njihovih porodica u 
Bosansko-podrinjskom kantonu Goraž-
de. 
 

Član 2. 
 
 Amandmani Kluba poslanika St-
ranke za BiH su sastavni dio ove Odlu-
ke. 

Prihvaćeni amandmani postaju 
sastavni dio Zakona o dopunskim pravi-
ma branilaca i članova njihovih porodi-
ca u Bosansko-podrinjskom kantonu Go-
ražde. 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1305/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana  poslanika 

Edima Fejzića na Prijedlog zakona  
o dopunskim pravima branilaca  

i članova njihovih porodica  
u Bosansko-podrinjskom kantonu 

Goražde 
 

Član 1. 
 
 Prihvata se amandman poslani-
ka Edima Fejzića na  Prijedlog zakona o 
dopunskim pravima branilaca i članova 
njihovih porodica u Bosansko-podrinjs-
kom kantonu Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Amandman poslanika Edima Fe-
jzića je  sastavni dio ove Odluke. 

Prihvaćeni amandman postaje 
sastavni dio Zakona o dopunskim pravi-
ma branilaca i članova njihovih porodi- 
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ca u Bosansko-podrinjskom kantonu Go-
ražde. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1304/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana I i II  

poslanika Mensuda Borovića  
na Prijedlog zakona o nabavljanju, 
nošenju i držanju oružja i municije 

 
Član 1. 

 
 Prihvataju se amandmani I i II 
poslanika Mensuda Borovića na Prije-
dlog zakona o nabavljanju, nošenju i dr-
žanju oružja i municije. 
 

Član 2. 
 
 Amandmani I i II poslanika Me-
nsuda Borovića su sastavni dio ove Od-
luke. 

Prihvaćeni amandmani postaju 
sastavni dio Zakona o nabavljanu, no- 
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šenju i držanju oružja i municije. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1303/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana I i II  

poslanika Mumamera Omanovića  
na Prijedlog zakona o nabavljanju, 
nošenju i držanju oružja i municije 

 
Član 1. 

 
 Prihvataju se amandmani I i II 
poslanika Muamera Omanovića na Pri-
jedlog zakona o nabavljanju, nošenju i 
držanju oružja i municije. 
 

Član 2. 
 
 Amandmani I i II poslanika Mu-
amera Omanovića su sastavni dio ove 
Odluke. 

Prihvaćeni amandmani postaju 
sastavni dio Zakona o nabavljanu, no-
šenju i držanju oružja i municije. 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 

Broj:03–02-1315/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana I, II, III  
i IV  poslanika Adisa Halilovićana 

Prijedlog zakona o nabavljanju, 
nošenju i držanju oružja i municije 

 
Član 1. 

 
 Prihvataju se amandmani I, II, III 
i IV poslanika Adisa Halilovića na Pri-
jedlog zakona o nabavljanju, nošenju i 
držanju oružja i municije. 
 

Član 2. 
 
 Amandmani I, II, III i IV  posla-
nika Adisa Halilovića su sastavni dio 
ove Odluke. 

Prihvaćeni amandmani postaju 
sastavni dio Zakona o nabavljanu, no-
šenju i držanju oružja i municije. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom  



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1314/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde  (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 39. redovnoj sje-
dnici, održanoj  dana 29.07.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju amandmana  

poslanika Adisa Agovića  na Prijedlog 
zakona o ministarstvima i drugim 

tijelima kantonalne uprave Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Član 1. 

 
 Ne prihvata se amandman posla-
nika Adisa Agovića na Prijedlog zakona 
o ministarstvima i drugim tijelima kan-
tonalne uprave Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Amandman poslanika Adisa Ag-
ovića  je sastavni dio ove Odluke. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–pod- 
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rinjskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1330/13                  P R E M I J E R 
29.07.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene  novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde», broj: 
5/03), Odluke Vlade Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde broj:03-14-688/13 
od 19.04.2013.godine o davanju saglasn-
osti na “Program novčanih  podsticaja u 
poljoprivredi za 2013.godinu” broj: 04-
14-652-2/13 od 23.04.2013.godine, utvr-
đen u Budžetu Ministarstva za privredu 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2013.godinu, i Uputstava za ostvari-
vanje novčanih podsticaja u primarnoj 
poljoprivrednoj proizvodnji, broj: 04-14-
652-3/13 od 26.04.2013.godine, Vlada 
Bosansko–podrinjskog  kantona Goraž-
de, na svojoj 40. redovnoj  sjednici, održ-
anoj 06.08.2013. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava  
za podsticaj u poljoprivredi 
 – podsticaj za proizvodnju 
 svježeg kravljeg mlijeka 

 
Član 1. 

 
Ovom se Odlukom daje saglas-

nost Ministarstvu  za privredu Bosansko 
– podrinjskog kantona Goražde da ispl-
ati novčana sredstva za podsticaj u polj-
oprivredi – podsticaj za proizvodnju 
svježeg kravljeg mlijeka za mjesec juni 
2013. godine u iznosu od 248,80 KM. 
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Član 2. 

 
Sastavni dio ove Odluke je tabe-

larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnih iznosa kako slije-
di: 
 

1. 1. Imamović Amir   51,80 KM       
2. Fejzić Husein                       57,00 KM       
3. Salman Ramo                      22,00 KM        
4. Aganspahić Sejno               32,00 KM                           
5. Šalaka Vahid                       22,60 KM 
6. Deljo Suvad                         27,60 KM 
7. Brajlović Avdo                    35,80 KM 
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za privredu i Minis-
tarstvo za finansije Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, a sredstva će se os-
igurati iz Budžeta Ministarstva za priv-
redu sa ekonomskog koda 614500 –POD 
002 – Subvencije javnim preduzećima -  
poljoprivredna proizvodnja. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, a naknadno će se objaviti u «Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde». 
                
Broj:03-14-1346/13         P R E M I J E R 
06.08.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj:  

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
5/03), Odluke Vlade Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde broj:03-14-688/13 
od 19.04.2013.godine o davanju saglas-
nosti na ,,Program novčanih podsticaja 
u poljoprivredi za 2013.godinu” i Upu-
tstava za ostarivanje novčanih podstica-
ja u primarnoj poljoprivrednoj proizvo-
dnji, broj:04-14-652-3/13 od 26.04.2013. 
godine, Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 40. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 06.08.2013. godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava  

za podsticaj u poljoprivredi - podsticaj 
za držanje pčelinjih društava 

 - pravna lica 
 

Član 1. 
  
 Ovom se Odlukom daje saglas-
nost Ministarstvu za privredu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde da isplati 
novčana sredstva za podsticaj u poljo-
privredi - podsticaj za držanje pčelinjih 
društava - pravna lica, u iznosu od 
1.600,00 KM. 
 

Član 2. 
 
 Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnih iznosa kako slije-
di: 
 

1. SPP „TRUT”  
vl.Mulahmetović Hajrija 1.600,00 KM 

 
Član 3. 

 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za privredu i Minis- 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
tarstvo za  finansije Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, a sredstva će se os-
igurati iz Budžeta Ministarstva za priv-
redu sa ekonomskog koda 614-500–POD 
002 - Subvencije javnim preduzećima - 
poljoprivredna proizvodnja – držanje 
pčelinjih društava - pravna lica. 
 

Član 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti u „Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 
Broj:03-14-1344/13                   P R E M I J E R 
06.08.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona  o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene  novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde”, broj 
5/03), Odluke Vlade Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde broj:03-14-688/13 
od 19.04.2013.godine o davanju saglasn-
osti na ,,Program novčanih podsticaja u 
poljoprivredi za 2013.godinu” i Uputsta-
va za ostarivanje novčanih podsticaja u 
primarnoj poljoprivrednoj pr-oizvodnji, 
broj:04-14-652-3/13 od 26.04.2013.godi-
ne, Vlada Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 40. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 06.08. 2013. godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o isplati novčanih sredstava  

za podsticaj u poljoprivredi - podsticaj 
za držanje pčelinjih društava  

- fizička lica 
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Član 1. 

  
 Ovom se Odlukom daje saglasn-
ost Ministarstvu za privredu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde da isplati 
novčana sredstva za podsticaj u poljopr-
ivredi - podsticaj za držanje pčelinjih  
društava u iznosu od 21.795,00 KM. 
 

Član 2. 
 
 Sastavni dio ove Odluke je tabe-
larni prikaz poljoprivrednih proizvođa-
ča koji su ostvarili pravo na podsticaj sa 
visinom pojedinačnih iznosa kako slije-
di: 
 
1. Enver Šabanović               375,00 KM  
2. Ibro Pleh               375,00 KM 
3. Pinjo Nijaz                375,00 KM  
4. Rifet Crnčalo   750,00 KM  
5. Fuad Crnčalo   600,00 KM  
6. Alija Aganović               600,00 KM 
7. Slavica Đević   750,00 KM  
8. Izet Hadžić   300,00 KM 
9. Fehim Karović               585,00 KM 
10. Halim Halilović               915,00 KM  
11. Mirsad Milatović          600,00 KM 
12. Asima Bajrović            1.200,00 KM 
13. Halil Valjevčić                  1.455,00 KM  
14. Mirsad Muslić                  1.155,00 KM    
15. Hajrudin Peljto               480,00 KM  
16. Husein Halilović               480,00 KM           
17. Jasmin Mujezinović        1.350,00 KM  
18. Sead Zupčić               450,00 KM   
19. Salih Zupčić               600,00 KM                            
20. Suvad Korda               330,00 KM                          
21. Dinka Tanjo               300,00 KM     
22. Ismet Halilović               330,00 KM                        
23. Mujesira Džanković           375,00 KM    
24. Nedžad Drugovac               900,00 KM 
25. Mehmed Mirvić               600,00 KM 
26. Almira Begić            2.100,00 KM                       
27. Asim Omerbašić               600,00 KM   
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28. Munib Krašić               510,00 KM    
29. Nezir Muratspahić  960,00 KM 
30. Mujo Bukalo            1.050,00 KM                                 
31. Šemso Muratspahić           345,00 KM 
 

Član 3. 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za privredu i Minis-
tarstvo za finansije Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, a sredstva će se os-
igurati iz Budžeta Ministarstva za privr-
edu sa ekonomskog koda 614-500–POD 
002 - Subvencije javnim preduzećima - 
poljoprivredna proizvodnja – držanje 
pčelinjih društava - fizička lica. 
 

Član  4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti u „Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
  
Broj:03-14-1343/13                   P R E M I J E R 
06.08.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na  svojoj 40. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 06.08.2013.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za plaćanje 

računa broj: 146/13 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 

Član 1. 
 

Daje se saglasnost Ministarstvu 
za privredu - Direkcija  za ceste Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, da iz-
vrši plaćanje računa broj: 146/13 od 19. 
07.2013.godine na iznos od 9.991,80 KM, 
ispostavljenog od strane privrednog dr-
uštva JKP „Prača” d.o.o. Prača po Ugo-
voru broj:04/I-14-33-13/13 od 01.07. 
2013.godine, a odnosi se na sanaciju pu-
tne komunikacije Hanište-Ruda Glava. 
 

Član 2. 
 

Za realizaciju ove Odluke  zadu-
žuju se Ministarstvo za privredu – Dire-
kcija za ceste i Ministarstvo za finansije 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a sredstva osigurati iz Budžeta Ministar-
stva za privredu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde - Direkcija za ceste, 
ekonomski kod 613700 - Izdaci za teku-
će održavanje. 
 

Član 3. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj  tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1342/13                  P R E M I J E R 
06.08.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03) i člana 42. Zakona o izvršenju Bu-
džeta Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013.godinu („Službene no- 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”, broj:15/12), Vlada Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde, na svojoj 40. 
redovnoj sjednici, održanoj dana 06.08. 
2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti na Program 

utroška sredstava - Program 
unapređenja usluga javnih preduzeća 

u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde za 2013.godinu  

na ekonomskom kodu 614400 – 
Subvencije javnim preduzećima 

 
Član 1. 

 
Ovom Odlukom Vlada Bosans-

ko-podrinjskog kantona Goražde daje 
saglasnost na Program utroška sredsta-
va - Program unapređenja usluga javnih 
preduzeća u Bosansko-podrinjskom ka-
ntonu Goražde za 2013. godinu na eko-
nomskom kodu 614400 – Subvencije jav-
nim preduzećima u iznosu od 100.000,00 
KM. 
 

Član 2. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za privredu i Minis-
tarstvo za finansije Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1340/13                   P R E M I J E R 
06.08.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
    G o r a ž d e 
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764a) 
 

PROGRAM UTROŠKA SREDSTAVA 
BUDŽETA BOSANSKO-

PODRINJSKOG KANTONA 
GORAŽDE ZA 2013.GODINU 

 
Godina: 2013. 

Budžetski korisnik Ministarstvo  
za privredu 

Ekonomski kod: 614 400 
Naziv 
ekonomskog koda 

Subvencije javnim 
preduzećima 

 
PODACI O PROGRAMU 

 
 
Naziv programa:Program unapređenja 
usluga javnih preduzeća u Bosansko-
podrinjskom kantonu Goražde 
 
Budžetski korisnik:  
                          Ministarstvo za privredu  
 
Budžetski razdjel:     17 
 
Ekonomski kod:        614 400  
 
Analitički kod      HAP 001 
 
Naziv analitičkog koda: 
  Subvencije javnim preduzećima  
 
Period realizacije programa:   
                   01.01.2013 - 31.12.2013.  
 
Ukupna vrijednost programa:   
                                      100.000 KM 
 
Odgovorna osoba:  
              Demir Imamović,dipl.ecc 
 
Pozicija odgovorne osobe: Ministar 
 
Kontakt osoba za program: 
                                         Ismet  Omeragić 
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Kontakt-telefon: +387-38-228-640  
 
Kontakt e-mail: 
  jedinicazarazvoj@bpkg.gov.ba 
 
Datum usvajanja programa: 
                          06.08.2013.godine 
 
Saglasnost:Saglasnost na program utro-
ška dala je Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde („Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj:10/13 od 13.08.2013.godine) 
 
Objavljivanje: Program je objavljen u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“ broj:10/13 od 
13.08.2013.godine. 

 
Internet: www.mp.bpkg.gov.ba 
 
 

Na osnovu člana 42. Zakona o iz-
vršenju Budžeta Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za 2013.godinu (“Služ-
bene novine Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde”, broj:15/12), u skladu sa 
Programom razvoja Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 10/11) i Zakonom o sistemu 
državne pomoći u  Bosni i Hercegovini 
(“Službeni glasnik BiH” broj: 10/12), 
Ministarstvo za privredu Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde, u t v r đ u j e: 
 
 

P R O G R A M   U T R O Š K A 
sredstava Budžeta Bosansko-
podrinjkog kantona Goražde  

za 2013. Godinu sa ekonomskog koda 
614 00 - Subvencije javnim  

preduzećima 
 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 

TAČKA 1. 
 

NAZIV PROGRAMA 
 

Naziv Programa utroška sreds-
tava Budžeta Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde za 2013. godinu sa eko-
nomskog koda 614 400 – Subvencije jav-
nim preduzećima glasi: Program unap-
ređenja usluga javnih preduzeća u Bosa-
nsko-podrinjskom kantonu Goražde. 
 

TAČKA 2. 
 

NADLEŽNOSTI MINISTARSTVA  
ZA PRIVREDU 

 
(1) Na osnovu Zakona  o kantonalnim 

ministarstvima i drugim tijelima ka-
ntonalne uprave Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde (“Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“ broj: 05/03) nadležno-
sti Ministarstva za  privredu su pre-
dlaganje i provođenje politike u ob-
lasti industrije, poduzimanje mjera 
za unaprijeđenje proizvodnje, upra-
vljanje prirodnim bogatstvima, razv-
oj poljoprivrede, upravljanje poljop-
rivrednim zemljištem,  uzgoj, zaštita 
i unapređenje šuma, šumske komu-
nikacije i eksploatacija šuma, indus-
trijske vode, vodoprivredne aktivno-
sti, korištenje voda u energetske i 
rekreacijske svrhe, upotreba i zaštita 
voda, ulaganja u privredna preduze-
ća, promet roba i usluga, učešće u 
kreiranju politike uvoza i izvoza, ko-
ntrola cijena proizvoda i usluga, za-
ključivanje ekonomskih sporazuma, 
kreiranje i implementacija politike 
kantonalnog turizma, razvoj turis-
tičkih resursa, razvoj rekreativnih, 
rehabilitacijskih i drugih centara, pr- 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 

omocija turizma, ugostiteljstvo, pod-
uzetništvo, provođenje politke razv-
oja komunikacija i transportne infra-
strukture, razvoj javnog saobraćaja, 
izgradnja, obnova i održavanje sao-
braćajnica od značaja za kanton, mo-
dernizacija cestovnog prometa i osi-
guranje komunikacijskih veza na po-
dručju Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde. 

(2) Ovaj Program je kreiran na osnovu 
nadležnosti Ministarstva za privre-
du u oblasti provođenja politike ra-
zvoja komunikacija.  

(3) Program je izuzev zakonskog okvira 
navedenog u preambuli Programa, 
usklađen i sa: 

 

a) Zakonom o javnim preduzećima 
u Federaciji BiH, 

b) Zakonom o JP RTV BPK Goraž-
de, 

c) Ciljevima i politikama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde za 
2013. godinu (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”, broj:  3/13), 

d) Programom rada Vlade Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2013. godinu (“Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj: 3/13), 

e) Zaključkom Skupštine BPK Gor-
ažde broj:01-14-538/13 od 22. Ju-
la 2013. godine. 

 
TAČKA 3. 

 
OPIS PROGRAMA 

 
(1) Programom razvoja Bosansko-podri-

njskog kantona Goražde do 2014.go-
dine (u daljem tekstu: Program raz-
voja Kantona) definisane su osnovne  
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smjernice za djelovanje Vlade na po-
boljšanju stanja u oblastima javne 
uprave u nadležnosti Kantona. Mini-
starstvo za privredu je 2011. godine 
pokrenulo Program unapređenja us-
luga javnih preduzeća i od tada se u 
skladu sa godišnjim ciljevima javnim 
preduzećima na području kantona, 
osnovanim od strane Kantona  i jedi-
nica lokalne samouprave, pruža po-
drška u oblastima definisanim Prog-
ramom razvoja Kantona. U protekle 
dvije godine  pružena je finansijska 
podrška najvećim dijelom kroz nab-
avku novih uređaja i opreme za pru-
žanje usluga od općeg interesa. 

(2) Program unapređenja usluga javnim 
preduzećima Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za 2013. godinu  (u 
daljem tekstu: Program) kreiran je  u 
cilju ispunjavanja sljedećh prioriteta 
Programa razvoja Kantona: 

 

- osiguranje potpune saradnje org-
ana uprave koja omogućava dje-
lotvornije, efikasnije, efektivnije 
djelovanje i racionalno korištenje 
javnih resursa, 

- osiguranje djelotvnorne, efikasne 
i harmonizovane javne uprave i 
javnih službi koje će građanima 
pružiti kvalitetne usluge za ma-
nje novca i koje će poslovati na 
osnovu transparetnih i otvorenih 
procedura po evropskim standa-
rdima, 

- osiguranje efikasnog utroška jav-
nih sredstava u vršenju svoje na-
dležnosti i održivog sistema fina-
nsiranja javnih ustanova i predu-
zeća. 

 
(3) Program u 2013. godini ima korigo-

vane posebne ciljeve, kako bi se, u  
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skladu sa ciljevima Vlade i Zaključ-
kom Skupštine BPK Goražde, osigu-
rala odgovarajuća podrška javnom 
preduzeću RTVBPK Goražde. U skl-
adu sa tim i sa ciljevima definisanim 
u Programu razvoja, ovim Program-
om se stvaraju uvjeti za implemen-
taciju prioritetnog projekta koji om-
ogućava dugoročno rješenje za smje-
štaj kantonalne televizije i opremanje 
studijskog prostora, nabavku opre-
me i poboljšanje uvjeta za rad novi-
nara u cilju efikasnijeg pružanja usl-
uga od općeg ekonomskog interesa. 

(4) Iz tog razloga, svrha programa jeste 
da pruži podršku javnom preduzeću 
Radio-televizija Bosansko-podrinsk-
og kantona Goražde, koje se nalazi u 
poteškoćama i koje nije u stanju da 
vlastitim sredstvima zaustavi gubit-
ke koji bi bez intervencije Vlade Ka-
ntona gotovo sigurno rezultirali pre-
stankom njihovog poslovanja i pres-
tankom pružanja usluga od javnog 
interesa. Svrha Programa je, također, 
da u skladu sa članom 42. Zakona o 
izvršenju Budžeta, osigura planski i 
transparentan utrošak sredstava, od-
obren na ekonomskom kodu 614 400 
(HAP 001) – Subvencije  javnim  pre-
duzećima, u skladu sa važećim zak-
onskim propisima. 

 
(5) Program obuhvata: 

 

a) odredbe o početku i rokovima 
provođenja Programa, 

b) pregled stanja u RTV BPK Gora-
žde, 

c) opći cilj i posebni ciljevi Progra-
ma za 2013. godinu, 

d) potrebna sredstva za provođenje 
Programa, 

e) kriterije za raspodjelu sredstava, 
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f) procedure apliciranja, selekcije i 
evaluacije projekata i zahtjeva za 
sredstvima, 

g) prioritete, finansijske kriterije i 
način rangiranja, 

h) naziv korisnika sredstava, 
i) procjenu rezultata, 
j) procjenu nepredviđenih rashoda 

i rizika. 
 
(6) Pružanje podrške osigurat će se kroz 

finansiranje i sufinansiranju projeka-
ta i zahtjeva u skladu sa odredbama 
ovog Programa. 

 
TAČKA 4. 

 
POČETAK I ROKOVI PROVOĐENJA 

PROGRAMA 
 
(1) Ovo je dvogodišnji program čija im-

plementacija je planirana do kraja 
2014. godine 

(2) Provođenje Programa u 2013. godini 
počinje dobivanjem saglasnosti od 
strane Vlade Bosansko podrinjskog 
kantona Goražde i trajat će do 31.12. 
2013. godine. 

(3) Krajnji rok za dostavljanje prijedloga 
projekata i zahtjeva za korištenje sre-
dstava u 2013. godini ističe 04. nove-
mbra 2013. godine u 16:00 sati.  

 
TAČKA 5. 

 
ANALIZA STANJA U JAVNOM 

PREDUZEĆU JPRTVBPK GORAŽDE 
 
(1) Kantonalna radiotelevizija – RTV 

BPK Goražde je javno preduzeće os-
novano 1997. Godine, od kada obav-
lja radio-televizijsku djelatnost u skl-
adu sa Zakonom o RTVBPK Goraž-
de. 
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(2) Najveći problemi u poslovanju ovog 

kantonalnog javnog preduzeća su 
ekonomske prirode i niskog nivoa 
prihoda po osnovu prodaje vlastitih 
proizvoda, vršenja usluga u okviru 
osnovne i sporedne djelatnosti te 
prihoda iz Budžeta Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde u skladu sa 
Zakonom. Izostanak očekivanog ras-
ta prihoda po osnovu osnovne djela-
tnosti je jednim dijelom posljedica 
globalne recesije koja je u protekih 
nekoliko godina mnoge privredne 
subjekte primorala na rezanje troš-
kova, ali također i restriktivna fina-
nsijska politika koja provodi restrik-
tivnu finansijsku politiku. Posljedice 
takvog stanja su da je ovo javno pr-
eduzeće došlo na korak od stečaja, 
koji bi bio neminovan bez odgovara-
juće intervencije Vlade.  

(3) Nedovoljni izvori prihoda uticali su 
na zaostajanje u procesu ulaganja i 
modernizacije opreme te neadekva-
tne uvjete za proizvodnju i emitova-
nje programa. Svoj program RTV 
BPK proizvodi i emituje iz nekoliko 
kancelarija zakupljenih od JU Centar 
za kulturu, sa svega jednim studijsk-
im prostorem koji je izuzetno skrom-
no opremljen. Također, aktivnosti 
kantonalne radio-televizije po pita-
nju prelaska sa analognog na digita-
lno zemaljsko emitovanje nisu pok-
renute, što može dodatno otežati  
buduće poslovanje, posebno kako se 
bliži rok od 17. juna 2015. godine, 
kada bi se trebalo prestati sa analo-
gnim emitovanjem radijskog i televi-
zijskog programa. Važno je napome-
nuti da je uvođenje digitalne TV u 
Bosni i Hercegovini, period prelaska 
sa analognog na digitalno zemaljsko 
emitovanje i gašenje analogne televi- 
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zije je obaveza Bosne i Hercegovine, 
koja treba biti urađena u skladu sa 
važećim međunarodnim sporazum-
om. 

(4) Kraj 2012. godine JP RTV BPK je do-
čekala sa smanjenjem prihoda od 
marketinških aktivnosti za 10,08% u 
odnosu na 2011.godinu, neizmirenim 
obavezama u iznosu od 165.463,69 
KM i imovinom preduzeća koju čini 
isključivo oprema čija je knjigovods-
tvena vrijednost svega 54.142,16 KM.  

(5) Imajući u vidu da je Skupština Kan-
tona hitno zadužila Vladu Bosansko-
podinjskog kantona Goražde da sa-
čini i realizuje Program utroška sre-
dstava sa ekonomskog koda 614400 - 
Subvencije javnim preduzećima Mi-
nistarstva za  privredu i da se sredst-
va u iznosu od 100% od ukupno pla-
niranih sredstava u Budžetu dozna-
če JPRTV BPK Goražde, koje je u pro-
šloj godini poslovalo negativno, Mi-
nistarstvo za privredu je aktom  broj: 
04-14-1696-1/13 od 23.07.2013.godi-
ne zatražilo od JPRTV BPK Goražde 
dostavu podataka u smislu analize 
stanja u javnom preduzeću, opise 
ključnih problema koji su doveli do 
negativnog poslovanja, predviđanja 
rashoda i prihoda za 2013.godinu, 
kapitalnih izdataka predloženih za 
period koji plan poslovanja obuhva-
ta, te druge poslovne ciljeve.  

(6) U ovom planu kapitalnih izdataka 
neophodno je naznačiti plan utroška 
sredstava od 100.000 KM, koja su 
planirana na ekonomskom kodu 614 
400 - Subvencije javnim preduzeći-
ma Ministarstva za privredu i koja bi 
se dodijelila RTVBPK Goražde u sk-
ladu sa pomenutim Zaključkom Sk-
upštine, sve zajmove čije uzimanje je 
planirano u periodu koji plan poslo- 
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vanja obuhvata i garancije čije je da-
vanje predloženo za osiguranje tih 
kredita, te predviđene finansijske iz-
vještaje, funkcionalni i glavni budžet 
sa polugodišnjim analizama i budžet 
obrtnog kapitala. 

(7) Dana 30.07.2013.godine Ministarstvu 
za privredu dostavljen je akt broj: 
04-14-1696-2/13 sa odgovarajućim 
prilozima. 

(8) Analizirajući dostavljenu dokumen-
taciju i stanje u RTVBPK Goražde, a 
na osnovu svih relevantnih pokaza-
telja koji određuju efikasnost poslov-
anja, u potpunosti je jasno da se RTV 
BPK Goražde u 2012. godini nalazilo 
u veoma teškoj situaciji. Finansijski 
rezultati su nezadovoljavajući i ne-
dovoljni za servisiranje osnovnih po-
treba funkcionisanja sistema pripre-
me i emitovanja programa. U izvješ-
tajnom periodu od 01.01.2012.godine 
do 31.12.2012.godine, JPRTV BPK 
Goražde poslovalo u specifičnom 
ambijentu, a koji je obilježio diskont-
inuitet djelovanja Zakonom propisa-
nih organa (Skupština društva, Na-
dzoni odbor), promjene na rukovo-
dećim radnim mjestima (direktor, gl-
avni i odgovorni urednik) te odsust-
vo jasne vizije osnivača u kojem pra-
vcu želi razvijati ovaj medijski sist-
em na što su dobrim dijelom uticale i 
promjene u izvršnoj vlasti BPK Go-
ražde.  

(9) Programski sadržaji u periodu od 
01.01. do 31.12.2012.godine emitova-
ni su u programu radija i TV uglavn-
om na vlastitu produkciju, dok je dr-
ugi dio obezbijeđen razmjenom odn-
osno preuzimanjem od drugih RTV 
stanica, produkcija i agencija  u skla-
du sa pravilima Regulatorne agenci-
je za komunikacije. 
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(10) Problemi  koji se javljaju u ovom 
javnom preduzeću datiraju još od 
ranije. Naime, ovo javno preduzeće 
od 2002. godine koristi prostorije JU 
Centar za kulturu, prostor od 420 
m2,  koji je prilično neuvjetan i skuč-
en za potrebe RTV-a. Od 2008. godi-
ne, istekom Odluke Općinskog vije-
ća, JU Centar za kulturu zahtjeva pl-
aćanje naknade za korištenje prosto-
ra. 

(11) Drugi bitan problem ovog pred-
uzeća je zastarjela oprema, kao i ne-
mogućnost značajnijeg zanavljanja, 
te i kvalitet i pokrivenost signala TV 
i radija.  

(12) U periodu od 01.01. do 31.12. 
2012.godine JPRTV BPK Goražde os-
tvarilo je ukupne prihode u iznosu 
od 545.408,70 KM, dok su rashodi  
590.417,30 KM, što znači da su ras-
hodi veći od prihoda i iznose 45.008,6 
KM, dok je u 2011.godini također 
rashod bio veći od prihoda za 39.901 
KM. 

(13) Za prvih šest mjeseci 2013.godi-
ne ukupni prihodi iznose 200.292,93, 
a rashodi poslovanja 303.923,90 KM, 
što je vidljivo da su rashodi veći od 
prihoda za nekih 103.630,97 KM. Ob-
razloženo je time što se je u 2013. go-
dini krenulo sa većim poslovnim za-
htjevima i emitovanjem većeg broja 
sadržaja, a to je iziskivalo i dodatne 
troškove, da je sa 31.12.2012.godine 
prema uposlenicima ostao dug neis-
plaćenih plaća (pola oktobarske pla-
će, novembar i decembar u iznosu 
od 93.271,44 KM, koje su se počele 
naplaćivati od februara mjeseca 2013. 
godine. Pored isplaćenih plaća, troš-
kovi su se odnosili i na troškove rez-
ervnih dijelova, uredskog materijala, 
materijala za čistoću, utroška elektri- 



13. august/kolovoz 2013. 
 

 
čne energije, goriva, doprinosa, po-
reza na dohodak, dnevnica za služ-
bena putovanja, topli obrok, održa-
vanje transportnih sredstava i td. 

(14) U Planu i programu rada  JPRTV 
BPK Goražde za 2013. godinu preds-
tavljeni su ciljevi ovog javnog predu-
zeća, koji se odnose na  finansijsku 
stabilizaciju ovog javnog preduzeća i 
restruktuiranje, programsko i poslo-
vno prilagođavanje sistema i svih pl-
anova novim zadaćama, iskorak pr-
oizvodnje na šire tržište  i dosljedno 
ispunjenje funkcije javnog servisa gr-
ađana na svim medijskim platforma-
ma. 

(15) Ove planove je potrebno planira-
ti u okviru raspoloživih resursa, pro-
voditi projektno, a svaku kapitalnu 
investiciju opravdati studijom  ispla-
tivosti. Uvođenje novih, kao i zana-
vljanje starijih emisija. Potreba za ve-
ćim prostorom JPRTVBPK Goažde 
neophodna je u cilju boljeg i bržeg 
razvoja ovog medija, kao i zadovolj-
enja potrebe javnosti. Za radijski pr-
ostor je neophodno izdvojiti adekva-
tan prostor koji podrazumijeva stu-
dijska prostorija, prostorija za reali-
zaciju, montažu, prostorija za  tehni-
čku opremu, redakciju i dodatna ka-
ncelarija za urednika, dok bi televizi-
jski prostor trebao uključiti sljedeće: 
studio, montaža, režija, redakcija, ka-
ncelarija za opremu, administraciju i 
marketing, te prostorije koje bi doda-
tno bile iskorištene za ostale potrebe 
uposlenika, kao i održavanje tehni-
ke. 

(16) Finansijskim planom JPRTV BPK 
Goražde za 2013.godinu, utvrđeni su 
ukupno planirani prihodi i rashodi u 
iznosu od 690.000 KM. Od ovog izn-
osa udio prihoda iz Budžeta Kanto- 

Broj 10 – strana 1757 
 
 
na, uključujući sredstva iz ovog Pro-
grama u iznosu od 420.000 KM ili 
60,8% ukupno planiranih prihoda. 
Najveći dio rashoda odpada na  tro-
škove bruto plaća i naknada zaposle-
nim radnicima i ovi troškovi su pla-
nirani u iznosu od 506.868 KM, što 
predstavlja 73,4% ukupno planiranih 
rashoda ovog javnog preduzeća. 

 
TAČKA 6. 

 
PROCJENA NAPRETKA I KLJUČNE 

KOREKCIJE PROGRAMA  
U 2013. GODINI 

 
(6.1) 

 

(Procjena napretka) 
 

Nije primjenljivo obzirom da je 
ovo prva godina implementacije Prog-
rama sa ovom namjerom i svrhom, te 
obzirom da u 2012.godini nisu provođe-
ne aktivnosti na finansiranju javnih pr-
eduzeća iz ovog Programa. 
 

(6.2) 
 

(Ključne korekcije Programa  
za 2013. godinu) 

 
Nije primjenljivo obzirom da je 

ovo prva godina implementacije Progra-
ma sa ovom namjerom i svrhom. 
 

TAČKA 7. 
 

OPĆI CILJ PROGRAMA 
 

(7.1.) 
 

(Osnovni cilj) 
 

Osnovni cilj Programa je pru- 
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žanje podrške JPRTVBPK Goražde u iz-
lasku iz ekonomskih i finansijskih pote-
škoća, smanjenju trenutnih i budućih 
gubitaka u poslovanju te dostizanju the-
ničkih i tehnoloških standarda u proiz-
vodnji i emitovanju programa koji će 
omogućiti održivo poslovanje u budu-
ćnosti. 
 

(7.2.) 
 

(Posebni ciljevi) 
 

Program sadrži posebne ciljeve 
za 2013.godinu, koji su usklađeni sa op-
ćim ciljem Programa. Posebni ciljevi Pr-
ograma su: 
 

a) osiguranje prostornih uvjeta za 
smještaj i rad Kantonalne Radio-
televizije, 

b) osiguranje uvjeta za prelazak sa 
analognog na digitalno emitova-
nje zemaljskog programa, 

c) podrška u sanaciji ekonomskih i 
finansijskih poteškoća Kantona-
lne Radiotelevizije. 

 
(7.3.) 

 

(Osiguranje uvjeta za smještaj i rad) 
 
(1) Prvi poseban cilj Programa je osigu-

ranje adekvatnih prostornih uvjeta 
za smještaj Kantonalne Radio-tele-
vizije i rad na proizvodnji i emitova-
nju radio i TV programa. Podrška je 
predviđena za rekonstrukciju objek-
ata koji su u vlasništvu ili sa kojima 
raspolaže  JPRTVBPK Goražde te pr-
ostorija potrebnih za efikasan i  nor-
malan rad na proizvodnji i emitova-
nju radio-televizijskog  programa.  

(2) Podrška će se osigurati za sljedeće 
vrste aktivnosti koje mogu biti pred- 
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ložene za finansiranje i sufinansira-
nje u okviru ovog Programa: 

 

a) radovi na vanjskoj rekonstrukciji 
i uređenju objekata kojim raspo-
laže JPRTVBPK Goražde, 

b) unutrašnja rekonstrukcija, dogr-
adnja ili proširivanje prostorija, 
administrativnog prostora i re-
dakcije i drugih prostorija za rad 
novinara,  

c) izgradnja, rekonstrukcija i opre-
manje studijskog i režijskog pro-
stora,  

d) nabavka kancelarijske i informa-
tičke opreme, druge studijske op-
reme, izuzev opreme za proizvo-
dnju i emitovanje programa. 

 
(3) Aktivnosti navedene u alinejama c) i 

d) podtačke (2) moraju direktno do-
prinijeti poboljšavanju uvjeta za rad 
Kantonalne televizije. U okviru ovog 
cilja mogu se podržati i aktivnosti na 
izradi neophodne projektne i inves-
ticijske dokumentacije potrebne za 
provođenje planiranih aktivnosti. 

 
(7.4.) 

 

(Prelazak sa analognog  
na digitalno emitovanje) 

 
(1) U okviru drugog posebnog cilja nas-

toji se poboljšati stanje tehničko-the-
nološke osposobljenosti Kantonalne 
Radio-televizije neophodne za ispu-
njavanje obaveza uvođenja digitalne 
zemaljske radiodifuzije (DTT) i osig-
uranje uvjeta za emitovanje progra-
ma i nakon 15. jula 2015.godine, do 
kada se u skladu sa pravilima ITU 
potpuno gase anlogne televizije u 
Evropi, Africi i u dijelu Azije. 

(2) Podrška će se osigurati za sljedeće  
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vrste aktivnosti koje mogu biti pred-
ložene za finansiranje i sufinansira-
nje u okviru ovog Programa: 

 

a) nabavka nove studijske opreme, 
a posebno opreme koja je neoph-
odna za prelaz sa analognog na 
digitalno zemaljsko emitovanje, 

b) nabavka opreme neophodne za 
uvođenje novih produkcijskih me-
toda koje omogućavaju iskorišta-
vanje prednosti DTT, 

c) nabavka druge opreme neopho-
dne za studijsku produkciju pro-
grama, 

d) nabavka opreme za prenos uživo 
sa terena.  

 
(3) Podrška će se osigurati kroz finansi-

ranje i sufinansiranje jednog ili više 
projekta ili zahtjeva za nabavku ne-
ophodne televizijske opreme, kao 
što je nabavka novih kamera, mikro-
fona, druge studijske opreme, opre-
me za montažu, produkciju progra-
ma, i emitovanje programa, opremu 
za emitovanje TV-programa uživo i 
drugu sličnu opremu koja doprinosi 
ispunjavanju ovog posebnog cilja. 

(4) U okviru ovog cilja mogu se podrža-
ti i aktivnosti u izradi neophodne st-
udijske i projektne dokumentacije 
koja je povezana sa procesom digita-
lizacije, izbora opreme ili opremanj-
em studijskog prostora. 

 
(7.5.) 

 

(Podrška u sanaciji ekonomskih 
 i finansijskih poteškoća) 

 
(1) U cilju ispunjavanja međunarodnih 

obaveza u proizvodnji audiovizueln-
og medijskog sadržaja neophodno je 
razviti organizacijske, marketinške,  
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finansijske, upravljačke i tehničke ka-
pacitete koji će biti u stanju omogu-
ćiti održivo poslovanje preduzeća i 
efikasno pružanje javnih usluga i is-
punjavanje obaveza koje su u skladu 
sa Zakonom povjerene JPRTV BPK 
Goražde. 

(2) Podrška u okviru trećeg posebnog 
cilja će se osigurati za sljedeće vrste 
aktivnosti koje mogu biti predložene 
za finansiranje i sufinansiranje u ok-
viru ovog Programa: 

 

a) izmirivanje obaveza JPRTVBPK 
Goražde nastale prije 31.12.2012. 
godine, 

b) aktivnosti na razvoju novih pro-
grama, sadržaja i usluga iz osno-
vne djelatnosti kao što su filmska 
i videodjelatnost (snimanje i pri-
kazivanje filmova i sl.), novih sa-
držaja i programa u radio i tele-
vizijskoj djelatnosti, u oblasti no-
vinskih agencija, kulturnih djela-
tnosti, zaštite kulturne baštine, 
izdavačka djelatnost (novine, knj-
ige, časopisi, zvučni zapisi), šta-
mparska djelatnost, 

c) drugi troškovi neophodni za sa-
naciju ekonomskih i finansijskih 
poteškoća u kantonalnoj radiate-
leviziji. 

 
(3) Podrška će se osigurati kroz finansi-

ranje i/ili sufinansiranje jedne ili vi-
še aktivnosti koje su predviđene u 
okvru trećeg posebnog cilja u skladu 
sa odlukama Vlade Kantona. 

 
(7.6.) 

 

(Aktivnosti koje nisu prihvatljive 
za finansiranje iz Programa) 

 
 Sljedeće aktivnosti nisu prihvatl- 
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jive za finansiranje iz sredstava ovog Pr-
ograma: 
 

a) individualna sponzorstva za uč-
ešće na seminarima, radionica-
ma, konferencijama i kongresi-
ma, 

b) stipendije, 
c) neto plaće, porezi, doprinosi na 

plaće i drugi troškovi naknada 
zaposlenim, 

d) sve aktivnosti koje se odvijaju 
izvan Bosne i Hercegovine, 

e) izmirivanje obaveza i dugovanja 
koje nisu odobrene posebnim ak-
tom Vlade. 

 
TAČKA 8. 

 
POTREBNA SREDSTVA 

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

(8.1) 
 

(Visina sredstava  
za provođenje Programa) 

 
Potrebna sredstva za provođenje 

Programa utroška definisana su Budže-
tom Bosansko-podrinjskog kantona u 
ukupnom iznosu od 100.000 KM. Sred-
stva za ove namjene nalaze se na eko-
nomskom kodu 614 400 (HAP 001) – Su-
bvencije  javnim  preduzećima. 
 

(8.2) 
 

(Maksimalni budžet po komponentama) 
 
(1) Programom se utvrđuje visina, odn-

osno maksimalni i minimalni iznos 
sredstava za svaki posebni cilj Prog-
rama. Maksimalna ili minimalna vis-
ina sredstava za pojedinčni specifi- 
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čni cilj predstavlja jednu finansijsku 
komponentu Programa. 

(2) Za svaki poseban cilj, odnosno za sv-
aku finansijsku komponentu Progra-
ma definisan je sljedeći maksimalni 
/minimalni budžet: 

 

a) Osiguranje uvjeta za smještaj 
 i rad Kantonalne televizije 

             Maksimalni budžet:  50.000 KM    
b) osiguranje uvjeta za prelazak sa 

analognog na digitalno emitova-  
nje zemaljskog programa 

            Maksimalan budžet: 50.000 KM  
c) Podrška u sanaciji ekonomskih i 

finansijskih poteškoća 
            Minimalan budžet:         0 KM  
 

(8.3) 
 

(Finansijski plan Programa  
za period 2011-2014.) 

 
(1) Za podršku javnim preduzećima na 

području kantona u 2011. i 2012. go-
dini Budžetom Kantona planiran je 
iznos od 200.000 KM, od čega je naj-
većio dio sredstava u iznosu od 
100.000 KM u istom periodu i izvr-
šen. 

(2) Finansijski plan za 2013. godinu je 
minimalno 100.000 KM. 

(3) Za 2014. godinu planirana su ukup-
na sredstva za ovaj Program u izno-
su od 100.000 KM za finansiranje ak-
tivnosti programa u narednoj godi-
ni. Finansijski plan za dvije prethod-
ne, tekuću i narednu godinu prikaz-
an je u Tabeli 3. 

 
Tabela 3 

Pregled ukupnog godišnjeg budžeta 
Programa za prethodne dvije, tekuću  

i narednu godinu (u KM) 
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R.br Posebni ciljevi 2011. 2012. 2013. 2014. Ukupno 

1. Planirano 20.000 0 100.000 100.000 220.000 

1.1. Osiguranje uvjeta za smještaj i rad 
Kantonalne televizije   50.000 50.000  

1.2. 
Osiguranje uvjeta za prelazak sa ana-
lognog na digitalno emitovanje zem-
aljskog programa    50.000 50.000  

1.3. Podrška u sanaciji ekonomskih i fina-
nsijskih poteškoća   0   

2. Izvršeno 15.640 0 0 0 15.640 

2.1. Osiguranje uvjeta za smještaj i rad 
Kantonalne televizije 15.640 0 0 0 15.640 

2.2. 
Osiguranje uvjeta za prelazak sa ana-
lognog na digitalno emitovanje zem-
aljskog programa  

0 0 0 0 0 

2.3. Podrška u sanaciji ekonomskih i fina-
nsijskih poteškoća 0 0 0 0 0 

 
 

(8.4) 
 

(Redistribucija sredstava) 
 
(1) U slučaju potrebe, Ministarstvo za 

privredu može napraviti redistribu-
ciju sredstava sa jedne na drugu fi-
nansijsku komponentu u visini do 
maksimalno 10 procenata od iznosa 
komponente sa koje se sredstva pre-
nose. Redistribuciju ovih sredstava 
Ministarstvo za privredu će izvršiti 
odlukom ministra. 

(2) U slučaju postojanja opravdane potr-
ebe za korekcijom iznosa sredstava 
planiranih za svaki posebni cilj prog-
rama do maksimalno 25 procenata, 
Ministarstvo za privredu može nap-
raviti redistribuciju sredstava uz sa-
glasnost Vlade Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde. 

(3) Redistribucija sredstava na treći pos-
eban cilj vrši se na osnovu odluka 
Vlade u skladu sa odredbama ovog 

Programa. U tom slučaju, Ministarst-
vo za privredu će izvršiti redistribu-
ciju sredstava sa prve i druge finan-
sijske komponente na treću finansijs-
ku komponentu u iznosu koji je odr-
eđen odlukom Vlade. Redistribuciju 
ovih sredstava Ministarstvo za priv-
redu će izvršiti odlukom ministra. 

(4) U slučaju izmjene ukupne vrijednos-
ti Programa, koja je rezultat izmjene 
i dopune Budžeta Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, preusmjere-
nja sa drugih kodova ili na druge ko-
dove unutar Budžeta Ministarstva 
za privredu i preusmjeravanja izme-
đu budžetskih korisnika, Ministarst-
vo za privredu je ovlašteno da  može  
vršiti  izmjenu  i  dopunu  Programa 
u skladu sa potrebama na osnovu 
kojih su donesene odluke o preusm-
jeravanju, povećanju ili smanjenju 
ukupne vrijednosti Programa uz sa-
glasnost Vlade. 
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TAČKA 9. 
 

KRITERIJI ZA RASPODJELU 
SREDSTAVA 

 
(9.1) 

 

(Način raspodjele sredstava) 
 
(1) Raspodjela sredstava se vrši dodjel-

om državne pomoći u novcu,  stvari-
ma i pravima za projekte, aktivnosti 
i mjere u skladu sa ciljevima  predvi-
đenim tačkom 7. Programa i može 
biti dodijeljena jednom ili više puta 
u skladu sa odredbama ovog Prog-
rama.  

(2) Raspodjela sredstava u slučaju dodj-
ele državne pomoći u novcu vršit će 
se na osnovu odobrenih projekata i 
zahtjeva u skladu sa Programom. 
Konačne odluke o dodjeli državne 
pomoći za pojedinačne projekte, ak-
tivnosti i mjere iz  sredstava iz ovog 
Programa na prijedlog Ministarstva 
za privredu donosi Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde. 

(3) U slučaju dodjele državne pomoći u 
pravima i stvarima, postupak provo-
đenja javne nabavke može provesti 
resorno ministarstvo u skladu sa Pr-
ogramom. Postupak javne nabavke i 
sklapanje ugovora o nabavci, izvođ-
enju radova i/ili vršenju usluga pro-
vodi se nakon dobivanja saglasnosti 
Vlade Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde. Davanjem saglasnosti 
na sklapanje ugovora sa ponuđačem 
koji je izabran u postupku javne na-
bavke, Vlada donosi konačnu odlu-
ku o dodjeli državne pomoći. 

(4) Dodjela sredstava se može vršiti u 
hitnim slučajevima i na osnovu zah-
tjeva za podrškom u realizaciji poje- 
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dinačne aktivnosti ili potrebe isklju-
čivo na način propisan Programom. 

 
(9.2) 

 

(Kriteriji za raspodjelu) 
 
(1) Sredstva definisana u tački 8. Progr-

ama će se dodjeljivati korisnicima sr-
azmjerno njihovom doprinosu ostv-
arivanju općeg i posebnih ciljeva i 
očekivanih rezultata Programa.  

(2) Za ocjenjivanje doprinosa ostvariva-
nja ciljeva Programa primjenjivat će 
se kriteriji koji su definisani za potr-
ebe rangiranja aplikacija, kako bi se 
osiguralo da prioriteti Programa bu-
du ispunjeni, a stanje poboljšano u 
skladu sa planiranim rezultatima Pr-
ograma. 

(3) Kriteriji po osnovu kojih će se vršiti 
raspodjela sredstava Programa: 

 

a) ispunjavanje općih uvjeta za uče-
stvovanje u Programu (tačka 9.4) 

b) ispunjavanje posebnih uvjeta za 
učestvovanje u Programu (tačka 
9.5) 

c) rezultat procesa apliciranja, sele-
kcije i evaluacije projekata i zah-
jeva (tačka 10.) 

d) prioriteti, posebni uvjeti i ograni-
čenja  za korištenje podrške (tač-
ka 11.) 

 
(9.4) 

 

(Opći uvjeti za učestvovanje  
u Programu) 

 
(1) U implementaciji Programa će se pr-

imijeniti  restriktivna procedura  za 
učestvovanje u Programu u pogledu 
izbora projekata i aktivnosti koje su 
dozvoljene za finansiranje iz sredsta-
va ovog Programa. 
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(2) Opći uvjeti za učestvovanje u Progr-

amu su ograničeni na Javno predu-
zeće RTV BPK Goražde shodno Zak-
ljučku Skupštine BPK Goražde broj:  
01-14-538/13 od 22.07.2013.godine, u 
slučaju da ispunjava sljedeće opće 
uvjete: 

 

a) da je registrovano kao javno pre-
duzeće u skladu sa odredbama 
Zakona o radioteleviziji BPK („Sl-
užbene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“ 7/02, 
8/09, 11/12 i 13/12), 

b) da ima registraciju i sjedište na 
prostoru Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, 

c) da u momentu podnošenja apli-
kacije ima minimalno pet stalno 
zaposlenih radnika na neodređe-
no vrijeme, 

d) da obavlja djelatnost na prostoru 
Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, sa minimalnim brojem 
radnika koji su predviđeni Prog-
ramom, 

e) da se ne nalazi u procesu stečaja 
ili likvidacije ili blokade računa, 

f) da je registrovano minimalno 2 
godine od dana podnošenja zah-
tjeva za učestvovanje u Progra-
mu, 

g) da nema neizmirenih obaveza za 
poreze i doprinose, uključujući i 
neizmirene obaveze koje su obu-
hvaćene ugovorom o reprogram-
iranju obaveza. 

 
(9.4) 

 

(Posebni uvjeti za učestvovanje 
u Programu) 

 
(1) Za svaki poseban cilj Programa, por-

ed općih, primjenjivat će se i posebni  
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uvjeti za učestvovanje u Programu.  

(2) Posebni uvjeti koji se primjenjuju za 
aplikante u okviru prvog posebnog 
cilja su: 

 

a) da su namjenski utrošili sredstva 
odobrena od strane Vlade Bosan-
sko-podrinjskog kantona u peri-
odu od protekle tri godine, uko-
liko im je takva pomoć dodjelje-
na, 

b) da su ispunili ugovorene obave-
ze po odobrenim grantovima Vl-
ade Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde, ukoliko su ih dobi-
li u zadnje tri budžetske godine, 

c) da nisu koristili podršku za iste 
ili slične namjene u periodu od 
protekle tri godine iz sredstava 
ovog Programa, 

d) da imaju potrebne saglasnosti 
Vlade i resornog ministarstva za 
provođenje aktivnosti u oblasti 
nabavke stalnih sredstava koja 
su predviđena u okviru tačke 
7.3. ovog Programa. 

 
(3) Posebni uvjeti za apliciranje u okvi-

ru drugog posebnog cilja su: 
 

a) da su namjenski utrošili sredstva 
odobrena od strane Vlade Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goraž-
de u periodu od protekle tri god-
ine, ukoliko im je takva pomoć 
dodijeljena, 

b) da su ispunili ugovorene obave-
ze po odobrenim grantovima Vl-
ade Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde, ukoliko su ih dobi-
li u zadnje tri budžetske godine, 

c) da nisu koristili podršku za iste 
ili slične namjene u periodu od 
protekle tri godine iz sredstava 
ovog Programa, 
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d) da imaju potrebne saglasnosti Vl-
ade i resornog ministarstva za 
provođenje aktivnosti u oblasti 
nabavke stalnih sredstava koja 
su predviđena u okviru tačke 7.4. 
ovog Programa. 

 
(4) Posebni uvjeti za apliciranje u okvi-

ru trećeg posebnog cilja su: 
 

a) da imaju saglasnost Vlade za pr-
ojekat ili sanacioni elaborat u ko-
jem su jasno navedeni ekonoms-
ki i finansijski paramtri te rezul-
tati koji se planiraju postići koriš-
tenjem sredstava iz ovog Progra-
ma.  

 
(9.5.) 

 

(Kandidovanje prijedloga projekta 
i podnošenje zahtjeva za sredstvima) 

 
(1) Prijedlozi projekata i zahtjevi za sre-

dstvima dostavljaju se nakon objav-
ljivanja Programa u “Službenim no-
vinama Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde”, a izuzetno i ranije uk-
oliko se radi o aktivnostima definisa-
nim u okviru trećeg posebnog cilja. 

(2) Prijedlozi projekata i zahtjevi za sr-
edstvima se mogu dostavljati i prije 
objavljivanja Programa u službenim 
novinam samo u slučaju prethodne 
saglasnosti Vlade. 

(3) Podnošenje zahtjeva za sredstvima 
dozvoljeno je za sve posebne ciljeve.  

(4) Ministarstvo za privredu može ras-
pisati javni poziv za pojedinačne ko-
mponente Programa, u skladu sa od-
lukom Vlade. 

(5) Pravilno popunjavanje propisane fo-
rme omogućava da se svi aspekti pr-
ijedloga projekata i zahtjeva objekti- 
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vno selektiraju i procijene. 
(6) Svi prijedlozi projekata ili zahtjevi za 

sredstvima se procjenjuju u skladu 
sa procedurama apliciranja, selekci-
je, evaluacije i rangiranja. 

 
TAČKA  10. 

 
PROCEDURE APLICIRANJA, 

SELEKCIJE I EVALUACIJE ZAHTJEVA 
ZA SREDSTVIMA 

 
(10.1) 

 

(Aplikant) 
 
(1) Pored Ministarstva za privredu, pri-

jedloge projekata, aktivnosti i mjera 
za finansiranje iz sredstava Progra-
ma mogu dostavljati i lica koja ispu-
njavaju opće i posebne uvjete iz Pro-
grama.  

(2) Lica  koja  ispunjavaju opće  i poseb-
ne uvjete za učestvovanje u Progra-
mu i koja u formi propisanoj od stra-
ne Ministarstva za privredu dostave 
prijedlog projekata i zahtjev za sred-
stvima imaju status aplikanta. Aplik-
ant  može  odabrati  najpovoljniji na-
čin apliciranja na sredstva. 

(3) U skladu sa restriktivnim procedu-
rama selekcije i izbora aplikanta, ja-
vni pozivi se ne objavljuju, izuzev u 
slučaju definisanom u tački 9.5.(4). 

(4) Aplikantima koji su definisani Pro-
gramom dostavlja se obavještenje ko-
je minimalno sadrži sažetak Progra-
ma, a posebno opći i posebne ciljeve 
Programa, planirane aktivnosti, nač-
in raspodjele i rokove za dostavljanje 
aplikacija. 

(5) Krajnji  rok  za  objavljivanje  javnih  
poziva  je  31. oktobar 2013. godine. 
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(10.2) 
 

(Kandidovanje prijedloga projekata) 
 
(1) Aplikant  može  kandidovati  prijed-

log projekta u kojem je planirano su-
finansiranje ili finansiranje troškova 
projekta iz sredstava Programa.  

(2) Aplikant može u toku godine dosta-
viti jedan ili više prijedloga projekta.  

(3) Ministarstvo može raspisati javni 
poziv za dostavljanje prijedloga  pr-
ojekata ukoliko se radi o specifičnim 
aktivnostima u skladu sa odlukom 
Vlade ili ukoliko dođe do povećanja 
budžeta, te ukoliko sredstva planira-
na za finansiranje projekata i zahtje-
va ne  utroše  u  vremenskom  planu  
koji  je  određen Programom. 

(4) Obavezni sadržaj prijedloga projekta 
je definisan u formi za apliciranje 
koja se nalazi u Prilogu 1. ovog Pro-
grama. 

(5) Za projekte koji se odnose na rekon-
strukciju objekata, uz prijedlog proj-
ekta neohodno je dostaviti idejni pr-
ojekat ili predmjer i predračun rado-
va ukoliko se radi o sanaciji stanja na 
postojećem objektu ili infrastrukturi.  

 
(10.3) 

 

(Finansiranje  prijedloga  projekata) 
 
(1) Ukupan budžet predloženih proje-

kata koje aplikanti dostavljaju za fin-
ansiranje ne može biti manji od 6.000 
KM. Maksimalni iznos projekata nije 
ograničen.   

(2) Minimalni i maksimalni iznos granta 
koji može biti zatražen za sufinansi-
ranje projekta u novcu je  u  rasponu  
od  5.000 KM do 50.000 KM.  

(3) Minimalni i maksimalni iznos granta 
koji može biti odobren u slučaju do- 
djele državne pomoći u pravima i st- 

Broj 10 – strana 1765 
 
 
varima je u rasponu od 5.000 KM do 
50.000 KM.  

(4) Učešće aplikanta u finansiranju pre-
dloženih projektnih aktivnosti nije 
obavezno.  

(5) Prijedlozi projekata čiji ukupni izn-
os prelazi maksimalni iznos projek-
ta, u kojima je planirani grant veći ili 
manji od utvrđene visine i projekti u 
kojima nije osigurano vlastito učešće 
u skladu sa prethodnim stavom će u 
fazi administrativne provjere biti  
automatski odbijeni kao neprihvat-
ljivi za finansiranje. 

(6) Minimalni i maksimalni iznos granta 
za finnsiranje ili sufinansiranje proje-
kata iz sredstava ovog Programa su 
definisani u rasponu za svaki speci-
fični cilj, kako je prikazano u Tabeli 
4. 
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Tabela 4 
 

Pregled minimanih i maksimalnih iznosa grant sredstava  
u novcu za sufinansiranje iz Programa 

 

R.br. Poseban cilj Ukupan budžet 
po komponenti 

Minimalni iznos 
granta 

Maksimalni 
iznos granta 

1. Osiguranje uvjeta za smještaj i 
rad Kantonalne televizije 50.000 KM 5.000 KM 50.000 KM 

2. Osiguranje neophodne opreme 
za proizvodnju i emitovanje 
programa Kantonalne televizije 

50.000 KM 5.000 KM 50.000 KM 

3. Podrška u sanaciji ekonomskih 
i finansijskih poteškoća 0 KM Po odluci vlade Po odluci 

vlade 

 
 

(10.4) 
 

(Podnošenje zahtjeva za sredstvima) 
 
(1) Podnošenje zahtjeva za sredstvima 

namijenjeno je prvenstveno za apli-
ciranje na sredstva iz Programa bez 
predloženog projekta u slučaju pos-
tojanja hitnih, manjih ili  specifičnih 
potreba koje  su  direktno  povezane 
sa ciljevima Programa, te u slučaju 
da Vlada svojom odlukom odobri ko-
rištenje sredstava za namjene predv-
iđene u okviru trećeg posebnog cilja.  

(2) Ukupan iznos sredstava koji se može 
dodijeliti putem zahtjeva za sredstv-
ima ne može preći 20% ukupnog bu-
džeta u okviru 1. i 2. posebnog cilja 
Programa, odnosno do 100%  sredst-
ava u okviru trećeg posebnog cilja.  

(3) Aplikant ne može u toku godine u 
okviru istog cilja dostaviti i prijedlog 
projekta i zahtjev za  sredstvima za 
iste ili slične aktivnosti. Ukoliko je u 
toku godine aplikant koristio sredst-
va Programa putem zahtjeva za sre-
dstvima, njegov prijedlog projekta,  

ukoliko je podnesen za isti cilj kao i  
zahtjev, će biti automatski odbijen 
do ispunjavanja ugovorenih obaveza. 

(4) Zahtjev za sredstvima aplikant pod-
nosi u propisanoj aplikacionoj formi 
za zahtjeve. 

(5) Istovremeno aplikant može  podnije-
ti samo jedan zahtjev za sredstvima 
u okviru jednog posebnog cilja. 

(6) U slučaju pozitivne odluke,  aplikant  
može podnijeti novi zahtjev za  sred-
stvima tek nakon prihvatanja  izvješ-
taja o utrošku sredstava po odobren-
om zahtjevu. U slučaju odbijanja za-
htjeva u procesu  evaluacije, aplikant  
može podnijeti novi zahtjev tek nak-
on isteka 30 dana od dana prijema 
obavještenja o odbijanju zahtjeva. 

 
(10.5) 

 

(Obavezni  sadržaj  zahtjeva) 
 
 U podnešenom zahtjevu aplikant  
je  dužan navesti: 
 

a) osnovne podatke o aplikantu, 
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b) opis usklađenosti zahtjeva sa op-
ćim i posebnim ciljevima Progra-
ma, 

c) razlog  zbog  kojeg se zahtjevom  
traži odobravanje sredstava sa fi-
nansijskim opisom i mjerama po-
duzetim prije podnošenja zahtje-
va, 

d) pregled  planiranih aktivnosti,   
e) očekivani rezultat koji se planira 

ostvariti, 
f) iznos traženih sredstava iz Prog-

rama i iznos sredstava koji bi se  
obezbijedio iz drugih izvora. 

 
(10.6) 

 

(Finansiranje  zahtjeva 
 za sredstvima) 

 
(1) Minimalni  i  maksimalni  iznos  gra-

nta koji na osnovu zahtjeva može bi-
ti zatražen za prvi i drugi posebni ci-
lj je  u  rasponu  od  2.000 KM do 
5.000 KM. Zahtjevi u kojima je plani-
rani grant veći ili manji od utvrđene 
visine će u fazi administrativne pro-
vjere biti automatski odbijeni kao 
neprihvatljivi za finansiranje. Vlasti-
ta sredstva aplikanta su poželjna, ali  
nisu obavezujuća osim za ostvariva-
nje podsticaja u okviru petog poseb-
nog cilja. U toku godine aplikant mo-
že podnijeti samo jedan zahtjev za  
sredstvima. 

(2) Minimalni i maksimalni iznos gran-
ta koji na osnovu zahtjeva može biti 
zatražen za treći posebni cilj će se 
utvrditi u visini koja je naznačena u 
odluci Vlade. Zahtjevi u kojima je pl-
anirani grant veći ili manji od utvrđ-
ene visine će u fazi administrativne 
provjere biti automatski odbijeni kao  
neprihvatljivi za finansiranje. Vlasti- 
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ta sredstva aplikanta su poželjna, ali  
nisu obavezujuća osim za ostvariva-
nje podsticaja u okviru petog poseb-
nog cilja. U toku godine aplikant mo-
že podnijeti samo jedan zahtjev za  
sredstvima. 

(3) Prilikom podnošenja zahtjeva za sre-
dstima aplikanti su dužni da vode 
računa o kriterijima koji su navedeni 
u Programu. Svaka aplikacija koja 
nije u skladu sa ovim kriterijima, do-
datnim uvjetima i ograničenjima će 
biti odbačena u administrativnoj pr-
ovjeri. 

(4) Zahtjevi za sredstvima izvan roka; u 
kojima je tražen iznos sredstava veći 
od maksimalne vrijednosti predviđ-
ene Programom i u kojima nisu dos-
tavljeni dokazi o vlastitom učešću; u 
kojima nisu dostavljeni dokazi o isp-
unjavanju posebnih uvjeta ili ograni-
čenja za ostvarivanje podsticaja će 
biti automatski odbijeni kao neprih-
vatljivi za finansiranje. 

 
(10.7) 

 

(Otvaranje  aplikacija 
i administrativna  provjera) 

 
(1) Otvaranje aplikacija i administrativ-

na  provjera  za prijedloge  projekata  
se provodi najkasnije 15 dana od da-
na prijema aplikacije.  

(2) Aplikacije za zahtjeve za  sredstvima  
se otvaraju nakon prijema i kao tak-
ve upućuju u proceduru administra-
tivne provjere i  ocjenjivanja. 

(3) Administrativna provjera se provodi 
u cilju utvrđivanja da li lice koje je 
dostavilo aplikaciju ispunjava uvje-
te za dobivanje statusa aplikanta u 
skladu da odredbama ovog Progra-
ma. Administrativnu provjeru pro- 
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vodi komisija Ministarstva za privre-
du Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. Komisija provjerava  da li  
je aplikacija zadovoljila sljedeće uv-
jete: 

 

a) da je aplikacija dostavljena u ro-
ku i na način predviđen Progra-
mom, 

b) da je aplikacija potpuna i isprav-
no popunjena u skladu sa propi-
sanom formom,  

c) da su dostavljeni svi prilozi na 
način predviđen Programom, 

d) da aplikant ispunjava opće uvje-
te za učestvovanje u Programu, 

e) da aplikant ispunjava posebne 
uvjete za učestvovanjem u Prog-
ramu, 

f) da je aplikacija u skladu priorite-
tima, posebnim uvjetima i ogra-
ničenjima za korištenje podrške, 

g) da je aplikacija usklađena sa sv-
rhom Programa, općim ciljem 
Programa, da je zahtjevana pod-
rška u skladu sa posebnim cilje-
vima programa, da je predloženo 
finansiranje u skladu sa odredba-
ma o finansiranju, da su ispunje-
ni uvjeti i kriteriji za ostvarivanje 
podsticaja. 

 
(4) Ukoliko su ovi uvjeti ispunjeni, ko-

misija će aplikaciju evaluirati u skla-
du sa odredbama Programa. Komisi-
ja može zatražiti od aplikanta dosta-
vljanje dodatne dokumentacije uko-
liko je očigledno da je dokument iz-
ostavljen zbog slučajne tehničke gre-
ške, a što se može indirektno utvrdi-
ti na osnovu preostale dostavljene 
dokumentacije. Komisija može zatr-
ažiti dopunu dokumentacije za ma-
ksimalno dva dokaza o ispunjavanju 
općih ili posebnih uvjeta koji su pro- 
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pisani Programom. U suprotnom, ap-
likacija će i bez evaluacije biti odbije-
na iz administrativnih razloga.  

(5) Aplikacije pisane rukopisom će biti 
automatski odbijene. 

(6) Nakon provedene procedure, Mini-
starstvo za privredu će obavijestiti 
aplikanta o rezultatima administra-
tivne provjere. 

 
(10.8) 

 

(Evaluacija dostavljenih 
prijedloga projekata) 

 
(1) Za provođenje procesa selekcije, ev-

aluacije i ocjenjivanja prijedloga pro-
jekata Ministarstvo za privredu for-
mira komisiju. 

(2) Komisija sve dostavljene aplikacije 
razmatra i evaluira u periodu od 
maksimalno 30 dana od završetka 
administrativne provjere. 

(3) U evaluaciji projekata komisija pri-
mjenjuje pet grupa kriterija i to: 

 
a) finansijski i operativni kapaciteti 

aplikanta, 
b) relevantnost, 
c) metodologija, 
d) održivost, 
e) budžet i troškovna efikasnost. 

 
(10.9) 

 

(Evaluacija dostavljenih 
zahtjeva za sredstvima) 

 
(1) Komisija provodi evaluaciju zahtje-

va nakon provedene administrativne 
provjere. 

(2) U evaluaciji zahtjeva komisija prim-
jenjuje tri grupa kriterija i to:6 

 

a) relevantnost, 
b) održivost, 
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c) budžet i troškovna efikasnost. 
 
(3) Zahtjevi u okviru trečeg posebnog 

cilja se ne ocjenjuju. Prije evaluacije 
zahtjeva za ostvarivanje podsticaja, 
komisija provjerava da li zahtjev za 
sredstvima ispunjava prioritete, pos-
ebne uvjete i ograničenja propisane 
odlukom Vlade. 

 
 

(10.10) 
 

(Ocjenjivanje/evaluacija aplikacija) 
 
(1) Evaluacija aplikacija se provodi na 

osnovu kriterija i skale za evaluaciju. 
Evaluacijski kriteriji su podijeljeni u 
okviru grupa i podgrupa. Za svaku 
podgrupu komisija daje ocjenu izm-
eđu 1 i 5 prema sljedećem redoslije-
du:  
 

1 - veoma slabo;  
2 - slabo;  
3 - adekvatno;  
4 - dobro;  
5 - veoma dobro. 

 
(2) Svaka ocjena se množi sa koeficijen-

tom koji je za svaki kriterij predviđ-

en u evaluacijskoj skali. Maksimalan 
broj bodova za projekat iznosi 100, 
dok je maksimalan broj bodova za 
zahtjev za sredstvima 80. 

(3) Projekti koji imaju manje od 70 bod-
ova, odnosno zahtjevi za sredstvima 
koji imaju manje od 50 bodova se 
odbacuju u prvom krugu selekcije. 
Ukoliko je ukupan rezultat u pogla-
vlju relevantnost manji od 15, apli-
kacija se odbija bez obzira na dobiv-
en ukupan maksimalan broj bodova.  

(4) Ukoliko je ukupan rezultat u pogla-
vlju budžet i troškovna efikasnost 
manji od 15, aplikacija se odbija bez 
obzira na dobiven ukupan maksima-
lan broj bodova. 

(5) Komisija će procjenjivati vrijednost 
kriterija. Prilikom određivanja vrije-
dnosti kriterija komisija će se pridrž-
avati prioriteta, posebnih uvjeta, fin-
ansijskih kriterija i načina rangiranja 
koji su propisani Programom. Svi čl-
anovi komisije dodjeluju ocjene, a 
ukupan broj bodova se dobija kada 
se ocjene dobivene od svih članova 
komisije podijele sa brojem članova 
komisije. 

 
(10.11) 

 

(Kriteriji i skala za evaluaciju) 
 

K R I T E R I J 
S K A L A 

Projekti Zahtjevi 
   

1. Finansijski i operativni kapaciteti aplikanta 10  

1.1. Procijenjeni nivo iskustva aplikanta u upravljanju 
       projektom 5 - 

1.2.  Procijenjeni nivo finansijskih kapaciteta aplikanta  
 neophodnih za implementaciju projekata 5 - 
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2. Relevantnost 30 30 

2.1. Koliko je aplikacija relevantna za svrhu, opći i posebne 
       ciljeve Programa? 5x2 5x2 

2.2. Koliko je aplikacija relevantna za prioritetne aktivnosti 
Programa? 5x2 5x2 

2.3. Koliko je aplikacija relevantna za očekivane rezultate 
Programa? 5x2 5x2 

3. Metodologija 10  

3.1. Da li su aktivnosti u prijedlogu projekta odgovarajuće  
       i konzistentne sa ciljevima i očekivanim rezultatima 
       projekta? 

5 - 

3.2.Koliko je koherentan dizajn projekta, konkretna analiza 
       problema, da li su predložene aktivnosti odgovarajuće za 
       rješavanje prezentiranog problema, te da li su na zadovo- 
       ljavajući način planirani raspoloživi resursi aplikanta ne- 
       ophodni za ostvarivanje planiranih rezultata iz projekta? 

5 - 

4. Održivost  20 20 

4.1. Da li će mjere podrške Programa značajnije doprinijeti 
        rješavanju problema koji je naveden u prijedlogu proje- 
        kta ili zahtjevu? 

5x2 5x2 

4.2. Da li predložene aktivnosti mogu imati pozitivne efekte 
       na smanjenje operativnih troškova i povećavanje ope- 
       rativnih prihoda?  

5 5 

4.3. Da li predložene aktivnosti mogu imati pozitivne multi- 
       plikativne efekte na sektor  u kojem aplikant posluje? 5 5 

5. Budžet  i troškovna efikasnost 30 30 

5.1. Da li je odnos između planiranih troškova i očekivanih  
       rezultata zadovoljavajući? 5x2 5x2 

5.2. Da li je visina predloženih troškova adekvatna za 
       implementaciju planiranih aktivnosti? 5x2 5x2 

5.3. Da li su predloženi troškovi aktivnosti obrazloženi na 
        način da dokazuju da će sredstva programa biti iskoriš- 
       tena na efikasan i ekonomičan način? 

5x2 5x2 

MAKSIMALAN BROJ BODOVA 100 80 
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(10.12) 

 

(Procedure odobravanja prijedloga 
projekata) 

 
(1) Projekte koji su u procesu evaluacije 

dobili više od 70 bodova komisija ra-
ngira po broju osvojenih bodova. 

(2) U procesu odobravanja, komisija mo-
že uvidom na terenu provjeriti stanje 
u pogledu uklađenosti stvarnog sta-
nja sa stanjem navedenim u prijedlo-
gu projekta. 

(3) Nakon  provedenog  rangiranja  od-
obravaju se svi najbolje rangirani pr-
ojekti do visineraspoloživih  sredsta-
va koja su Programom  definisana za 
svaki pojedinačni cilj. Svi najbolje ra-
ngirani projekti za koje postoje rasp-
loživa sredstva imaju status  odobre-
nih  projekata. 

(4) Prijedlozi projekata koji imaju više 
od 70 bodova, ali za čije finansiranje 
nema raspoloživih sredstava, stavlja-
ju se na listu čekanja u slučaju osigu-
ranja dodatnih sredstava za Program 
ili donošenja odluke o preraspodjeli 
sredstava u skladu sa odredbama 
Programa. U suprotnom, prijedlog 
projekta se odbija. 

(5) Odobrene projekte Ministarstvo za 
privredu predlaže Vladi Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde da do-
nese Odluku o odobravanju prijedlo-
ga projekta koji će se sufinansirati iz 
sredstava Budžeta Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde – ekonoms-
ki kod 614 400 – Subvencije javnim 
preduzećima. 

(6) Ukoliko se radi o odobrenom projek-
tu kojim se korisniku odobrava ispl-
ata sredstava u novcu, istovremeno 
sa prijedlogom odluke o odobrava-
nju prijedloga projekta, Vladi Kanto- 
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na se dostavlja odobreni prijedlog 
projekta i prednacrt ugovora o sufi-
nansiranju odobrenog projekta. 

(7) Ukoliko se radi o odobrenom proje-
ktu kojim se korisniku odobrava isp-
lata sredstava za nabavku stalnih sr-
edstava, Ministarstvo za privredu 
predlaže Vladi Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde da donese odl-
uku o davanju saglasnosti aplikantu 
za pokretanje postupka javne naba-
vke u skladu sa Zakonom o javnim 
nabavkama, koji će se finansirati ili 
sufinansirati iz sredstava Budžeta 
Bosansko-podrinjskog kantonaGor-
ažde – ekonomski kod 614 400 – Su-
bvencije javnim preduzećima. 

(8) Ukoliko se radi o odobrenom proje-
ktu kojim se korisniku odobrava gr-
ant u stvarima ili pravima, Vladi Ka-
ntona se dostavlja prijedlog odluke o 
provođenju postupka javne nabavke 
u skladu sa Zakonom. Nakon zavr-
šetka postupka javne nabavke, Mini-
starstvo za privredu projekte predla-
že Vladi Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde da da saglasnost za za-
ključivanje ugovora sa odabranim 
ponuđačem u skladu sa Zakonom.  

(9) Ukoliko se Odlukom Vlade Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde od-
obrava iznos granta veći od 10.000 
KM, prije potpisivanja ugovora, nac-
rt ugovora se dostavlja Kantonaln-
om pravobraniocu na mišljenje. 

(10) U slučaju da je planirano finansi-
ranje projekta iz programa veće od 
6.000 KM i manje od 50.000 KM, uz 
prednacrt ugovora se podnosi i pri-
jedlog zaključka Vlade o davanju sa-
glasnosti ministru za privredu za po-
tpisivanje ugovora. Ukoliko je iznos 
odobrenog granta veći od 50.000 KM, 
uz prednacrt ugovora se podnosi i  
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prijedlog zaključka o davanju saglas-
nosti premijeru Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde za zaključivanje 
ugovora o finansiranju projekta. 

(11) Nakon prihvatanja prijedloga 
odluke od strane Vlade Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde i pri-
bavljenog mišljenja kantonalnog pra-
vobranilaštva na nacrt ugovora, pris-
tupa se potpisivanju ugovora za suf-
inansiranje projekta, o čemu se apli-
kant pismeno obavještava. Ugovor-
om se definiše način implementacije 
projekta, vrijeme implementacije, ob-
aveze korisnika sredstava i Minista-
rstva za privredu Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde i način osigu-
ranja instrumenata za namjenski ut-
rošak sredstava. 

(12) Nakon ispunjavanja uvjeta defi-
nisanih ugovorom, Ministarstvo za 
privredu predlaže Vladi Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde da, u 
skladu sa Zakonom o izvršenju Bu-
džeta, donese odluku o odobravanju 
sredstava iz Budžeta Kantona – eko-
nomski kod  614 400 – Subvencije ja-
vnim preduzećima, u skladu sa pot-
pisanim ugovorom. 

(13) Ukoliko se radi u projektu u koj-
em je planirana nabavka stalnih sre-
dstava u iznosu većem od 10.000 KM, 
obavezna odredba ugovora je da ap-
likant ima saglasnost Vlade za zaklj-
učivanje ugovora sa najpovoljnijim 
ponuđačem i potpisan ugovor o na-
bavci roba ili radova.   

(14) Nakon prihvatanja prijedloga Od-
luke od odobravanju zahtjeva za isp-
latom sredstava od strane Vlade Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goraž-
de, zahtjev za plaćanje se dostavlja 
Ministarstvu za finansije Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde. 
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(10.13) 

 

(Procedure odobravanja zahtjeva 
za sredstvima) 

 
(1) Aplikacije podnesene u formi zahtje-

va, a koje se odnose na prvi i drugi 
poseban cilj I koje su u procesu eva-
luacije dobile više od 50 bodova, ko-
misija rangira po broju osvojenih bo-
dova. Aplikacije podnesene u okviru 
trećeg posebnog cilja se ne rangiraju, 
već se samo utvrđuje ispunjavanje 
uvjeta propisanih odukom Vlade, te 
drugih uvjeta definisanih Program-
om. 

(2) U procesu odobravanja, komisija 
može uvidom na terenu provjeriti is-
punjavanje uvjeta za dobijanje pod-
rške iz Programa, posebno u pogle-
du uklađenosti stvarnog stanja sa st-
anjem navedenim u zahtjevu. 

(3) Nakon provedenog rangiranja, kom-
isija predlaže odobravanje zahtjeva 
u punom ili umanjenom iznosu u za-
visnosti od rezultata procesa evalua-
cije. U toku provođenja procedura 
odobravanja zahtjeva, komisija vodi 
računa o prethodno odobrenim zah-
tjevima, odobrenim projektima, odn-
osno projektima koji se nalaze u pro-
cesu odobravanja. Komisija može pr-
edložiti privremenu suspenziju pro-
cedura odobravanja zahtjeva najviše 
do 3 mjeseca, nakon čega donosi ko-
načni prijedlog odluke. 

(4) Zahtjevi za sredstvima koji imaju vi-
še od 50 bodova, ali za čije finansira-
nje nema raspoloživih sredstava sta-
vljaju se na listu čekanja u slučaju 
osiguranja dodatnih sredstava za Pr-
ogram ili donošenja odluke o preras-
podjeli sredstava u skladu sa odred-
bama Programa. U suprotnom, zah-
tjev za sredstvima se odbija. 
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(5) Sve odobrene zahtjeve Ministarstvo 

za privredu Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde predlaže Vladi Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde 
da, u skladu sa Zakonom o izvršenju 
Budžeta, donese odluku o odobrava-
nju sredstava iz Budžeta Bosansko-
podrinjskog kantona–ekonomski kod 
614 400 – Subvencije javnim predu-
zećima. 

(6) Ugovorom će se definisati način im-
plementacije sredstava, vrijeme imp-
lementacije, obaveze korisnika sred-
stava i  način osiguranja instrumena-
ta za namjenski utrošak sredstava. 

(7) Nakon prihvatanja prijedloga odlu-
ke o odobravanju zahtjeva za ispla-
tom sredstava od strane Vlade Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, 
zahtjev je odobren i  Ministarstvo za 
privredu  dostavlja zahtjev za plaća-
nje Ministarstvu za finansije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde. 

 
TAČKA 11. 

 
PRIORITETI, OGRANIČENJA, 

FINANSIJSKI KRITERIJI I NAČIN 
RANGIRANJA 

 
(11.1) 

 

(Prioritetne aktivnosti) 
 

Prioritetne aktivnosti i mjere koje 
će se finansirati u okviru ovog Programa 
definisane su u tačkama 7.4., 7.5. i 7.6. 
Programa, te druge aktivnosti koje do-
prinose ostvarivanju ciljeva Programa, a 
kao prioritetne aktivnosti su definisane 
od strane Vlade Kantona. 
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(11.2) 
 

(Preduvjeti i ograničenja  
za dobijanje podrške) 

 
(1) Preduvjeti i ograničenja definišu ok-

vir za dobijanje podrške koja je Pro-
gramom predviđena. Posebni uvjeti 
i ograničenja definisani su u Tabeli 
6. 

(2) U slučaju da su ispunjeni uvjeti za 
dobijanje podrške u okviru ovog po-
sebnog cilja, podrška će se pružiti tek 
nakon redistribucije sredstava u skl-
adu sa tačkom 8.4. Programa i dobi-
janja saglasnosti Vlade Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde. 

(3) Prilikom dostavljanja prijedloga pro-
jekata ili zahtjeva za sredstvima, ap-
likanti su dužni ispuniti preduvjete 
za ostvarivanje podrške. Podrška ne-
će biti odobrena u slučaju da aplika-
nt spada u kategoriju aplikanata za 
koje je ova podrška ograničena. 
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Tabela 6 
 

Pregled posebnih uvjeta i o graničenja za ostvarivanje podrške iz Programa 
 

 
 

 
Poseban cilj / vrsta podrške 

 
Preduvjeti Ograničenja 

A. Osiguranje uvjeta za smještaj  
i rad Kantonalne televizije  

  

I/A Radovi na vanjskoj rekonstrukciji 
i uređenju objekata kojim raspo-
laže JPRTVBPK Goražde 

- Usvojen plan nabavke građevi-  
   na od strane Vlade Kantona 
- Izrađena projektna dokumen- 
   tacija 
- Osigurane potrebne saglasno- 
   sti Vlade 

- Nema 

II/A Unutrašnja rekonstrukcija, dogr-
adnja ili proširivanje prostorija 
Kantonalne radio-televizije, ad-
ministrativnog prostora i redakc-
ije i drugih prostorija za rad nov-
enara 

- Izrađena projektna dokumen- 
  tacija 
- Osigurane potrebne saglasno- 
  sti Vlade 

- Nema 

III/A Izgradnja, rekonstrukcija i opre-
manje studijskog prostora 

- Usvojen plan nabavke opreme 
  od strane Vlade Kantona 
- Urađen predračun javnih naba- 
  vki 
- Osigurane potrebne saglasnos- 
  ti Vlade 

- Nema 

IV/A Nabavka kancelarijske i informa-
tičke opreme, druge studijske 
opreme, izuzev opreme za proiz-
vodnju i emitovanje programa 

- Nema 
 

- Nema 

B Osiguranje neophodne opreme 
za proizvodnju i emitovanje pr-
ograma Kantonalne televizije 

  

I/B Nabavka nove studijske opreme, 
a posebno opreme koja je neop-
hodna za prelaz sa analognog na 
digitalno zemaljsko emitovanje 

- Usvojen plan nabavke opreme  
  od strane Vlade Kantona 
- Urađen predračun javnih naba- 
  vki 
- Obezbijeđene potrebne saglas- 
  nosti Vlade 

- Nema 

II/B Nabavka opreme neophodne za 
uvođenje novih produkcijskih 
metoda koje omogućavaju iskori-
štavanje prednosti DTT 

- Nema  - Nema 

III/B Nabavka druge opreme neopho-
dne za studijsku produkciju pro-
grama 

- Nema 
  

- Nema 
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IV/B Nabavka opreme za prenos uži-
vo sa terena 
 

- Nema - Nema 

C Podrška u sanaciji ekonomskih 
i finansijskih poteškoća 

  

I/C Izmirivanje obaveza JPRTV BPK 
Goražde 

- Izrađen sanacioni program, 
- Dobivena saglasnost Vlade  
   i osigurana sredstva 

- Nema 

II/C Aktivnosti na razvoju novih pro-
grama 

- Nema - Nema 

III/C Druge mjere na sanaciji ekonom-
skih i finansijskih poteškoća 

Dobivena saglasnost Vlade  
i osigurana sredstva 

- Nema 

 
 

(11.03) 
 

(Finansijski kriteriji) 
 
(1) Finansijski kriteriji se primjenju za 

ocjenu budžeta i troškovne efikasno-
sti predloženih aktivnosti.   

(2) Za ocjenjivanje odnosa planiranih tr-
oškova i očekivanih rezultata te ade-
kvatnosti i efikasnosti i ekonomično-
sti aktivnosti, primjenjivat će se fina-
nsijska dokumentacija i druga doku-
mentacija sadržana u aplikaciji apli-
kanta. 

 
(11.4) 

 

(Način rangiranja) 
 
(1) Prilikom ocjenjivanja finansijskih i 

operativnih kapaciteta, prednost će 
se dati aplikantima koji redovno iz-
miruju obaveze prema porezima i 
doprinosima u odnosu na aplikante 
koji imaju reprogram duga, koji su 
duži vremenski period aktivni na 
području kantona, koji su veći broj 
godina poslovali sa dobitkom, koji 
imaju bolju organizacionu strukturu, 

koji su u posljednje tri godine provo-
dili slične projekte. 

(2) Prilikom ocjenjivanja relevantnosti 
projekata, prednost će se davati pro-
jektima koji su predviđeni Program-
om, a komisija će voditi računa o da 
prioritet da projektima koji efikasnije 
doprinose povećanju prihoda od re-
gistrovane djelatnosti, smanjenju op-
erativnih troškova rada, projektima 
koji doprinose ispunjavanju uvjeta i 
standarda koji su propisani za pruž-
anje usluga od općeg interesa, pove-
ćanju kvalitete pružanja usluga kori-
snicima.  

(3) Prednost će se dati aplikacijama koje 
imaju za cilj realizaciju prioritetnih 
aktivnosti i mjera predviđenih ovim 
Programom. Posebna pažnja će biti 
data aplikacijama koje doprinose os-
tvarivanju više prioritetnih aktivno-
sti i mjera predviđenih Programom. 

(4) Prednost u pružanju podrške će se 
dati projektima i zahtjevima koji om-
ogućavaju ostvarivanje većih rezul-
tata koji su predviđeni ovim Progra-
mom. Komisija se dati prednost on-
im projektima čiji rezultati efikasnije  
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ostvaruju ciljeve iz strategije prelas-
ka sa analognog na digitalno zemalj-
sko emitovanje programa. 

(5) Prilikom ocjenjivanja metodologije, 
ocjenjivat će se metode i predloženi 
način realizacije aktivnosti. Aplika-
cije koje imaju bolje razrađenu meto-
dologiju i koherentniji plan implem-
entacije projekta ili zahtjeva će imati 
prednost pri rangiranju. 

(6) Prilikom ocjenjivanja održivosti pro-
jekta, prednost imaju aplikacije koje 
na sveobuhvatniji način rješavaju 
problem i omogućavaju troškovno-
efikasno ostvarivanje rezultata i ak-
tivnosti koje mogu dugoročno osigu-
rati nastavak ostvarivanja reuultata i 
nakon završetka finansiranja iz sre-
dstava ovog Programa. 

(7) Prikom ocjenjivanja budžeta i troš-
kovne efikasnosti prednost će se dati 
aplikacijama koje bolje ispunjavaju 
finansijske kriterije Programa. 

 
TAČKA 12. 

 
NAZIV KORISNIKA SREDSTAVA 

 
(12.1) 

 

(Direktni i indirektni korisnici  
sredstava) 

 
(1) Direktni korisnici  sredstava  Progra-

ma su lica koja ispunjavaju opće i po-
sebne uvjete Programa i koja su  usp-
ješno završila proces apliciranja, se-
lekcije i evaluacije te koja su uspje-
šno rangirana za korištenje sredsta-
va iz ovog Programa.  

(2) Indirektni korisnici sredstava su lica 
koja imaju status implementatora sr-
edstava iz Programa u slučaju kada 
je cilj Programa pružanje podrške za  

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
dva ili više direktnih korisnika sred-
stava.   

(3) Korisnici i implementatori sredstava 
iz Programa se određuju Odlukom 
Vlade Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde. 

 
(12.2) 

 

(Indirektni korisnici sredstava) 
 

Nije primjenljivo. 
 

(12.3) 
 

(Prednost u implementaciji sredstava 
putem indirektnih korisnika) 

 
Nije primjenljivo. 

 
(12.4) 

 

(Registar korisnika) 
 

Ministarstvo za privredu Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde vodi 
registar korisnika u kojem se nalaze svi 
relevantni podaci o datoj državnoj po-
moći u okviru ovog Programa za period 
od pet godina od godine dobijanja drža-
vne pomoći.  
 

TAČKA 13. 
 

PROCJENA REZULTATA 
 

(13.1) 
 

(Pregled očekivanih rezultata podrške) 
 
(1) Očekivani rezultati Programa podrš-

ke javnog preduzeća su: 
 

a) Rješenja problema koja omogu-
ćavaju normalan rad u pružanju 
usluga građanima; 
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b) Poboljšanje ekonomske i finansij-
ske odživosti javnom peduzeću;  

c) Osiguranje boljih uvjeta rada na 
poboljšanju usluga javnog pred-
uzeća; 

d) Unapređenje sistema pružanja 
usluga koji obezbjeđuje veći ste-
pen zadovoljstva korisnika uslu-
ga javnog preduzeća;  

e) Poboljšanje dostupnosti usluga 
koje se pružaju korisnicima; 

f) Uvođenje novuih vrsta usluga ja-
vnog preduzeća; 

g) Proširenje kapaciteta javnog pre-
duzeća kroz nabavku neophod-
ne opreme, uređaja i mašina. 

 
(2) Aplikacija koja se podnese za finan- 

siranje iz sredstava Programa će biti 
procjenjivana u odnosu na očekiva-
ne rezultate.  

 
(13.2) 

 

(Kvantitativni pregled  
očekivanih rezultata) 

 
(1) Mjerenje  rezultata  aktivnosti  će  se  

vršiti  na osnovu rezultata monitori-
nga implementacije i rezultata obila-
skom korisnika na terenu i na osno-
vu pisanih izvještaja korisnika sreds-
tava. Mjerenje rezultata će se vršiti 
na osnovu minimalno očekivanih re-
zultata koji su definisani u Tabeli 7. 

 
 

Tabela 7 
 

Tabelarni pregled minimalnih očekivanih rezultata  
i očekivanih maksimalnih iznosa podrške 

 
 
 Poseban cilj / vrsta podrške 

 
Minimalni očekivani 

rezultat 
Maksimalni 

iznos podrške 

A. Osiguranje uvjeta za smještaj 
i rad Kantonalne televizije  

  

I/A Radovi na vanjskoj rekonstr-
ukciji i uređenju objekata koj-
im raspolaže JPRTV BPK Go-
ražde 

- Manji obim radova na 
   vanjskom uređenju obj- 
   ekata JPRTV BPK 
   Goražde 

- Do 10.000 KM 

II/A Unutrašnja rekonstrukcija, 
dogradnja ili proširivanje pr-
ostorija Kantonalne radio-te-
levizije, administrativnog pr-
ostora i redakcije te drugih 
prostorija za rad novinara 

 - Manji obim radova na 
   unutrašnjem uređenju 
   prostorija (izuzev studi- 
   ja) JPRTVBPK Goražde 

- Do 10.000 KM 

III/A Izgradnja, rekonstrukcija i op-
remanje studijskog prostora 

- Rekonstruisane i oprem- 
  elje studijske prostorije 
  JPRTV BPK Goražde  

- Do 25.000 KM 
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IV/A Nabavka kancelarijske i info-

rmatičke opreme, druge stu-
dijske opreme, izuzev opre-
me za proizvodnju i emitova-
nje programa 

- Nabavljena neophodna 
  kancelarisjka i informati- 
  čka oprema 
 

- Do 5.000 KM 

B Osiguranje neophodne opre-
me za proizvodnju i emitova-
nje programa Kantonalne te-
levizije 

  

I/B Nabavka nove studijske opr-
eme, a posebno opreme za pr-
elaz sa analognog na digital-
no zemaljsko emitovanje 

- Nabavljena neophodna 
  digitalna oprema za stu- 
  dio, uključujući kamre 

- Do 30.000 KM  

II/B Nabavka opreme neophodne 
za uvođenje novih produkcij-
skih metoda koje omogućav-
aju iskorištavanje prednosti 
DTT 

- Nabavljena oprema  - Do 10.000 KM 

III/B Nabavka druge opreme neo-
phodne za studijsku produk-
ciju programa 

- Nabavljena oprema 
  

- Do 5.000 KM 

IV/B Nabavka opreme za prenos 
uživo sa terena 

- Nabavljena oprema Do 5.000 KM   

C Razvoj institucionalnih kapa-
citeta i ljudskih resursa 

  

I/C Izmirivanje obaveza JPRTV 
BPK Goražde 

- Izmirene obaveze u visni  
  određenoj odlukom Vlade 

- Po odluci Vlade 

II/C Aktivnosti na razvoju novih 
programa 

- Implementiran minimal- 
   no 1 projekat razvoja no- 
  vih programa 

- Po odluci Vlade  

III/C Druge mjere na sanaciji ekon-
omskih i finansijskih potešk-
oća 

- Po odluci Vlade - Po odluci Vlade 

 
 

(13.3) 
 

(Monitoring implementacije Programa) 
 
(1) Monitoring se provodi sa ciljem utv-

rđivanja da li se implementacija po-
držane  aktivnosti provodi u skladu 
sa potpisanim ugovorom i u skladu 
sa odredbama ovog Programa. U  ci- 

 
lju osiguranja procjene rezultata od-
abrani  korisnik je  dužan dostavljati 
pravovremene odgovore Ministarst-
vu na sve upite vezane za impleme-
ntaciju projekta, omogućiti članovi-
ma komisije uvid u sve postupke i 
dokumente koji su povezani sa imp-
lemntacijom projekta, obavještavati  
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Ministarstvo o svim odstupanjima u 
implementaciji projekta od plana ko-
ji je definisan u prijedlogu projekta 
te omogućiti komisiji uvid i u druge 
podatke i dokumentaciju koja je neo-
phodna za uspješno provođenje mo-
nitoringa. 

(2) Mjerenje rezultata i provedenih akt-
ivnosti će se vršiti na osnovu perio-
dičnog monitoringa implementacije 
aktivnosti sačinjavanjem zapisnika 
uz koji će biti sva neophodna doku-
mentacija kojom se dokazuje imple-
mentacija namjenskog utroška dodi-
jeljenih sredstava. 

(3) U slučaju da rezultati monitoringa 
ukažu na značajan zaostatak u ispu-
njavanju ugovorenih obaveza, Mini-
starstvo za privredu predlaže Vladi 
Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde donošenje odluke o povratu 
dodijeljenje državne pomoći ili preu-
smjeravanje u skladu sa odredbama 
Programa. 

(4) U cilju osiguranja procjene resultata  
Programa, odabrani korisnik koji je  
dobio podršku dužan je nakon  utro-
ška odobrenih sredstava dostaviti Mi-
nistarstvu za privredu Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde izvještaj 
o provedenim  aktivnostima  koje  su  
odobrene za finansiranje iz Progra-
ma. Korisnik je dužan dostaviti  jed-
an izvještaj na polovini i jedan na kr-
aju perioda implementacije projekta.  
Forma i sadržaj izvještaja o utrošku 
sredstava će biti dostavljeni  korisni-
ku  sredstava. 

(5) Nadzor realizacije programa vrši 
Ministarstvo za privredu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde. 
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TAČKA 14. 
 

PROCJENA NEPREDVIĐENIH 
RASHODA I RIZIKA 

 
(13.1) 

 

(Nepredviđeni rashodi) 
 
(1) Nepredviđeni rashodi mogu se poja-

viti u slučaju povećane potražnje za 
podsticajnim mjerama obzirom da je 
2013. godina prva godina uvođenja 
podsticajnih mjera ovog tipa. Nepre-
dviđeni rashodi za ostale Program-
om predviđene aktivnosti mogu se 
pojaviti samo kao rezultat promjena 
unutar interne strukture samog Pro-
grama, ali ne i dovesti do povećanja 
ukupnih nepredviđenih rashoda Pr-
ograma. 

 
(13.2) 

 

(Rizici) 
 
(1) Kako bi se smanjili rizici u procesu 

implementacije Programa, uveden je 
mehanizam ispunjavanja preduvjeta 
u implementaciji projekata koji se 
ispunjavaju dobijanjem saglasnosti 
od organa predviđenog Programom. 
Obzirom na specifičnosti Programa, 
sredstva iz Programa se mogu odo-
briti nakon što je projekat ili zahtjev 
odobren od strane Vlade te nakon 
što su ispunjeni određeni preduvjeti 
predviđeni Programom. U cilju dod-
atnog smanjenja rizika, Vlada odlu-
kom o odobravanju projekata može 
definisati dodatne uvjete koje je ap-
likant obavezan prije isplate sredsta-
va u skladu sa Programom. 
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(2) Aplikant je dužan planirati odgova-

rajuće mjere koje će poduzeti u slu-
čaju ostvarivanja rizika koji mogu 
uticati na ostvarivanje ciljeva i rezu-
ltata koji su predviđeni u aktivnosti-
ma i mjerama za koje su dobili podr-
šku iz ovog Programa.   

 
TAČKA 14. 

 
POTREBAN BROJ RADNIKA  

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Za provođenje Programa su nad-
ležni zaposleni u Ministarstvu za privre-
du Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde. 
 

Broj:04-14-1696-5/13    M I N I S T A R 
07.08.2013.godine          Demir Imamović,s.r. 
     G o r a ž d e 
 

Saglasnost na ovaj Program dala 
je Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, Odlukom broj:03-14-1340/13 
od 06.08.2013.godine. 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde   („Službene  novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03)  i člana 18. Zakona o izvršenju 
Budžeta Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013.godinu („Službene 
novine Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”, broj; 15/12), Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
40. redovnoj sjednici, održanoj dana 
06.08.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  

za zaključivanje ugovora o djelu 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 

Član 1. 
 

Ovom se Odlukom daje saglas-
nost ministru za privredu Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde da zaključi 
ugovor o djelu sa Drakovac Emirom, ba-
chelorom regionalnog prostornog  plani-
ranja iz Goražda, a odnosi se na  poslove  
uvođenja geoinformacionog sistema (GIS), 
izrada baze podataka, izrada planskih i 
tematskih karata za potrebe resornog  mi-
nistarstva. 
 

Član 2. 
 
            Ugovor će  se zaključiti  na period  
od 2 (dva) mjeseca, a naknada će se                
isplaćivati  u neto iznosu od 700,00 KM  
mjesečno. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona,  a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1338/13                   P R E M I J E R 
06.08.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
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          Na osnovu člana 24. Zakona o Vl-
adi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde  (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03) i 
Programa utroška sredstava Ministarst-
va za socijalnu politiku, zdravstvo, rase-
ljena lica i izbjeglice, sa ekonomskog ko-
da 614200 – Tekući transferi pojedinci-
ma (JAM 001 – Izdaci za raseljena lica               
i JAM 003 – Zdravstveno osiguranje) za 
2013.godinu (“Službene novine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde”, broj:  
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5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 40. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 06.08.2013. godine,  
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  
za obezbjeđivanje alternativnog 

smještaja kroz nadoknadu  
za kiriju 

 
 
 

Član 1. 
 
 Odobravaju se novčana sredsta-
va u iznosu od 500,00 KM za obezbjeđi-
vanje alternativnog smještaja kroz nado-
knadu kirije za mjesec juli 2013.godine 
za pet korisnika (100,00 KM mjesečno 
po korisniku) koji po imovinskim zako-
nima i Zakonu o raseljenim osobama i 
izbjeglicama imaju pravo na privremeni 
smještaj, sa pravom produžetka do traj-
nog rješavanja statusa, a prema spisku 
kako slijedi: 

 

R/b Prezime i ime Prijeratna adresa 
Iznos kirije  
za 1 /jedan/ 

mjesec (KM) 
1. Vreva Zulfija Popov Most – Foča 100,00 
2. Tulović Izeta N. Pite 9. – Čajniče 100,00 
3. Ovčina Hasnija Čohodar Mahala – Foča 100,00 
4. Hurko Suvad Rogatica 100,00 
5. Pašović Hasan Foča 100,00 

              U k u p n o: 500,00 
 
 

Član 2. 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice i Mi-
nistarstvo za finansije Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, a sredstva doz-
načiti iz Budžeta Ministarstva za socija-
lnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice - ekonomski kod – 614200  – 
Tekući transferi pojedincima (JAM 001 - 
Izdaci za raseljena lica) za 2013.godinu. 
 

Član 3. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona,  a naknadno će se objaviti 

u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1348/13                 P R E M I J E R 
06.08.2013.godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), i Programa utroška sredstava Mi-
nistarstva za socijalnu politiku, zdravs-
tvo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, sa ekono-
mskog koda 614300 – Tekući transferi 
neprofitnim organizacijama za 2013.go- 
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dinu, broj: 08-14-453-2/13 od 13.03.2013. 
godine, Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 40. redovnoj sj-
ednici, održanoj dana 06.08.2013.godi-
ne, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

na ime jednokratne pomoći  
za nabavku ogrjevnog drveta 

 
Član 1. 

  
Ovom se Odlukom odobravaju 

novčana sredstva Udruženju penzione-
ra/umirovljenika općine Goražde u uk-
upnom iznosu od 17.500,00 KM na ime 
jednokratne pomoći za nabavku 2 metra  
prostornog  ogrjevnog drveta po jednoj 
osobi kako slijedi:  
 

- za 90 najugroženijih penzionera sa 
prostora Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde prema spiskovima Ud-
ruženja – novčana sredstva u iznosu 
od 8.750,00 KM i 

- za 90 porodica u stanju socijalne po-
trebe prema spisku JU Centar za soc-
ijalni rad Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde - novčana sredstva u 
iznosu od 8.750,00 KM. 

 
Član 2. 

 
Spiskovi iz člana 1. Odluke su 

sastavni dio ove Odluke. 
 

Član 3. 
 

Isplatu sredstava u ukupnom iz-
nosu od 17.500,00 KM, isplatiti na teret 
Budžeta Ministarstva za socijalnu poli-
tiku, zdravstvo, raseljenja lica i izbjeglice 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde,  

13. august/kolovoz 2013. 
 

 
ekonomski kod 614300 – Tekući transfe-
ri neprofitnim organizacijama, na žiro-
račun Udruženja penzionera/umirovlje-
nika Općine Goražde broj: 101140000005 
2930 kod Privredne banke Sarajevo  fi-
lijala Goražde. 
 

Član 4. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za finansije i Minis-
tarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, 
raseljena lica i izbjeglice Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde.  
 

Član 5. 
 

Obavezuje se Udruženje iz člana 
1. ove odluke da Ministarstvu za socijal-
nu politiku, zdravstvo, raseljena lica i iz-
bjeglice Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde dostavi izvještaj o utrošku od-
obrenih sredstava sa odgovarajućom do-
kumentacijom. 
 

Član 6. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1352/13                  P R E M I J E R 
06.08.2013.godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene   novine  Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03) i Programa utroška sredstava Mi-
nistarstva za socijalnu politiku, zdravst-
vo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko- 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
podrinjskog kantona Goražde, sa ekono-
mskog koda 614100 (JAO 002) – Tekući 
transferi drugim nivoima vlasti (Dom za 
stara i izneogla lica) za 2013. godinu, od-
obrenog Odlukom Vlade Bosanko-pod-
rinjskog kantona Goražde broj:03-14-136 
/13 od 28.01.2013.godine, Vlada Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, na sv-
ojoj 40. redovnoj sjednici, održanoj dana 
06.08.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju isplate novčanih 

sredsatva JU „Dom za stara i iznemogla 
lica” Goražde 

 
Član 1. 

  
 Ovom se Odlukom odobrava is-
plata novčanih sredstava JU „Dom za st-
ara i iznemogla lica” Goražde u ukupn-
om iznosu od 20.000,00 KM na ime tra-
nše po Programu utroška sredstava sa 
ekonomskog koda 614100 (JAO 002) – 
Tekući transferi drugim nivoima vlasti 
(Dom za stara i iznemogla lica) za 2013. 
godinu, za funkcionisanje ustanove i po-
boljšanje kvaliteta socijalnih usluga koje 
ustanova pruža korisnicima.  
 

Član 2. 
 
 Sredstva u iznosu od 20.000,00 
KM osigurana su u Budžetu Ministarst-
va za socijalnu politiku, zdravstvno, ra-
seljena lica i izbjeglice Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde za 2013. godi-
nu, ekonomski kod 614100 (JAO 002) – 
Tekući transferi drugim nivoima vlasti 
(Dom za stara i iznemogla lica). 
 Korisnik odobrenih sredstava du-
žan je da u roku od 10 dana od dana re-
alizacije ove Odluke izvijesti Ministars- 
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tvo za socijalnu politiku, zdravstvo, ra-
seljena lica i izbjeglice o namjenskom ut-
rošku sredstava.  
 

Član 3. 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za finansije  i Minis-
tarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, 
raseljena lica i izbjeglice Bosansko-podr-
injskog kantona Goražde. 
 

Član 4. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1351/13                  P R E M I J E R 
06.08.2013. godine                  Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 40. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 06.08.2013. godine,  
d o n o s i:  
 

 
O D L U K U 

o davanju saglasnosti JU OŠ 
„Mehmedalija Mak Dizdar” Vitkovići 

za nabavku  ogrjevnog drveta   
za školsku 2013/2014. godinu 

 
I 

 
Daje se saglasnost JU OŠ „Meh-

medalija Mak Dizdar” Vitkovići za nab- 
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avku 30 pm ogrjevnog drveta i 30 tona 
uglja  za školsku 2013/2014 godinu i to: 
 

1) Područna škola Berič 20 pm i 20 tona 
uglja 

2) Područna škola Bogušići 10 pm i 10 
tona uglja 

 
II 

 
 Nabavku iz člana 1. ove Odluke 
izvršiti u skladu sa odredbama  Zakona 
o javnim nabavkama BiH.  
 

III 
 

Sredstva  za nabavku ogrjevnog 
drveta za školsku 2013/2014. godinu               
osigurana su u Budžetu JU OŠ „Mehm-
edalija Mak Dizdar” Vitkovići na ekono-
mskom kodu 613 200-Izdaci za energiju.  
 

IV 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde”. 
       
Broj:03-14-1358/13                   P R E M I J E R                                                        
06.08.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e  
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 40. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 06.08.2013. godine,  
d o n o s i:  
 
 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti  

JU OŠ „Hasan Turčalo Brzi” Ilovača  
za nabavku  ogrjevnog drveta  
za školsku 2013/2014. godinu 

 
I 

 
Daje se saglasnost JU OŠ „Hasan 

Turčalo Brzi” Ilovača za nabavku 90 pm                
ogrjevnog drveta i 10 tona uglja za ško-
lsku 2013/2014. godinu i to: 
 

1. Područna škola Osanica 30 pm 
2. Područna škola Rešetnica 10 pm 
3. Područna škola Brzača  10 pm 
4.   Matična škola Ilovača 10 tona uglja 
      i 30 pm  

5.   Područna škola Kraboriš  10 pm                         
   

II 
 
 Nabavku iz člana 1. ove Odluke 
izvršiti u skladu sa odredbama  Zakona 
o javnim nabavkama BiH.  
 

III 
 

Sredstva  za nabavku ogrjevnog 
drveta za školsku 2013/2014. godinu                
osigurana su u Budžetu  JU OŠ „Hasan 
Turčalo Brzi” Ilovača na ekonomskom 
kodu 613 200 - Izdaci za energiju.  
 

IV 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosanko- podri-
njskog kantona Goražde”. 
        
Broj:03-14-1357/13                   P R E M I J E R                                     
06.08.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e  
 



13. august/kolovoz 2013. 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 40. redovnoj sj-
ednici, održanoj dana 06.08.2013.godine, 
d o n o s i:  
  
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

Javnom preduzeću RTV  Bosansko-
podrinjskog kantona  Goražde d.o.o. 

za mjesec JULI 2013. godine 
 
I 

 
 Odobravaju  se novčana sredstva 
u iznosu od 36.685,30 KM Javnom pre-
duzeću RTVBPK  Goražde  d.o.o. na ime 
redovne tranše za mjesec juli 2013.godi-
ne. 
 

II 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije, a sredst-
va doznačiti iz Budžeta Ministarstva za 
obrazovanje, nauku, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 003) - 
Ostali tekući transferi – Informisanje. 
 

III 
 
 Korisnik sredstava dužan je da 
Ministarstvo za obrazovanje, nauku, ku-
lturu i sport u roku od 15 (petnaest) da-
na od dana realizacije sredstava  izvijesti 
i dokumentuje navedeni utrošak.  
 

IV 
 
 Odluka stupa na snagu danom  
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objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
                             
Broj:03-14-1336/13                   P R E M I J E R 
06.08.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

772 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u vezi sa  članom 44. Zakona o 
izvršenju Budžeta Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde za 2013. godinu 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 15/12), Vla-
da Bosanko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na svojoj 40. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 06.08.2013.godine, d o n o s i:  
 

 
O D L U K U 

o davanju saglasnosti na Program  
o izmjenama i dopunama Programa 

utroška sredstava iz Budžeta 
Ministarstva za obrazovanje, nauku, 
kulturu i sport sa ekonomskog koda  

614 100 (KAN 003) – Ostali tekući 
transferi – Informisanje  

za 2013.godinu 
 

Član 1. 
 
 Ovom se Odlukom daje saglasn-
ost na Program o izmjenama i dopuna-
ma Programa utroška sredstava iz Bu-
džeta Ministarstva za obrazovanje, nau-
ku, kulturu i sport sa ekonomskog koda 
614 100 (KAN 003) – Ostali tekući tran-
sferi – Informisanje za 2013. godinu. 
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Član 2. 
 

Program o izmjenama i dopuna-
ma Programa iz tačke 1. ove Odluke sa-
stavni je dio Odluke. 
  

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u „Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”.   
                             
Broj:03-14-1353/13                  P R E M I J E R 
06.08.2013. godine                  Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e  

..................................... 
 
772a) 
 

P R O G R A M  
O IZMJENAMA  I DOPUNAMA 

 
P R O G R A M A 

utroška sredstava iz Budžeta 
Ministarstva za obrazovanje, nauku, 
kulturu i sport sa ekonomskog koda  

614 100 (KAN 003) – Ostali tekući 
transferi - Informisanje za 2013.godinu 
 
 
I.   IZMJENE I DOPUNE  
 

U Programu utroška sredstava iz 
Budžeta Ministarstva za obrazovanje, 
nauku, kulturu i sport sa ekonomskog 
koda  614 100 (KAN 003) – Ostali tekući 
transferi - Informisanje za 2013.godinu, 
broj: 10-14-434/13 od 06.02.2013 godine i 
broj:10-14-434-6/13 od 31.05.2013.godi-
ne vrše se sljedeće izmjene i dopune: 
 

U dijelu 4. SVRHA I OPIS PRO-
GRAMA, 4.1. Svrha Programa tekst (“Slu- 

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde”, broj: 7/02, 8/09,11/12 i 
13/12)” se briše. 
 

Dio 6. POTREBNA SREDSTVA 
ZA PROVOĐENJE PROGRAMA I DI-
NAMIKA se mjenja i glasi: 
 

„Potrebna sredstva za provođe-
nje Programa  ukupno iznose  378.500,00 
KM i to: 
 

- 150.000,00 KM za funkcionisanje 
JP Radio-televiziji Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde, što 
dogovara odredbama člana 54. 
Zakona o Radio-televiziji Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goraž-
de (dinamika: januar–juni, odno-
sno 6 jednakih tranši od po 
25.000,00 KM) te 160.000,00 KM 
za funkcionisanje JP Radio-tele-
vizija Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde u skladu sa član-
om 54. Zakona o Radio-televiziji 
Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (dinamika: juli-decemb-
ar) 

- 68.500,00 KM za projekte iz ob-
lasti informisanja (dinamika: ja-
nuar – decembar)” 

 
U dijelu 7. PRIJAVA ZAHTJE-

VA, tačka 7.1. Prijava za funkcionisanje 
JP Radio-televizija Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde se mijenja i glasi: 
 

„JP Radio-televizija Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde da bi ko-
ristila sredstava ovog Programa za fun-
kcionisanje JP Radio-televizija Bosansko 
– podrinjskog kantona Goražde u skla-
du sa odredbama člana 54. Zakona o Ra-
dio-televiziji Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde dostavlja zahtjev za sre- 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
dstva za svaki mjesec (u periodu januar 
- juni u iznosu od 25.000,00 KM a u pe-
riodu juli - decembar na osnovu potreba 
za izmirenje plaća i doprinosa uposlen-
ih), na koji se zahtjev odnosi. Prilikom 
dostavljanja zahtjeva za sredstva JP Ra-
dio-televizija Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde je dužano navesti mini-
malno sljedeće: 
 

- opis potreba za odobravanje bu-
džetskih sredstava, 

- opis usklađenosti sa svrhom i 
posebnim ciljem Programa, 

- pregled ukupnih troškova krajnj-
ih korisnika sredstava u skladu 
sa ugovorima o radu,  

- izvještaj o utrošku odobrenih sr-
edstava za prethodni mjesec. 

 
Prijava zahtjeva JP Radio-televi-

zija Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde za funkcionisanje JP Radio-televi-
zija Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde u skladu sa odredbama člana 54. 
Zakona o Radio-televiziji Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde vrši se uz 
prethodno obavještenje JP Radio-televi-
zija Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde od strane Ministarstva za obrazo-
vanje, nauku, kulturu i sport o načinu i 
uvjetima prijave JP Radio-televizija Bos-
ansko–podrinjskog kantona Goražde na 
korištenje sredstava ovog Programa”. 
 

U dijelu 7. PRIJAVA ZAHTJEVA 
tačka 7.2. Prijava za sufinansiranje pro-
jekata iz oblasti informisanja, stav 3. se 
mijenja i glasi: 
 

„Kako bi ovaj Program imao veći 
efekat, 40.000,00 KM sredstava planira-
nih ovim Programom za projekte iz obl-
asti informisanja predviđeno je za proje-
kte prijavljene od strane JP Radio-tele- 
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vizija Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde, a ostatak sredstava od 28.500,00  
KM predviđeno je za projekte prijavlje-
ne od strane drugih javnih ustanova, ja-
vnih  preduzeća, udruženja i društava 
uz  obaveze objavljivanja javnog poziva. 
Vrijeme trajanja javnog poziva je  do 15. 
decembra 2013. godine, odnosno  do ut-
roška sredstava osiguranih za ove nam-
jene u 2013.godini. Predmet javnog poz-
iva je pozivanje na zajedničku konsulta-
ciju sa Ministarstvom za obrazovanje, 
nauku, kulturu i sport Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde u vezi sa sufi-
nansiranjem projekata iz oblasti informi-
sanja.” 
 
II.   OSTALE ODREDBE 
 

Ostale odredbe Programa utroš-
ka finansijskih sredstava iz Budžeta Mi-
nistarstva za obrazovanje, nauku, kultu-
ru i sport, ekonomski kod 614 100 (KAN 
003) – Ostali tekući transferi – Informi-
sanje za 2013.godinu se ne mijenjaju i os-
taju na snazi. 
 

Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde na 40. redovnoj sjednici, 
održanoj 06.08.2013.godine, dala je sag-
lasnost na Izmjene i dopune Programa 
utroška sredstava iz Budžeta Ministarst-
va za obrazovanje, nauku, kulturu i sp-
ort sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 
003) – Ostali tekući transferi – Informisa-
nje za 2013.godinu, a što je u skladu sa 
članom 44. Zakona o izvršenju Budžeta 
Bosansko podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde” broj: 15/12). 
 
Broj: 10-14-434-11/13      M I N I S T A R   
06.08.2013.godine   Dževad Adžem,s.r.  
       G o r a ž d e 
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  Na  osnovu člana   24.  Zakona  o  
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona   
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u skladu sa Odlukom Ministars-
tva za unutrašnje poslove Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde broj: 07-01-
14-2565/13 od 15.07.2013 godine, Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na svojoj 40. redovnoj sjednici, održanoj 
dana 06.08.2013. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za otpis 
službenog psa u Ministarstvu  

za unutrašnje poslove Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Član 1. 

 
Ovom se Odlukom daje saglasn-

ost Ministarstvu za unutrašnje poslove 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
da izvrši otpis penzionisanog službenog 
psa: 
 
1.   Njemački ovčar “ Rex-Rundo2 “. 
 

Član 2. 
 

Otpisanog službenog psa iz čla-
na 1. ove Odluke, ustupiti na trajno kori-
štenje, bez naknade, građaninu koji iska-
že interesovanje za njegovim zbrinjava-
njem. 
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za unutrašnje poslo-
ve Bosansko-podrinjskog kantona Gor-
ažde. 

13. august/kolovoz 2013. 
 

 
Član 4. 

 
Ova Odluka stupa na snagu dan-

om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
tabli Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1361/13                  P R E M I J E R 
06.08.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), člana 34. Zakona o izvršenju Bu-
džeta („Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj:15/12),  
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, na svojoj 40. redovnoj sjednici, 
održanoj dana 06.08.2013.g., d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o davanju saglasnosti  
za nabavku klima uređaja 

 
Član 1. 

 
Ovom se Odlukom daje saglasn-

ost za nabavku klima uređaja tipa „Vivax” 
za potrebe službi Ministarstva za urban-
izam, prostorno uređenje i zaštitu okoli-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde.  
 

Član 2. 
 
 Sredstva za nabavku opreme iz 
člana 1. ove Odluke, predračunske vrije-
dnosti od 685,00 KM osigurat će se iz 
Budžeta Ministarstva za urbanizam,  



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
prostorno uređenje i zaštitu okoline 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
sa ekonomskog koda 821300 - Nabavka 
opreme. 
 

Član 3. 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za urbanizam, pro-
storno uređenje i zaštitu okoline, a za fi-
nansijsku realizaciju Ministarstvo za fi-
nansije. 
 

Član 4. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu obj-
avljivanja na službenoj oglasnoj tabli Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u „Služ-
benim  novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1364/13                  P R E M I J E R 
06.08.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03), a u skladu sa Zakonom o izvrše-
nju Budžeta Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde (“Službene novine Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde” broj: 
15/12), a u skladu sa Programom o utro-
šku novčanih sredstava sa ekonomskog 
koda 614300 - Tekući transferi neprofitn-
im organizacijama (“Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de” broj:3/13), Vlada Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde, na svojoj 40. re-
dovnoj sjednici, održanoj dana 06.08. 
2013. godine, d o n o s i:    
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O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 
za pomoć u rješavanju socijalnog 

statusa RVI 
 

Član 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 16.000,00 KM na ime Proje-
kta pomoći u rješavanju socijalnog statu-
sa RVI za mjesec juni 2013.godine sa pr-
ostora Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde. 
 

Član 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Budžeta Ministarstva za boračka pitanja 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
ekonomski kod 614300 - Tekući transferi 
neprofitnim organizacijama – Projekti 
udruženja b/p. 
 

Član 3. 
                                                                

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va uplatiti nosiocu Projekta, Savezu  
RVI “Sinovi Drine” Goražde na žirora-
čun broj: 1990540055747836, otvoren kod 
SPARKASSE banke Goražde. 
  

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj tabli Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1363/13                  P R E M I J E R 
06.08.2013.godine                    Emir Frašto,s.r.    
       G o r a ž d e 
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 Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u skladu sa članom 44. Odluke 
o uvjetima i načinu ostvarivanja prava iz 
Zakona o naknadama plaća poslanika i  
plaćama funkcionera koje bira, imenuje 
ili čiji izbor i imenovanje potvrđuje Sku-
pština Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, Vlada Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 40. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 06.08.2013.go-
dine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o plaćanju računa 

 
Član 1. 

 
 Ovom se Odlukom daje saglasn-
ost za plaćanje računa, kako slijedi: 
 
- Račun broj: USL05/13 ispostavljen 

od strane “Bijela Voda” d.o.o. Gora-
žde u iznosu od 807,00 KM, na ime 
ugostiteljskih usluga koje su pruže-
ne studentima iz Austrije - Graca, a 
koji su bili u posjeti Bosansko-podri-
njskom kantonu Goražde u okviru 
uspostavljenje međunarodne sarad-
nje; 

- Račun broj: 209/13 ispostavljen od 
strane A-S Company d.o.o. Goražde 
u iznosu od 1.250,00 KM, na ime ug-
ostiteljskih usluga za učesnike V Fes-
tivala rada srednjih tehničkih i struč-
nih škola; 

- Račun broj: 224/12 ispostavljen od 
strane A-S Company d.o.o. Goražde 
u iznosu od 655,50 KM, na ime ugo-
stiteljskih usluga povodom tradicio- 

13. august/kolovoz 2013. 
 

 
nalnog druženja dobitnika najvećeg 
ratnog priznanja “Zlatni ljiljan”. 

 
Član 2. 

 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva osigurati iz Budžeta Vlade Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, eko-
nomski kod 613 900 - Ugovorene usluge 
i druge posebne usluge. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1355/13                  P R E M I J E R 
06.08.2013.godine                    Emir Frašto,s.r.    
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a u skladu sa Programom utroška 
sredstava Vlade Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde sa ekonomskog koda 
614 300 - Tekući transferi neprofitnim 
organizacijama, Vlada Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde, na svojoj 40. 
redovnoj sjednici, održanoj dana 06.08. 
2013. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o jednokratnoj novčanoj pomoći 

 
Član 1. 

 
 Ovom se Odlukom odobravaju  



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
novčana sredstva u iznosu od 3.000,00 
KM Uredu muftije goraždanskog, na 
ime pomoći u realizaciji ramazanskih 
aktivnosti. 
  

Član 2. 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva osigurati iz Budžeta Vlade Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde, eko-
nomski kod 614 300 – Tekući transferi 
neprofitnim organizacijama. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj tabli 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1354/13                  P R E M I J E R 
 06.08.2013.godine                   Emir Frašto,s.r.    
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana  32. Zakona o 
osnovnom odgoju i obrazovanju („Služ-
bene novine Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde” broj: 5/04,6/09), ministar  
za obrazovanje, nauku, kulturu i  sport 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
p r o p i s u j e:  
 
 

Školski kalendar  
za školsku 2013/14. godinu 

 
Nastava u svim osnovnim škola-

ma sa područja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde počinje u ponedjeljak, 
2. septembra 2013. godine, a završava se 
13. juna 2014.godine. Za učenike završn- 
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ih razreda nastava se završava 30. maja 
2014.godine. 

Nastava se organizuje u dva po-
lugodišta.  
 

Prvo polugodište počinje u pon-
edjeljak, 2. septembra 2013. godine i tra-
je do 27.decembra 2013. godine .  

Nastavni proces u prvom polu-
godištu će se odvijati u 17 radnih sedmi-
ca.  
 

Neradni dani – praznici u pr-
vom polugodištu su:  

 

19. septembar - Dan oslobođenja  
                      Goražda 

15. oktobar – Kurban-bajram 
25. novembar – Dan državnosti BiH  
 

Zimski raspust traje od 30.dec-
embra 2013. godine do 24. januara 2014. 
godine.  
  

Drugo polugodište počinje 27. 
januara 2014.godine  i traje za završne 
razrede do 30. maja 2014. godine, a za 
ostale razrede do 13. juna 2014. godine. 
Za I razrede drugo polugodište traje do 
06. juna 2014. godine. 

Ukupan broj  radnih sedmica  u 
drugom polugodištu za završne razrede  
je 18, za I razrede je 19, a za ostale  raz-
rede 20 radnih sedmica.   
 

Neradni  dani – praznici u drug-
om polugodištu su:  

 

01. i 02. maj – Međunarodni praznik 
                         rada.  
 

Razliku između potrebnih nas-
tavnih  i radnih dana prema godišnjem  
planu i programu svaka škola će koris-
titi  u sljedeće svrhe: obilježavanje dana 
škole, kulturne i sportske manifestacije,  
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jesenski i proljetni kros, izleti, ekskurzije  
i dr.  

Navedeni  dani  smatraju se rad-
nim danima.   
 

Za državne praznike i ostale pr-
aznike čiji je datum obilježavanja sub-
ota ili nedjelja, neradne dane Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de  će odrediti svojom odlukom.   
 
Broj:10-38-2515 /13    M I N I S T A R 
01.08.2013.godine  Dževad Adžem,s.r.                           
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana  43. Zakona o 
srednjem odgoju i obrazovanju („Služ-
bene novine BPK Goražde” broj: 10/11), 
ministar za obrazovanje, nauku, kulturu 
i sport Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde propisuje: 
 

Školski kalendar  
za školsku 2013/14. godinu 

 
Nastava u svim  srednjim škola-

ma sa područja Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde počinje u ponedjeljak, 
2. septembra 2013. godine, a završava se 
13. juna 2014.godine. Za učenike završ-
nih razreda nastava se završava 9. maja 
2014.godine. 

Nastava se organizuje u dva pol-
ugodišta. 
 

Prvo polugodište počinje u pon-
edjeljak, 2. septembra 2013. godine i tra-
je do 27.decembra 2013. godine.  

Nastavni proces u prvom polu-
godištu će se odvijati u 17 radnih sedmi-
ca.  
 

Neradni dani – praznici u prv-
om polugodištu su:  

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
18. septembar - Dan oslobođenja 
                            Goražda 
15. oktobar – Kurban-bajram 
25. novembar – Dan državnosti BiH  
 

Zimski raspust traje od 30. dece-
mbra 2013. godine do 24. januara 2014. 
godine 
 

Drugo polugodište počinje 27. 
januara 2014. godine i traje za završne 
razrede do 9. maja 2014. godine, a za os-
tale razrede do 13. juna 2014. godine.  

Ukupan broj radnih sedmica u 
drugom polugodištu za završne razrede  
je 15, a za ostale  razrede 20 radnih sed-
mica.   
 

Neradni  dani – praznici u drug-
om polugodištu su:  
 

01. i 02. maj – Međunarodni praznik  
                        rada  
 

Razliku između potrebnih nasta-
vnih i radnih dana prema godišnjem pl-
anu i programu svaka  škola će koristiti 
u sljedeće svrhe: obilježavanje dana ško-
le, kulturne i sportske manifestacije, jes-
enski i proljetni kros, izleti,ekskurzije i 
dr.  

Navedeni dani smatraju se rad-
nim danima.   
 

Za državne praznike i ostale pr-
aznike čiji je datum obilježavanja sub-
ota ili nedjelja, neradne dane Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de će odrediti svojom odlukom.   
 
Broj:10-38-2514 /13     M I N I S T A R                                         
01.08.2013.godine   Dževad Adžem,s.r.                                     
      G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr- 



13. august/kolovoz 2013. 
 
 
avu i radne odnose Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde, rješavajući  po za-
htjevu  Udruženja  PAINTBALL  KLUB  
„SHOOTERS” na osnovu člana 29. Za-
kona o udruženjima i fondacijama („Sl-
užbene novine Federacije Bosne i Herce-
govine”, broj: 45/02), d o n o s i: 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde 

 
UDRUŽENJE  PAINTBALL  KLUB  
„SHOOTERS” 
Skraćeni naziv Udruženja je: PKS 

   

Sjedište Udruženja je u Goraždu,  
u ulici Braće Smajović br. 4.   

 
2. Upis je izvršen pod registarskim br-

ojem  R-I-14/2013 u prvu knjigu Re-
gistra, dana 13.08.2013. godine. 

 
3. Udruženje PAINTBALL KLUB  „SH-

OOTERS” je dobrovoljno, nevladino, 
vanstranačko udruženje sa sljedećim  
programskim ciljevima, djelatnosti-
ma i zadacima: 

 

- doprinos u razvoju, promociji i 
popularizaciji paintball sporta  u 
općini Goražde, bez obzira na 
uzrast, spol, funkcionalne predi-
spozicije, rasu, vjeroispovjest, i 
druge specifičnosti u svim njiho-
vim oblicima, vidovima rada ži-
vljenja i okupljanja građana zas-
novanim na savremenim meto-
dama i sadržajima sportske rek-
reacije a naročito u: 

 

- mjesnim zajednicama, privredn-im 
društvima i ustanovama; 
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- sportskorekreativnim centrima bez 
obzira na oblik vlasništva; 

- masovnim sportskorekreativnim 
takmičenjima i manifestacijama; 

- porodicama; 
- planinarskim i turističko-ugosti-

teljskim aktivnostima i organiza-
cijama, u skladu sa zakonom; 

- ferijalnim, izviđačkim i izletnič-kim 
djelatnostima; 

- specijaliziranim sportsko-rekrea-
tivnim programima za građane i to 
prije svega za djecu, omladi-nu, 
zaposlene, žene i lica sa pos-ebnim 
potrebama; 

- da sportska rekreacija postane ži-
votna potreba i svakodnevna na-vika 
građana bez obzira na uzra-st, pol, 
funkcionalne predispozi-cije, rasu, 
vjeroispovjest i druge specifičnosti 
kao civilizacijska i kulturološka 
potreba za poboljš-anje i očuvanje 
zdravlja i pobolj-šanje ukupne 
kvalitete života; 

- predstavljanje i afirmacija Opći-ne 
Goražde, Bosansko-podrinjsk-og 
kantona Goražde, Federacije BiH i 
države Bosne i Hercegovi-ne; 

 
- Klub svoje ciljeve ostvaruje kroz 

sportske aktivnosti utvđene zak-
onom te osiguranjem neophod-
nih uvjeta za njihovo obavljanje 
izvršavanjem sljedećih djelatnos-
ti i to: 

 

 obučavanje; 
 planiranje i vođenje  fizičkog vj-

ežbanja; 
 sportsko suđenje; 
 organizovanje sportskih pripre-

ma i takmičenja; 
 iznajmljivanje opreme i objeka-

ta; 
 poslovi stručnog osposobljava- 
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nja, usavršavanja i informisa-
nja; 

 naučnoistraživački rad; 
 savjetodavne i stručne usluge; 

 
4. Osobe ovlaštene za zastupanje i pre-

dstavljanje Udruženja  PAINTBALL  
KLUB  „SHOOTERS” su: 

 
Senad Pjano – predsjednik  

 Upravnog odbora 
Amra Pjano  –  podpredsjednik 

Upravnog odbora 
 
5. Udruženje PAINTBALL KLUB  „SH-

OOTERS” djeluje na području  Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde i 
danom upisa kod ovog Ministarstva 
stiče svojstvo pravnog lica, čiji  nad-
zor nad radom vrši nadležni kanto-
nalni organ u čije područje spada pr-
aćenje stanja u oblasti na koju se od-
nosi djelatnost Udruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Udruženje PAINTBALL  KLUB  

„SHOOTERS”  podnijelo je Ministarstvu 
za pravosuđe, upravu i radne odnose 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
zahtjev za upis u Registar udruženja, 
koji se vodi kod ovog Ministarstva.   

Uz zahtjev je priložena dokume-
ntacija propisana članom 28. Zakona o 
udruženjima i fondacijama („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine,” 
broj: 45/02”), i to: Odluka o osnivanju 
Udruženja, Statut Udruženja (2x), Od-
luka o imenovanju lica ovlaštenih za za-
stupanje i predstavljanje Udruženja i Sp-
isak članova organa upravljanja.  

Uvidom u priloženu dokumenta-
ciju, Ministarstvo za pravosuđe, upravu 
i radne odnose Bosansko-podrinjskog  

13. august/kolovoz 2013. 
 
 
kantona Goražde je ocjenilo da su ispu-
njeni uvjeti za upis u Registar Udruženja 
PAINTBALL KLUB „SHOOTERS”, sto-
ga je, shodno odgovarajućim odredba-
ma Zakona o udruženjima i fondacijama 
(„Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine” broj:45/02), odlučeno kao 
u dispozitivu ovog Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u up-
ravnom  postupku i protiv istog  se mo-
že pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku 
od 30 dana od dana dostavljanja Rješe-
nja. Tužba se podnosi u dva istovjetna 
primjerka i uz istu  se prilaže ovo Rješ-
enje u originalu ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM  i 50,00 KM  uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i  46. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de,” broj: 17/04, 9/07 , 14/08  i 2/12) i 
dokaz o njenoj uplati nalazi se u spisu 
predmeta.  
 

Naknada za upis u Registar udr-
uženja, u iznosu od  200,00  KM uplaće-
na je na odgovarajući račun u skladu sa 
Rješenjem broj:05-14-500-2/11 od 04.11. 
2011.godine („Službene novine Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj:14/11) i dokaz o  uplati nalazi se u sp-
isu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-31/13   PO OVLAŠTENJU 
13.08.2013.godine     M I N I S T R A 
       G o r a ž d e         Emir Oković,s.r. 
 

781 
 

Na osnovu člana 19. stav (1) tač-
ka 19. Statuta Općine Foča-Ustikolina 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk- 
og kantona”, br.8/08), člana 6. Zakona o 
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ustanovama („Službeni list RBiH”, broj: 
6/92, 8/93 i 13/94), člana 53. stav 5, 
člana 234. Stavovi 1. i 2, kao i člana 237. 
stav (1) Zakona o zdravstvenoj zaštiti 
(“Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine” broj: 46/10), Općinsko vi-
jeće Općine Foča-Ustikolina, na 7. (sed-
moj) redovnoj sjednici, održanoj dana  
03.07.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
O PREUZIMANJU PRAVA 
 I OBAVEZA OSNIVAČA 

 I USKLAĐIVANJU ORGANIZACIJE 
I POSLOVANJA JAVNE USTANOVE 

DOM ZDRAVLJA FOČA-
USTIKOLINA 

 
DIO PRVI – UVODNI DIO 
 

Član 1. 
(Osnivač) 

 
(1) Općinsko vijeće Općine Foča-Usti-

kolina (u daljem tekstu: osnivač) je 
osnivač Javne ustanove “Dom zdra-
vlja” Foča-Ustikolina, koja je osno-
vana u cilju obavljanja primarne zd-
ravstvene zaštite na području općine 
Foča-Ustikolina. 

  
(2) Ovom se Odlukom vrši preuzimanje 

prava i obaveza osnivača i usklađi-
vanje organizacije i poslovanja Javne 
ustanove “Dom zdravlja” Foča-Us-
tikolina sa odredbama Zakona o zd-
ravstvenoj zaštiti („Službene novine 
Federacije BiH”, broj: 46/10), (u da-
ljem tekstu: Federalni Zakon). 

 
Član 2. 

(Naziv i sjedište) 
 

(1) Dom zdravlja iz člana 1. stava (1)  
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ove Odluke nastavlja sa radom i po-
sluje pod nazivom: Javna ustanova 
“Dom zdravlja” Foča-Ustikolina (u 
daljem tekstu: Dom zdravlja), u drž-
avnoj svojini. 

 
(2) Sjedište Doma zdravlja je u Ustiko-

lini, na adresi: Omladinska b.b. 
 

Član 3. 
(Status pravnog lica) 

 
Dom zdravlja ima svojstvo prav-

nog lica i upisan je u sudski registar kod 
nadležnog suda u Goraždu. 
 

Član 4. 
(Djelatnost) 

 
(1) Dom zdravlja na primarnom nivou 

zdravstvene zaštite obuhvata sljede-
će: 

 

a) primarna zdravstvena zaštita kr-
oz organizovanje opće službe, 

b) dispanzerskom djelatnošću orga-
nizuje zaštitu školske omladine i 
djece, 

c) zubo-zdravstvena djelatnost, 
d) djelatnost ranog otkrivanja i li-

ječenja plućnih bolesti i tuberku-
loze sa pripadajućom dijagnosti-
kom, 

e) djalatnost ginekološkog dispanz-
era te savjetovalište za žene i tru-
dnice, 

f) dispanzerska djelatnost za hroni-
čna nezarazna oboljenja, 

g) organizacija i pružanje hitne me-
dicinske pomoći, 

h) laboratorijska i RTG dijagnosti-
ka, 

i) djelatnost kućnog liječenja poli-
valentne patronažne službe, 

j) administrativno-tehnička 
djelatnost.  
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Specijalističko-konsultativnu 
djelatnost iz člana 39. stav (3) Federaln-
og Zakona će obavljati JU Kantonalna 
bolnica „Goražde”.  

Dom zdravlja je dužan učestvo-
vati u osiguranju uvjeta za pružanje sp-
ecijalističko-konsultativne djelatnosti iz 
člana 39. stav 3. Federalnog Zakona, u 
skladu sa posebnim ugovorom između 
Doma zdravlja i JU Kantonalna bolnica 
„Goražde”.   
 
(2) U skladu sa Odlukom o klasifikaciji 

djelatnosti Bosne i Hercegovine 2010. 
(„Službeni glasnik BiH”, broj 47/10), 
djelatnost Doma zdravlja obuhvata 
sljedeće razrede: 
  

a) 85.121 Direktna medicinska  
              praksa 

b) 86.21 Djelatnosti opće  
             medicinske prakse 

c) 86.22 Djelatnosti specijalističke 
             medicinske prakse 

                   
Član 5. 

(Statut Doma zdravlja) 
 
(1) Statut je osnovni opći akt Doma 

zdravlja koji donosi Upravni odbor, 
uz obaveznu saglasnost osnivača. 

         
(2) Statutom Doma zdravlja  uređuju se 

osnovna pitanja vezana za rad Doma 
zdravlja i to: 
 

a)   pravni položaj, 
b)   naziv i sjedište, 
c)   djalatnost, 
d)   unutrašnja organizacija, 
e)   obaveze prema osnivaču, 
f)   odnos prema korisnicima usluga, 
g)   statusne promjene, 
h)   sredstva za rad, 
i) organi upravljanja, rukovođenja  
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i drugi organi, 

j) način odlučivanja direktora i Up-
ravnog odbora, 

k) način na koji direktor donosi od-
luke u vezi sa poslovanjem Do-
ma zdravlja, 

l) druga prava i obaveze direktora 
i upravnog odbora Doma zdra-
vlja, 

lj)   donošenje statuta i drugih općih  
      akata, 
m) zastupanje i predstavljanje, 
n) javnost rada i  
nj)  druga pitanja vezana za obavlja- 
       nje djelatnosti Doma zdravlja,  
       kao i za rad i poslovanje Doma  
       zdravlja. 

 
Član 6. 

(Statusne promjene  
i promjena djelatnosti) 

 
(1) Dom zdravlja ne može vršiti statu-

sne promjene (promjena naziva, sje-
dišta i druge promjene utvrđene za-
konom) bez saglasnosti osnivača. 

 
(2) Promjenu ili proširenje djelatnosti 

Dom zdravlja ne može obaviti bez 
saglasnosti osnivača), koja se daje u 
formi odluke, a na način i u postup-
ku propisanim Federalnim Zakonom. 

 
Član 7. 

(Prava i obaveze Doma zdravlja) 
 
(1) Danom stupanja na snagu ove Od-

luke, Dom zdravlja zadržava objekte 
i opremu sa trajnim pravom korište-
nja, kao i radnike, odnosno sva pra-
va i obaveze Javne ustanove “Dom 
zdravlja” Foča-Ustikolina. 

(2) Objekti i oprema iz stava (1) ovog  
člana su vlasništvo osnivača. 
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Član 8. 
(Zakup) 

 
(1) Dom zdravlja može dio svojih zdra-

vstvenih i nezdravstvenih kapaciteta 
(prostor i opremu) izdati u zakup, 
ukoliko to ne remeti obavljanje dje-
latnosti Doma zdravlja. 

 
(2) Upravni odbor Doma zdravlja svake 

kalendarske godine odlukom utvrđ-
uje višak zdravstvenog i nezdravst-
venog prostora, a uz prethodno pri-
bavljeno pozitivno mišljenje općins-
kog načelnika. 

 
(3) Nakon pribavljenog pozitivnog miš-

ljenja općinskog načelnika i odluke 
Upravnog odbora Doma zdravlja, 
direktor Doma zdravlja raspisuje ja-
vni oglas za prikupljanje ponuda za 
davanje u zakup jedinica zakupa, u 
skladu sa Federalnim Zakonom i dr-
ugim propisima koji regulišu ovu 
oblast, kao i propisima koji regulišu 
oblast javnih nabavki. 

 
Član 9. 

(Sredstva rada) 
 

Sredstva za rad i razvoj Dom zd-
ravlja ostvaruje: 

 

a) ugovorom sa Zavodom zdravs-
tvenog osiguranja BPK Goražde 

b) ugovorom na osnovu dobrovo-
ljnog osiguranja, 

c) iz sredstava osnivača u skladu sa 
aktom o osnivanju, 

d) iz učešća korisnika zdravstvene 
zaštite u pokriću dijela ili ukupn-
ih troškova zdravstvene zaštite, 

e) iz drugih izvora, na način i pod 
uvjetima određenim zakonom, 
aktom o osnivanju i Statutom 
Doma zdravlja. 
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Član 10. 

(Prihodi i rashodi) 
 

Statutom Doma zdravlja reguli-
sat će se način raspolaganja viškom pri-
hoda nad rashodima, kao i način na koji 
se pokriva višak rashoda nad prihodi-
ma. 
 

Član 11. 
(Odgovornost za obaveze) 

 
(1) Dom zdravlja je odgovoran za svoje 

obaveze i imovinu kojom raspolaže. 
 
(2) Osnivač Doma zdravlja je supsidijar-

no odgovoran za obaveze Doma zd-
ravlja, do visine osnivačkog uloga. 

 
DIO DRUGI – ODGOVORNOST 
            OBAVEZE DOMA ZDRAVLJA 

             PREMA OSNIVAČU 
 

Član 12. 
(Odgovornost i obaveze prema 

osnivaču) 
 
(1) Dom zdravlja je odgovoran osnivaču 

za rezultate svog rada i djelovanja u 
svim oblastima za koje je nadležan. 

 
(2) Obaveze Doma zdravlja prema osni-

vaču su: 
 

a) da pribavi saglasnost osnivača 
kod svih statusnih promjena Do-
ma zdravlja; 

b) da pribavi saglasnost osnivača 
kod donošenja Statuta Doma zd-
ravlja; 

c) da pribavi saglasnost osnivača 
kod donošenja godišnjeg progra-
ma rada sa  finansijskim planom; 

d) da najmanje jednom godišnje po-
dnosi osnivaču izvještaj o radu i  
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finansijskom poslovanju Doma 
zdravlja, koji sadrži: izvještaj o 
izvršenju godišnjeg programa ra-
da, izvještaj o finansijskom posl-
ovanju; 

e) da pribavi saglasnost osnivača 
kod proširenja i promjene djelat-
nosti Doma  zdravlja; 

f) da pribavi saglasnost osnivača 
kod donošenja pravilnika o radu, 
unutrašnjoj organizaciji i sistem-
atizaciji radnih mjesta; 

g) druge obaveze utvrđene zakon-
om. 

 
DIO TREĆI–ORGANI UPRAVLJANJA,  
         RUKOVOĐENJA I KONTROLE   
         POSLOVANJA 
 

Član 13. 
(Upravni odbor) 

 
(1) Organ upravljanja Doma  zdravlja je 

Upravni odbor. 
 
(2) Djelokrug Upravnog odbora je: 
 

a) donosi statut Doma zdravlja, 
b) imenuje i razrješava direktora 

odnosno v.d. direktora Doma 
zdravlja, 

c) utvrđuje planove rada i razvoja, 
d) utvrđuje godišnji program rada, 
e) donosi finansijski plan i usvaja 

godišnji obračun, 
f) donosi pravilnik o unutrašnjoj 

organizaciji i sistematizaciji rad-
nih mjesta i druga opća akta ust-
anove, 

g) odlučuje o svim pitanjima obav-
ljanja djelatnosti radi kojih je 
Dom zdravlja osnovan, ako zak-
onom, ovim Statutom ili drugim 
propisima nije utvrđeno da o od-
ređenim pitanjama odlučuju dr- 
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ugi organi Doma zdravlja, 

h) usmjerava, kontroliše i ocjenjuje 
rad direktora, 

i) odgovara osnivaču  za rezultate 
rada Doma zdravlja, 

j) rješeva u drugom stepenu po ža-
lbi na odluku direktora, 

k) podnosi osnivaču najmanje jeda-
nput godišnje izvještaj o poslova-
nju Doma zdravlja, 

l) vrši i druge poslove u skladu sa 
Zakonom, ovim Statutom i drug-
im općim aktima Doma zdravlja. 

 
(3) Predsjednika i članove Upravnog 

odbora imenuje i razrješava Općins-
ko vijeće Općine Foča-Ustikolina, na 
prijedlog općinskog načelnika uz ra-
vnopravnu zastupljenost oba spola, 
na način i u skladu sa zakonom. 

 
(4) Upravni odbor ima tri člana i čine ga 

predstavnici: 
 

a) osnivača – jedan član,  
b) stručnih radnika Doma zdravlja 

– jedan član,  
c) kantonalnog ministarstva zdrav-

stva - jedan član, 
 
(5) Mandat predsjednika i članova Up-

ravnog odbora traje četiri godine i 
mogu biti ponovno imenovani. 

 
(6) Predsjednik i članovi Upravnog od-

bora Doma zdravlja imenuju se u pr-
oceduri i u skladu sa Zakonom o mi-
nistarskim, vladinim i drugim imen-
ovanjima Federacije Bosne i Herce-
govine („Službene novine Federacije 
BiH”, br. 12/03 i 34/03). 
 

(7) Izbor, opoziv i trajanje mandata pre-
dsjednika i članova Upravnog odbo- 
ra Doma zdravlja mora biti u skladu  
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sa propisima o ustanovama, ako Fe-
deralnim Zakonom nije drugačije 
određeno. 

 
(8) Bliže kriterije za imenovanje  Uprav-

nog odbora Doma zdravlja utvrdit 
će Općinsko vijeće, na prijedlog op-
ćinskog načelnika. 

 
(9) Predsjednik i članovi Upravnog odb-

ora mogu biti razriješeni i prije iste-
ka mandata na koji su imenovani u 
skladu sa propisima o ustanovama i 
Statutom Doma zdravlja. 

 
Član 14. 

(Direktor) 
 
(1) Organ rukovođenja u Domu zdrav-

lja je  direktor, koji organizira i vodi 
poslovanje, predstavlja i zastupa 
Dom zdravlja i odgovoran je za zak-
onitost rada Doma zdravlja. 

 
(2) Direktor Doma zdravlja imenuje se 

na osnovu javnog oglasa, u skladu 
sa zakonom. 

 
(3) Direktora Doma zdravlja imenuje i 

razrješava Upravni odbor, uz prêt-
hodnu saglasnost općinskog načelni-
ka, na način i u skladu sa zakonom i 
Statutom Doma zdravlja. 

 
(4) Za direktora Doma zdravlja imenuje 

se lice koje ima završen medicinski, 
stomatološki ili farmaceutski fakult-
et, najmanje pet godina radnog isku-
stva u struci, odgovarajuću specijali-
zaciju iz djelatnosti Doma zdravlja, 
kao i druge uvjete propisane Federa-
lnim zakonom i Statutom Doma zd-
ravlja.  

 
Za direktora Doma zdravlja imenuje 
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se lice koje, pored navedenih uvjeta 
ima znanje o zdravstvenom menadž-
mentu. 
Uvjet o znanju iz zdravstvenog me-
nadžmenta tražit će se u konkursnoj 
proceduri tek nakon donošenja pod-
zakonskog akta od strane Federaln-
og ministra zdravstva. 

 
(5) Direktor učestvuje u radu Upravnog 

odbora, bez prava odlučivanja. 
 
(6) Mandat direktora Doma zdravlja tr-

aje četiri godine. 
 
(7) Po isteku mandata, isto lice može, na 

osnovu javnog oglasa, ponovo biti 
imenovano za direktora Doma zdra-
vlja, ali najviše za još jedan manda-
tni period. 

 
(8) Ukoliko  direktor Doma zdravlja nije 

imenovan u skladu sa zakonom, u 
roku od 60 dana od dana isteka kon-
kursnog roka, kao i drugim slučaje-
vima prestanka mandata direktora, 
odluku o postavljenju vršioca dužn-
osti direktora donosi Upravni odbor 
Dom zdravlja, najduže na period do 
šest mjeseci, a u skladu sa Federaln-
im Zakonom i Statutom Doma zdra-
vlja. 

 
(9) Direktor može biti razriješen i prije 

isteka mandata na koji je imenovan 
u skladu sa Federalnim Zakonom i 
Statutom Doma zdravlja. 

 
Član 15. 

(Stručno vijeće Doma zdravlja) 
 
(1) Stručno vijeće Doma zdravlja je sa-

vjetodavni organ direktoru Doma zd-
ravlja. 
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(2) Članove Stručnog vijeća imenuje  di-

rektor na prijedlog šefova organiza-
cionih jedinica Doma zdravlja, uz ra-
vnopravnu zastupljenost oba spola. 

 
(3) Način rada i odlučivanja Stručnog 

vijeća uređuje se Poslovnikom o ra-
du Stručnog vijeća, na koji saglasno-
st daje direktor Doma zdravlja, a na-
dležnost istog je utvrđena Federaln-
im Zakonom. 

 
Član 16. 

(Etički komitet Doma zdravlja) 
 
(1) Etički komitet Doma zdravlja je org-

an koji osigurava obavljanje djelatn-
osti Doma zdravlja na načelima etike 
i medicinske deontologije1. 

 
(2) Etički komitet će biti imenovan zaje-

dnički sa ostalim zdravstvenim usta-
novama sa područja BPK Goražde, a 
najmanje jednog predstavnika  Do-
ma zdravlja imenuje Upravni odbor, 
a sačinjava ga najmanje devet člano-
va, uz ravnopravnu zastupljenost 
oba spola. 

 
(3) Imenovanje, mandat, način izbora 

kao i finansiranje Etičkog komiteta 
uređuje se Statutom Doma zdravlja, 
u skladu sa odredbama Federalnog 
Zakona. 

 
(4) Nadležnost Etičkog komiteta Doma 

zdravlja propisana je Federalnim Za-
konom. 

 
(5) Etički komitet donosi Poslovnik o 

svom radu. 
 

                                                           
1 moralna dužnost 
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Član 17. 
(Komisija za lijekove) 

 
(1) Komisija za lijekove Doma zdravlja 

je organ koji osigurava provođenje 
svih aktivnosti vezanih za primjenu 
lijekova i medicinskih sredstava u 
Domu zdravlja. 

 
(2) Komisija iz stava (1) ovog člana će 

biti imenovana zajednički sa ostalim 
zdravstvenim ustanovama sa podru-
čja BPK Goražde i najmanje jednog 
predstavnika Doma zdravlja imenu-
je Upravni odbor iz reda specijalista 
medicine, farmacije, stomatologije, 
uz ravnopravnu zastupljenost oba 
spola. 

 
(3) Način rada i odlučivanja komisije za 

lijekove uređuje se poslovnikom o 
radu komisije, a nadležnost iste je 
utvrđena Federalnim Zakonom. 

 
 

Član 18. 
(Komisija za poboljšanje kvaliteta  
i sigurnosti zdravstvenih usluga) 

 
(1) Komisija za poboljšanje kvaliteta i si-

gurnosti zdravstvenih usluga je stru-
čno tijelo Doma zdravlja koje obavlja 
poslove i zadatke u pogledu uspos-
tave sistema poboljšanja kvaliteta i 
sigurnosti zdravstvenih usluga u 
Domu zdravlja, kao i druge poslove 
utvrđene propisima o sistemu pobo-
ljšanja kvaliteta, sigurnosti i akredi-
taciji u zdravstvu. 

 
(2) Komisija iz stava (1) ovog člana odr-

ažavat će ravnopravnu zastupljenost 
oba spola. 
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Član 19. 
(Regulisanje nadležnosti organa) 

 
Bliže odredbe o Stručnom vijeću, 

Etičkom komitetu, komisiji za lijekove i 
komisiji za poboljšanje kvaliteta i sigu-
rnosti zdravstvenih usluga, koje nisu re-
gulisane ovom Odlukom, uredit će se St-
atutom Doma zdravlja. 
 

Član 20. 
(Prava zaposlenika) 

 
Zaposlenici Doma zdravlja ostv-

aruju svoja prava u skladu sa zakonom, 
Statutom Doma zdravlja i Kolektivnim 
ugovorom o pravima i obavezama pos-
lodavca i zaposlenika u oblasti zdravst-
va. 
 

Član 21. 
(Nadzor) 

 
       Nadzor nad radom Doma zdrav-
lja i radom zdravstvenih radnika Doma 
zdravlja obuhvata: 
 

a) unutrašnji nadzor i 
b) zdravstveno-inspekcijski nadzor. 
 
DIO ČETVRTI - PRELAZNE  
                         I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 22. 
(Obaveza donošenja Statuta) 

 
Upravni odbor je obavezan da, u 

roku od tri mjeseca od dana stupanja na 
snagu ove Odluke donese Statut Doma 
zdravlja u skladu sa zakonom i ovom 
Odlukom. 

 
Član 23. 

(Prelazna odredba) 
 

Stupanjem na snagu ove Odluke  
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stavlja se van snage Odluka o osnivanju 
Javne ustanove Dom zdravlja Foča-Usti-
kolina broj: 01-023-694/97 od 02.05.1997. 
godine. 
 

Član 24. 
(Upis u sudski registar) 

 
Stupanjem na snagu ove Odluke, 

Dom zdravlja je obavezan izvršiti prom-
jene upisa u sudskom registru kod nadl-
ežnog suda u Goraždu, u skladu sa zak-
onom i ovom Odlukom. 
 

Član 25. 
(Stupanje na snagu) 

 
Ova odluka stupa na snagu dan-

om donošenja, a naknadno će biti objav-
ljena u „Službenim novinama Bosansko 
podrinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:01-37-695/13        Predsjedavajući  
03.07.2013.godine          Petar Mihajlović,s.r. 
Foča-Ustikolina              
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Na osnovu člana 19. i člana 100. 
stav 3. Statuta Općine Foča-Ustikolina 
(„Službene novine Bosansko podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 8/08), a u 
skladu sa članom 26. Zakona o popisu 
stanovništva, domaćinstava i stanova u 
Bosni i Hercegovini 2013. godine („Služ-
beni glasnik BiH”, broj 10/12 i 18/13), 
Općinsko vijeće Općine Foča-Ustikolina, 
na 7. (sedmoj) redovnoj sjednici, održan-
oj dana 03.07.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
o formiranju Popisne komisije  

Općine Foča-Ustikolina za popis 
stanovništva, domaćinstava i stanova 

 u BiH 2013. godine 
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I 
 

Ovim se Rješenjem formira Popi-
sna  komisija Općine Foča-Ustikolina za 
popis stanovništva, domaćinstava i sta-
nova. 
 

U Komisiju se  imenuju: 
 

1. Dalibor Pljevaljčić  - predsjednik, 
2. Emir Duhović, zaposlenik Službe za 

geodetske, imovinskopravne poslo-
ve i katastar - član, 

3. Armin Omerbašić- član, 
4. Harun Tataragić – član. 
 

II 
 

Popisna komisija Općine Foča-
Ustikolina, u skladu sa Zakonom o pop-
isu stanovništva, domaćinstava i stano-
va u BiH 2013. godine (“Službeni glasn-
ik BiH”, broj: 10/12 i 18/13), obavlja slj-
edeće poslove: 
 

- rukovodi pripremama, organize-
ranjem i provođenjem popisa na 
teritoriji općine; 

- vrši izbor i imenovanje instruk-
tora i popisivača za područje op-
ćine; 

- obavještava stanovništvo o zna-
čaju popisa, načinu i vremenu 
njegovog provođenja, o pravima 
i dužnostima građana i načinu 
izvršavanja obaveza u popisu; 

- brine o pravilnoj primjeni meto-
doloških i organizacionih upus-
tava; 

- preuzima štampani popisni mat-
erijal i dijeli ga instruktorima, ko-
ji ga dalje distribuiraju popisiva-
čima; 
osigurava prostorije i uvjete za 
provođenje obuke općinskih ins- 
truktora i popisivača; 
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- provodi nadzor nad radom ins-
truktora i ostalih učesnika u pop-
isu; 

- izdaje popisna ovlaštenja za rad 
učesnicima u popisu; 

- preduzima mjere koje garantuju 
kompletan obuhvat jedinica pop-
isa; 

- preuzima popisni materijal od 
instruktora, organizuje i kontro-
liše obuhvat i kvalitet popisnog 
materijala; 

- osigurava skladištenje popisnog 
materijala uz ispunjenje propisa-
nih sigurnosnih mjera i uvjeta 
određenih Zakonom o zaštiti lič-
nih podataka; 

- organizuje prevoz i pravovreme-
no dostavljanje popisnog mate-
rijala na mjesto unosa; 

- priprema obračun troškova nas-
talih za pripremu i provođenje 
popisa u skladu sa instrukcijama; 

- obavlja druge poslove u skladu 
sa Zakonom i instrukcijama ovl-
aštenih osoba Federalnog zavoda 
za statistiku uz obavezno pridr-
žavanje propisanih postupaka i 
definicija datih u Metodologiji za 
pripremu, organizovanje i prov-
ođenje Popisa stanovništva, do-
maćinstava i stanova u BiH 2013. 
godine i Upustvu za organizaciju 
i provođenje Popisa na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

 
III 

 
Za svoj rad Popisna komisija od-

govara Kantonalnoj popisnoj komisiji i 
Federalnom zavodu za statistiku. 
 

IV 
 

Sredstva za finansiranje rada Po- 
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pisne komisije obezbeđuju se u skladu 
sa članom 38. Zakona o o popisu stanov-
ništva, domaćinstava i stanova u Bosni i 
Hercegovini 2013.godine („Službeni gla-
snik BiH”, broj 10/12 i 18/13).  
 

V 
 
Mandat Popisne komisije traje 

do završetka svih poslova popisa stano-
vništva, domaćinstava i stanova koji se 
odnose na terenski rad. 
 

VI 
 

Stupanjem na snagu ovog Rješe-
nja prestaje da važi  Rješenje o formira-
nju Popisne komisije općine Foča-Usti-
kolina za popis stanovništva, domaćin-
stava i stanova u BiH 2013. godine, br. 
01-05-672 /13 od 26.06.2013.godine. 
 

VII 
 

Ovo Rješenje stupa na snagu da-
nom donošenja, a naknadno će biti obja-
vljeno u „Službenim novinama Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:01-05-672-1/13          Predsjedavajući 
03.07.2013.godine          Petar Mihajlović,s.r.  
Foča-Ustikolina 
          

I S P R A V K E 
 

Po izvršenom sravnjavanju sa 
izvornim tekstom, utvrđeno je da su se 
u  Odluci o davanju saglasnosti za ras-
pisivanje konkursa za popunu upražnje-
nih radnih  mjesta broj 03-34-1253/13 od 
29.07.2013.godine, potkrala niže navede-
na greška, pa se  d a j e:  
 
 

I s p r a v k a 
Odluke o davanju saglasnosti  

za raspisivanje konkursa za popunu 
upražnjenih radnih  mjesta 
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U Odluci o  davanju saglasnosti 
za raspisivanje konkursa za popunu up-
ražnjenih radnih  mjesta, broj 03-34-1253 
/13 od 29.07.2013.godine, se potkrala te-
hnička greška, tako da se u članu I stav 
5. JU OŠ „Mehmedalija Mak Dizdar” 
Vitkovići u tački 2. nastavnik fizike 1 
izvršilac, riječi „12 časova” zamijenjuju 
se rječima „14 časova”. 
 
 Ovu ispravku objaviti u “Službe-
nim novinama Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde”. 
        

Broj:03-34–1253-1/13         P R E M I J E R 
05.08.2013. godine          Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e  

……………………….. 
 

Po izvršenom sravnjavanju sa izvor-
nim tekstom, utvrđeno je da su se u Odluci 
o davanju saglasnosti za raspisivanje konku-
rsa za popunu upražnjenih radnih mjesta br-
oj:03-34-1254/13 od 29.07.2013.godine, potk-
rala niže navede-na greška, pa se  d a j e:  
 
 

I s p r a v k a 
Odluke o davanju saglasnosti  

za raspisivanje konkursa za popunu 
upražnjenih radnih  mjesta 

 
U Odluci o davanju saglasnosti 

za raspisivanje konkursa za popunu up-
ražnjenog radnog mjesta, broj:03-34-1254 
/13 od 29.07.2013.godine, se potkrala te-
hnička greška, tako da se u članu I stav 
3. JU SSŠ „Džemal Bijedić” Goražde u 
tački 10. nastavnik biologije 1 izvršilac, 
riječi „8 časova” zamijenjuju riječima „2 
časa”. 
 

Ovu ispravku objaviti u “Službe-
nim novinama Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 

Broj:03-34–1254-1/13  P R E M I J E R 
 05.08.2013.godine  Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 



Broj 10 – strana 1804                                                                
 
 

     13. august/kolovoz 2013. 
 
       

 
S A D R Ž A J 

   
724 Odluka o odobravanju novčanih sredstava na ime programa podrške razvoja ne-

profitnim organizacijama Bosansko-podrinjskog kantona Goražde za 2013.godinu.. 1709 
725 Odluka o davanju saglasnosti na Program utroška sredstava Program podrške 

“Mesopromet” d.d. Goražde za 2013.godinu, utvrđenih u Budžetu Ministarstva za 
privredu Bosansko-podrinjskog kantona Goražde za 2013.godinu na ekonomskom 
kodu 614 400 HAP 005-Podsticaj poljoprivrednoj proizvodnji “Mesopromet” d.d. 
Goražde………………………………………………………………………………………. 1710 

725a) Program utroška sredstava Ministarstva za privredu Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013.godinu na ekonomskom kodu 614 400 HAP 005-Podsticaj poljo-
privrednoj proizvodnji “Mesopromet” d.d. Goražde…………………………………… 1711 

726 Odluka o odobravanju prijedloga projekta koji će se sufinansirati po „Programu 
podrške razvoju poduzetništva i obrta“ za 2013.godinu................................................... 1717 

727 Odluka o odobravanju prijedloga projekta koji će se sufinansirati po „Programu 
razvoja turizma u Bosansko-podrinjskomkantonu Goražde za 2013.godinu“............... 1719 

728 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Sportskom savezu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde na ime redovne tranše za mjesec maj 2013.godine…… 1721 

729 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Muškom rukometnom klubu “Goražde” 
Goražde na ime KUP takmičenja 2013/13 godine……………………………………….. 1722 

730 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Ženskom rukometnom klubu “Goražde” 
Goražde na ime KUP takmičenja 2012/13 godine……………………………………….. 1723 

731 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Udruženju Sport za sve “Goražde” 
Goražde………………………………………………………………………………………. 1724 

732 Odluka o davanju saglasnosti na Odluku o razrješenju člana Nadzornog odbora JP 
Radio-televizija Bosansko-podrinjskog kantona Goražde društvo sa ograničenom 
odgovornošću........................................................................................................................... 1724 

733 Odluka o davanju saglasnosti za pokretanje procedure i postupka nabavke 
udžbenika za učenike osnovnih škola sa područja Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde..................................................................................................................................... 1725 

734 Odluka o davanju saglasnosti za raspisivanje Konkursa za popunu upražnjenih 
radnih mjesta............................................................................................................................ 1726 

735 Odluka o davanju saglasnosti za raspisivanje Konkursa za popunu upražnjenih 
radnih mjesta............................................................................................................................ 1730 

736 Odluka o odobravanju novčanih sredstava na ime isplate studentskih kredita 
studentima sa područja Bosansko-podrinjskog kantona Goražde za studijsku 
2012/2013.godinu za mjesec februar I mart 2013.godine……………………………….. 1733 

737 Odluka o davanju saglasnosti za nabavku opreme........................................................... 1733 
738 Odluka o davanju saglasnosti za pokretanjem aktivnosti na rekonstrukciji dijela 

objekta MUP-a BPK Goražde u svrhu izgradnje šalter sale-građevinski radovi……... 1734 
739 Odluka o davanju saglasnosti Ministarstvu za boračka pitanja BPK Goražde za 

nabavku I plaćanje kancelarijskog namještaja……………………………………………. 1735 
740 Odluka o davanju saglasnosti Organizaciji porodica šehida i palih boraca BPK 

Goražde za Projekat odlaska porodica boračkih populacija u Memorijalni centar 
Potočari i manifestaciju Odbrana Igmana 2013................................................................... 1736 

741 Odluka o odobravanju tekućih transfera općinama u sastavu Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde...................................................................................................................... 1736 



13. august/kolovoz 2013.                                                                        Broj 10 – strana 1805 
   
   

742 Odluka o utvrđivanju osnovice za plaću i naknade za topli obrok za mjesec juli 
2013.godine............................................................................................................................... 1737 

743 Odluka o isplati regresa za godišnji odmor za 2013.godinu............................................ 1738 
744 Odluka o davanju saglasnosti Kantonalnom sudu Goražde za nabavku i plaćanje 

stalnih sredstava...................................................................................................................... 1739 
745 Odluka o prodaji vozila vlasništvo Bosansko-podrinjskog kantona Goražde............... 1739 
746 Odluka o prihvatanju amandmana Kluba poslanika Stranke za BiH na Prijedlog Za-

kona o neprofitno-socijalnom stanovanju Bosansko-podrinjskog kantona Goražde…  1740 
747 Odluka o prihvatanju amandmana Kluba poslanika Stranke za BiH na Prijedlog Za-

kona o komunalnim djelatnostima Bosansko-podrinjskog kantona Goražde………… 1741 
748 Odluka o prihvatanju amandmana Mensuda Borovića na Prijedlog Zakona o komu-

nalnim djelatnostima Bosansko-podrinjskog kantona Goražde………………………... 1741 
749 Odluka o prihvatanju amandmana III Kluba poslanika Stranke za BiH na Prijedlog 

Zakona o komunalnim djelatnostima Bosansko-podrinjskog kantona Goražde……. 1742 
750 Odluka o prihvatanju amandmana Kluba poslanika Stranke za BiH na Prijedlog Za-

kona o  ministarstvima i drugim tijelima kantonalne uprave Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde…………………………………………………………………………….. 1742 

751 Odluka o neprihvatanju amandmana poslanika Muamera Omanovića na Prijedlog 
Za-kona o  ministarstvima i drugim tijelima kantonalne uprave Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde…………………………..………………………………………….. 1743 

752 Odluka o prihvatanju amandmana poslanika Mensuda Borovića na Prijedlog Zako-
na o ministarstvima i drugim tijelima kantonalne uprave Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde ………………………................................................................................ 1743 

753 Odluka o prihvatanju amandmana I i II Kluba poslanika Stranke za BiH – poslanika 
Kasima Brdara na Prijedlog Zakona o minis-tarstvima i drugim tijelima kantonalne 
uprave Bosansko-podrinjskog kantona Goražde………………………………………… 1744 

754 Odluka o prihvatanju amandmana I do IX Kluba poslanika Stranke za BiH na 
Prijedlog Zakona o dopunskim pravima branilaca i članova njihovih porodica u 
Bosansko-podrinjskom kantonu Goražde………………………………………………… 1744 

755 Odluka o prihvatanju amandmana poslanika Edima Fejzića na Prijedlog Zakona o 
dopunskim pravima branilaca i članova njihovih porodica u Bosansko-podrinjskom 
kantonu Goražde……………………………………………………………………………. 1745 

756 Odluka o prihvatanju amandmana I i II poslanika Mensuda Borovića na Prijedlog 
Zakona o nabavljanju, nošenju i držanju oružja i municije……………………………... 1745 

757 Odluka o prihvatanju amandmana I i II poslanika Muamera Omanovića na Prije-
dlog Zakona o nabavljanju, nošenju i držanju oružja i municije……………………….. 1746 

758 Odluka o prihvatanju amandmana I, II, III i IV poslanika Adisa Halilovića na Prije-
dlog Zakona o nabavljanju, nošenju i držanju oružja i municije……………………….. 1746 

759 Odluka o neprihvatanju amandmana poslanika Adisa Halilovića na Prijedlog Zako-
na o ministarstvima i drugim tijelima kantonalne uprave Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde ………………………..................................................................................... 1747 

760 Odluka o isplati novčanih sredstava za podsticaj u poljoprivredi-podsticaj za 
proizvodnju svježeg kravljeg mlijeka................................................................................... 1747 

761 Odluka o isplati novčanih sredstava za podsticaj u poljoprivredi-podsticaj za držanje 
pčelinjih društava-pravna lica................................................................................. 1748 

762 Odluka o isplati novčanih sredstava za podsticaj u poljoprivredi-podsticaj za držanje 
pčelinjih društava-fizička lica.................................................................................. 1749 

   



Broj 10 – strana 1806                                                                           13. august/kolovoz 2013.       
   
   

763 Odluka o davanju saglasnosti na plaćanje računa broj:146/13......................................... 1750 
764 Odluka o davanju saglasnosti na Program utroška sredstava – Program unapređe-

nja usluga javnih preduzeća u Bosansko-podrinjskom kantonu Goražde za 2013.go-
dinu na ekonomskom kodu 614 400 – Subvencije javnim preduzećima......................... 1750 

764a) Program utroška sredstava – Program unapređenja usluga javnih preduzeća u Bos-
ansko-podrinjskom kantonu Goražde za 2013.godinu na ekonomskom kodu 614 400 
– Subvencije javnim preduzećima......................................................................................... 1751 

765 Odluka o davanju saglasnosti za zaključivanje Ugovora o djelu..................................... 1780 
766 Odluka o odobravanju novčanih sredstava za obezbjeđivanje alternativnog smještaja 

kroz nadoknadu za kiriju........................................................................................................ 1780 
767 Odluka o odobravanju novčanih sredstava na ime jednokratne pomoći za nabavku 

ogrijevnog drveta..................................................................................................................... 1781 
768 Odluka o odobravanju isplate novčanih sredstava JU „Dom za stara i iznemogla 

lica“ Goražde............................................................................................................................ 1782 
769 Odluka o davanju saglasnosti JU OŠ „Mehmedalija Mak Dizdar“ Vitkovići za 

nabavku ogrijevnog drveta za školsku 2013/2014.godinu................................................ 1783 
770 Odluka o davanju saglasnosti JU OŠ „Hasan Turčalo Brzi“ Iloača za nabavku 

ogrijevnog drveta za školsku 2013/2014.godinu................................................................ 1784 
771 Odluka o odobravanju novčanih sredstava Javnom preduzeću RTV Bosansko-

podrinjskog kantona Goražde d.o.o. za mjesec Juli 2013.godine...................................... 1785 
772 Odluka o davanju saglasnosti na Program o izmjenama i dopunama Programa 

utroška sredstava iz Budžeta Ministarstva za obrazovanje, nuku, kulturu i sport sa 
ekonomskog koda 614 100 (KAN 003) – Ostali tekući transferi – Informisanje za 
2013.godinu............................................................................................................................... 1785 

772a) Program o izmjenama i dopunama Programa utroška sredstava iz Budžeta Mini-
starstva za obrazovanje, nuku, kulturu i sport sa ekonomskog koda 614 100 (KAN 
003) – Ostali tekući transferi – Informisanje za 2013.godinu............................................. 1786 

773 Odluka o davanju saglasnosti za otpis službenog psa u Munistarstvu unutrašnjih 
poslova Bosansko-podrinjskog kantona Goražde.............................................................. 1788 

774 Odluka o davanju saglasnosti za nabavku klima uređaja................................................. 1788 
775 Odluka o odobravanju novčanih sredstava za pomoć u rješavanju socijalnog statusa 

RVI............................................................................................................................................... 1784 
776 Odluka o plaćanju računa........................................................................................................ 1790 
777 Odluka o jednokratnoj novčanoj pomoći.............................................................................. 1790 
778 Školski kalendar za školsku 2013/2014.godinu u svim osnovnim školama................... 1791 
779 Školski kalendar za školsku 2013/2014.godinu u svim srednjim školama...................... 1792 
780 Rješenje, broj:UP_1:05-05-31/13 od 13.08.2013.godine........................................................ 1792 
781 Odluka o preuzimanju prava i obaveza osnivača i usklađivača organizacije i 

poslovanja Javne ustanove Dom zdravlja Foča-Ustikolina................................................ 1794 
782 Rješenje o formiranju Popisa komisije općine Foča-Ustikolina za popis stanovništva, 

domaćinstava i stanova u BiH 2013.godine.......................................................................... 1801 
   
 ISPRAVKE  
 Ispravka Odluke o davanju saglasnosti za raspisivanje Konkursa za popunu 

upražnjenih radnih mjesta broj:03-34-1253/13 od 29.07.2013.godine............................... 1803 
 Ispravka Odluke o davanju saglasnosti za raspisivanje Konkursa za popunu 

upražnjenih radnih mjesta broj:03-34-1254/13 od 29.07.2013.godine............................... 1803 
   



13. august/kolovoz 2013.                                                                            Broj 10 – strana 1807 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Broj 10 – strana 1808                                                                            13. august/kolovoz 2013.                                 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_____________________________________________________________________________________________ 
Izdavač: Bosansko-podrinjski kanton Goražde, Ul. M.Tita 13. -  Glavni i odgovorni urednik Emir Sijerčić 
tel:038/221-212 - Redakcija i pretplata 038/224-262 - Akontacija pretplate se utvrđuje kvartalno, a uplata se 
vrši UNAPRIJED u korist računa 10114-00000010735 – vrsta prihoda 722631 -  štampa Svjetlost-Sarajevo - 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska lista.  


